
Τΐιΐδ ΐδ α άΐ^ΐΐαΐ οοργ οί α ΐ3θθ]<: Ιΐιαΐ \ναδ ρΓ^δεΓνεά ίοΓ ^εηεΓαΙΐοηδ οη ΙΛιαΓγ δΐιείνεδ ΐ3£ίθΓ6 ΐΐ \ναδ οαΓείιιΠγ δοαηηεά \)γ Οοο^ΐε αδ ραΓί οί α ρΓθ]£θΙ 
ίο ιηα]<:6 Ιΐιε χνοΓίά'δ ΐ3θθ]<:δ άΐδθον6Γαΐ3ΐ6 οηΐΐηε. 

ΙΙ Ιιαδ δΐίΓνΐνβά 1οη§ εηοιι^ΐι ίοΓ Ιΐιε οοργή^ΙιΙ ίο εχρίΓ© αηά Ιΐιε ΐ3θθ]<: ίο εηΙεΓ Ιΐιε ριιΐ3ΐΐο άοιηαΐη. Α ριιΐ3ΐΐο άοπιαΐη ΐ3θθ]<: ΐδ οηο ΙΙιαΙ \ναδ ηενεΓ δΐιΐ3]60ΐ 
ίο οοργή^ΙιΙ ΟΓ \ν1ΐ0δ6 Ιε^αΐ οοργή^ΙιΙ Ιεηη Ιιαδ εχρίΓεά. λΥΙιεΙΙιεΓ α ΐ3θθ]<: ΐδ ΐη Ιΐιε ρπΐ3ΐΐο άοιηαΐη ηιαγ ναιγ οοπηίΓγ ίο οοιιηίΓγ. Ριιΐ3ΐΐο άοηιαΐη ΐ3θθ]<:δ 
αΓ6 οπΓ §αΐ6\ναγδ ίο Ιΐιε ραδί, τερΓεδεηΙΐη^ α λνεαίΐΐι οί ΙιΐδΙΟΓγ, οπΙΙιίΓε αηά ]<:ηο\νΐ6(1§6 Ιΐιαί'δ οίΐεη άΐίβοιιΐΐ ίο άΐδοονεΓ. 

ΜαΓίίδ, ηοΐαΐΐοηδ αηά οΙΙιεΓ ηιαΓ^ΐηαΙΐα ρΓβδεηΙ ΐη Ιΐιε οή^ΐηαΐ νοίπηιε \νΐ11 αρρεαΓ ΐη Ιΐιΐδ βίε - α τεηιΐηάεΓ οί Ιΐιΐδ ΐ3θθ]<:'δ 1οη§ ]οιΐΓη6γ ίΓοηι Ιΐιε 
ρπΐ3ΐΐδ1ΐ6Γ ίο α 1ΐΐ3ΓαΓγ αηά βηαΐΐγ ίο γοιι. 

υ83§6 ^αίάεϋηεδ 

Οοο^ΐβ ΐδ ρΓΟίιά Ιο ραΓίηεΓ \νΐ1β 1ΐΐ3ΓαΓΪ£δ Ιο άΐ^ΐΐΐζε ριιΐ3ΐΐο άοηιαΐη ηιαίεήαΐδ αηά ηια]<:6 Ιβεηι χνΐάεΐγ αοοεδδΐΐ)!©. ΡιιΙ)1ΐο άοηιαΐη ΐ3θθ]<:δ ΐ36ΐοη§ ίο Ιβ© 
ρπΙ^Ηο αηά \ν6 αΓ6 ηιειείγ ΙβεΐΓ οιΐδίοάΐαηδ. ΝενεΓίβεΙεδδ, Ιβΐδ \νοΓ]<: ΐδ εχρεηδΐνε, δο ΐη ΟΓάεΓ ίο Ι^εερ ρΓονΐάΐη§ Ιβΐδ ΓεδοιίΓοε, \ν6 βάνε Ιαΐ^εη δίερδ ίο 
ρΓενβηΙ αβπδε βγ οοηιηιεΓοΐαΙ ραΓίΐεδ, ΐηο1ιιάΐη§ ρ1αοΐη§ Ιβοβηΐοαΐ ΓεδΙήοΙΐοηδ οη αιιΐοηιαίβά ςπεΓγΐη^. 

λνε αίδο αδ]<: ΙβαΙ γοπ: 

+ ΜαΙίβ ποη-αοηιπιβΓοίαΙ Η5β ο/ίΗββΙβ^ λΥε άεδΐ^ηεά Οοο^ΐε Βοο]<: ΞεαΓοβ ίοΐ ιίδε βγ ΐηάΐνΐάιιαίδ, αηά \ν6 τεςπεδί ΙβαΙ γοιι ιίδε Ιββδε βίεδ ίον 
ρεΓδοηαΙ, ηοη-οοηιηΐ6Γθΐα1 ριίφΟδεδ. 

+ Κβ/Γαίη/Γοηι αηίοηιαίβά ρΗβΓγίη§ Όο ηοΐ δεηά αιιΐοηιαίβά ςιιεήεδ οί αηγ δΟΓΐ ίο Οοο^ΐε'δ δγδίεηι: Ιί γοπ αιε οοηάποΐΐη^ τεδεαΓοβ οη ηιαοβΐηε 
ΐΓαηδΙαΙΐοη, ορίΐοαΐ οβαΓαοΙεΓ Γεοο^ηΐΙΐοη ογ οΙββΓ αιεαδ \νβ6Γ6 αοοοδδ ίο α ΙαΓ^ε αηιοιιηΐ οί ΙεχΙ ΐδ βείρίιιΐ, ρΐεαδο οοηίαοί ιΐδ. λν© οηοοιίΓα^β Ιβε 
ιίδε οί ριιββο άοηιαΐη ηιαίεπαΐδ ίοΓ Ιβεδ© ριίφΟδβδ αηά ηιαγ β© αβί© ίο ββίρ. 

+ Μαίηίαίη αίίήΒηίίοη Τβ© Οοο^ΐε "\ναΐ6ΓηιαΓ]<:" γοιι δε© οη εαοβ βίε ΐδ εδδεηΐΐαΐ ίοΓ ΐηίθΓηιΐη§ ρεορίε αβοιιΐ Ιβΐδ ρΓθ]60ΐ αηά βείρΐη^ Ιβεηι βηά 
αάάΐΐΐοηαΐ ηιαΐ6ΓΪα1δ ΙβΓΟίι^β Οοο^ΐε Βοο]<: ΞεαΓοβ. ΡΙεαδε άο ηοΐ Γεηιονε ΐΐ. 

+ Κββρ ίί Ι6§α1 λΥβαΙεν^Γ γοιίΓ ιίδε, τεηιεηιββΓ ΙβαΙ γοιι αΓ© τεδροηδΐβίε ίοΓ εηδίιήη^ ΙβαΙ \νβαΙ γοιι αΓ6 άοΐη§ ΐδ Ιε^αΐ. Βο ηοΐ αδδΐιηιε ΙβαΙ ]ιΐδΙ 
βεοαιίδε \ν6 βεβενε α βοο]<: ΐδ ΐη Ιβε ρπββο άοηιαΐη ίοΓ ιΐδεΓδ ΐη Ιβε ΙΙηΐΙεά δίαΐεδ, ΙβαΙ Ιβε \νοΓ]<: ΐδ αΙδο ΐη Ιβε ριιββο άοηιαΐη ίοΓ ιΐδεΓδ ΐη οΙβεΓ 
οοιιηΐήεδ. λΥβεΙβεΓ α βοο]<: ΐδ δΙΐΠ ΐη οοργή^βΐ ναήεδ ίΓοηι οοιιηΐΓγ ίο οοιιηΐΓγ, αηά χνε οαη'Ι οίίεΓ ^ιιΐάαηοε οη χνββΙβεΓ αηγ δρεοΐβο πδο οί 
αηγ δροοΐβο βοο]<: ΐδ αΠοχνοά. ΡΙοαδο άο ηοΐ αδδΐιηΐβ ΙβαΙ α βοο]<:'δ αρρβαΓαηο© ΐη Οοο^Ι© Βοο]<: ΞοαΓοβ ηιοαηδ ΐΐ οαη β© ιΐδεά ΐη αηγ ηιαηηοΓ 
αηγ\νβ6Γ6 ΐη Ιβο \νοΓΐά. Οοργή^βΙ ΐηίήη^οηίβηΐ ΗαβΐβΙγ οαη βο ςιιΐΐο δονοΓο. 

ΑβοαΙ Οοο§ΐ6 Βοοίί δεαΓοΗ 

Οοο^ΐο'δ ηιΐδδΐοη ΐδ ίο ΟΓ^αηΐζο Ιβο \νοΓΐά'δ ΐηίοΓηιαΙΐοη αηά ίο ηια]<:ο ΐΐ ιιηΐνοΓδαΠγ αοοοδδΐβίο αηά πδοίιιΐ. Οοο^ΐο Βοο]<: δοαΓοβ βοΐρδ ΓοαάοΓδ 
άΐδοονοΓ Ιβο \νοΓΐά'δ βοο]<:δ χνβΐΐο βοΐρΐη^ αιιΙβοΓδ αηά ριιββδβοΓδ Γοαοβ ηοχν αιιάΐοηοοδ. Υοιι οαη δοαΓοβ ΙβΓΟίι^β Ιβο ίηΠ ΙοχΙ οί Ιβΐδ βοο]<: οη Ιβο χνοβ 
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χαϊζούσης κα\ της λεγομένης δημώδους. 

"Άρθρογ 6ον. Της εκδόσεως χα\ διαδόσεως των δημοσιευμάτων τοΰ^ Συλ- 
λόγου έπ-.μελεΓται το Συμβοϋλιον, μη επιτρεπομένης της δωρεάν ύπο του 
Συλλόγου διανομής αυτών. , ^ ^ ι ν 

"Αρθροτ ΙΟ^^ν. Οί ΈταΓροι, προτεινόμενοι υπό ένος τών συμβουλών και 
γινόμενοι δεκτοί υπό του Συμβουλίου, συνεισφέρουσιν ετησίως ανα Δρ, 20, 
είτε εφάπαξ Δρ. 300. Λαμβάνουσι δε άνά ^ν άντίτυπον παντός δημοσιεύ- 
ματος του Συλλόγου. ^ ^ , 

"Αρθρογ 11^^ ^Αναγράφονται ως δωρηται οι καταβάλλοντες Δραχμας του- 
λάχιστον εκατόν, ε'ιτε ως είσφοράν είς τον Σΰλλογον, είτε προς ^ άγοράν άντι- 
τύπον εκ τών δημοσιευμάτων αύτου έπ\ σκοπώ δωρεάν διαδόσεως αυτών, 
ενεργούμενης υπό του Συλλόγου. Αναγράφονται δε ώς εύεργέται οι καταβαλ- 
λοντες Δραχμάς τβύλάχιστον έξακοσίας. Οι εύεργέται είσιν αυτοδικαίως έταΓροι, 

"Αρθροτ 12^^ Εύεργέται δύνανται ν* άνακηρυχθώσιν υπό του Συμβουλίου 
οΐ και άλλως παράσχοντες μεγάλας υπηρεσίας τω Συλλόγω.^ ^ 

"Αρθρον Ι3°ν. Συνέλευσις τών εταίρων καλεΓται ύπό του Προέδρου άπαξ 
μεν του έτους εις τακτικήν συνεδρίαν κατά μήνα *Ιανουαρΐον, εκτάκτως δε 
δσάκις άποφασίστρ το Συμβουλιον. ^ ^ 

"Άρθρον ΐό-'ν. Ή οφραγις του Συλλόγου φέρει Ιν κύκλω τ^ δνομβ τον 
Συλλόγου, εν μέσω δρ άνοικτον βιβλίον. 
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ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΤΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ 

*0 Σύλλογος ΙνΖΙ^ζι περιοδιχως χατα μην« Ιν βιβλίον, άποτελούμενον εχ 
σελίδων 80— 100. 

Τλ βιβλία του Συλλάγου είναι δμοιύμορφα χαι φέρβυσιν αύξοντα άριΐμον 
της εκδόσεως των. 

Ή τιμή έχάστου βιβλίου κατά το Ετος 1900 είναι δια το Έσωτερικον 
λεπτά 30 κα\ διοι τ^ Έξωτερικον 30 εκατοστά του χρ. φράγκου. Άπό δε 
του Ιανουαρίου 1901 ή τιμή ώρίσθη εις λεπτά 40 δια το Έσωτερικον 
και 40 εκατοστά τοΟ χρ. φράγκου δια τδ Έξωτερικον. 

Τ^ γραφεΓον του Συλλόγου επιβαρύνεται δια των ταχυδρομικών εξύδων 
των βιβλίων δσα άποστέ>λει άπ' ευθείας. 

0? επιθυμούντες να λάβωσι την ετησίαν σειράν του 1900, αποτελούμενη^ 
εκ 12 βιβλίων, δύνανται να εγγραφώσι συνδρομηταί, προπληρώνοντες ως ετη- 
σίαν συνδρομήν δραχμάς 3 δια το Εσωτερικοί και φρ. χρ. 3 δια το Έξω- 
τερικον" άπό δε της 1η Ιανουαρίου 1901 δραχμάς 4 δια το Έσωτερικον 
και φρ. χρ. 4 διά το Έξωτερικον. 

Αί έτήσιαι συνδρομα\ άρχίζουσι πάντοτε άπο του μηνός Ιανουαρίου, οΐ Ζϊ 
εγγραφόμενοι κατά τδ διάστημα του ^τους λαμβάνουσι και τά εντός του ετου5 
προεκδοθέντα βιβλία. 

ΑΣ συνδρομα\ αποστέλλονται προς τδ ΓραφεΓον του Συλλδγου εις Αθήνας, 
η προπληρώνονται εις τους ύπ'αυτοΰ οριζόμενους αντιπροσώπους. 

Αίτησις πρδς έγγραφήν συνδρομής μη συνοδευομένη ύπδ του αναλόγου αν- 
τιτίμου δεν λαμβάνεται υπ* ό'ψει. 

Οι άλλάσσοντες διεύθυνσιν συνδρομηταί δφείλουσι να καθιστωσι τούτο εγ- 
καίρως γνωστόν εις τδ ΓραφεΓον του Συλλόγου (4 δδός Πινακωτών), συνα- 
ποστέλλοντες λεπτά 20 διά γραμματοσήμου πρδς έκτύπωσιν νέας επιγραφής. 
Ό Σύλλογος ούδεμίαν εύθύνην αναλαμβάνει διά την άπώλειαν βιβλίων ενε- 
χεν αλλαγής διευθύνσεως μη ανακοινωθείσης εγκαίρως. 

Οι εν ταΓς έπαρχίαις δύνανται νά καταβάλλωσι τάς συνδρομάς αυτών εις 
τους κατά τόπους ταμίας του Κράτους η τά υποκαταστήματα της Έθνικτς 
Τραπέζης. 

ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΕΙΣ 

Εις τδ τέλος έκαστου βιβλίου δημοσιεύονται καταχωρίσεις επ: πληρωμή. 
Ή τιμή αυτών είναι: 

Πάσα αίτησις πρδς καταχώρισιν απευθύνεται εις τδ ΓραφεΓον του 
Συλλόγου. 
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ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΤΟΪ ΣΤΛΛΟΓΟΤ 
ΠΡΟΣ ΔΙΑΔΟΣΙΝ 

ΩΦΕΛΙΜΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ 



ΑΡΙΘ. υ. - Νΰ^ΕΕΡΙΟε 1900 



ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΑ ΡΑΦΤΑΝΗ-ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΤ 
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Το βιβΛίον ζοϋνο εΐ^αι ^ι:αρά^ρασ^ς μαΙΑον η 
μεζάψρασις, — χαΐ παράφρασις μάΜσνα κατ' ΙκΛο- 
^ή^^ — ίχ, συγγράμμαΐοί: ΓαΛΜκον επιγραφομένου 
8ΪΏτοη άβΝαηίηα, ϋπο του Ι,αηνβηί άβ3η8ήβιι. 
Τό σύγγραμμα ζοννο, άημοσιενθεν προ ετών-, εγεινε 
δημοζικώταζοτ εις Γα.ΐΜαν. Μυριάόες άνητνπων 
τον έκνκ.1ο^όρησα7^ εκζοτε, εβραδεύθη όε καΐ νπο ζης 
ΓαΜΗκης "Ακαδημίας καΐ νπο ζης ΓαΛΑικη% (( Έζαι- 
ρείας ζης σζοιχειωδους εκπαιδεύσεως "ΰ ^ ως καζα.ΙΛη- 
Λόζαζογ δια ζονς καζοίκονς και ζών πό.Ιεων καΐ 
ζών αγρών καΐ δια ζονς μαθηζας ζώτ σχοΜων, 
Ώς ζοιοϋζΌ ζό νίοβέζησετ νπο ζην παρονσαν έΛ- 
Λψικην μορ(ρητ ζου ό Σν.Πογος προς διάδοσιτ ω(ρε- 
Μμων βιβΜων. 
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ο ΚΥΡ ΣΙΜΟΣ 



Ό πάππος (Λου ανέφερε συχνά την παροψ.ίαν «Πέ- 
τρα που κυλά |ΛαλλΙ δεν πιάνει». Ή παροψ-ία ση[Λαί- 
νε', οτι οέν πλουτίζει κανείς αν άλλάζιτ) αιωνίως τόπον 
και γυρίζ'(ΐ τον κόσ[Λον. Δια τούτο και ό κυρ Σϊ[Λος δεν 
κατώρθωσε να πλουτήσΤ|. Έγύριζεν από επαρχίαν εις 
έπαρχίαν και έταξείδευεν από πανήγυρι>^ εις πανήγυ- 
ριν, [λέ το αλογόν του φορτω[Λένον δύο [Λεγάλα κι- 
βώτια γε[Λάτα πραγ[;.ατείας• και δεν έκέρδησε [λέ τήν 
τέχνην του πολλά χρή[Λατα, άπέκτησεν θ[Λως πε?- 
ραν πολλήν, διότι ρ.ετεχειρίζετο τά [λάτια του και τά 
αυτιά του και είδε πολλά [Λέρη, εγνώρισε πολλούς αν- 
θρώπους και -ηκουσε πολλά 7ΐράγ[Λατα. 

Το [;-νη[Λονικόν του η το έξαίρετον^ ώστε δεν έλη- 
σ(ΛΟνει τίποτε, είχε δε ορθή ν κρίσιν και σωστά αυαλά, 
και διά τούτο όσοι τον έγνώριζαν ήθελαν νά τον συ[Λ- 
βουλεύωνται* ό δε κυρ Σί[Λθς Ιδιδεν ευχαρίστως συ(ΐ.- 
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6 Ό κνρ Στ|ΐος 

βούλας, καΐ του ηρεσκε [Λαλιστα να ουΛίτ^' ή πολυ- 
λογία του δρ.ως δεν εβλατττεν όσου; τον 'ί5/-ουαν. ΚαΙ 
τούτο οχ^ι [Λονον δί,ότί. δταν άκού*/^ κανείς χρησΐ[Λοποι.εΓ 
τον καιρόν του καλλίτερα από εκείνον ό όποιος όρ.ιλεΤ, 
άλλα καΐ διότι ό κυρ Σψος έλεγε πάντοτε όρθα 
πράγ[;.ατα και φρόνΐ[Λα, ώστε ώφελειτο κάνεις να τον 
άκούτ,. 

Δεν εγεινε πλούσιος ό κύρΣΓ[;.ος, άλλα ^Λ το [χικρόν 
του έ[Λπόριον είχε κατορθώσττ) να άναθρέψ*(| οι/.ογένειαν 
αρκετά πολυ[;.ελη και να ζήσ/^ χωρίς στερήσεις. Αι 
έπιθυ[Λίαι του ήσαν [Λετριαι, ώστε ^το πάντοτε εύχα- 
ριστηρ,ένος. Έλεγεν οτι πτωχές πραγ[χατικώς εΐν^^ι 
κανείς αν έπιθυ[;/7ι περισσότερα άπό δσα έχει, ή άπό 
οσα ή[ΛπορεΓ να άποκτήσγ)". Μολονότι ητο περισσότε- 
ρον παρά [;.εσόκοπος έξηκολούθει να εργάζεται και να 
τρε'χτ^ εις τάς πανηγύρεις, δχι άπό τον ποθον του κέρ- 
δους, άλλα διότι, καθώς ελεγεν, οι [Λεγαλείτεροι εχ- 
θροί της υγείας και της ευτυχίας είναι ή οκνηρία και 
ή αργία. Ή αλήθεια είναι δτι 6 κυρ Σί[Λος ητον υγιέ- 
στατος. Ζωηρός καΐ ευκίνητος, έπεριπάτει στερεά, τό 
πρόσωπον του ητο πάντοτε γελαστόν^ και ητο υιία 
χαρά να βλέπτρ, κανείς τα κόκκινα στρογγυλά αά- 
γουλά του. 

Οι γονείς του Σί[Λου ήθελαν να τόν κά[/.ουν ιερέα, 
και [Λε τοιούτον σκοπόν τόν Ιβαλαν εις τό σχολειον. 
Άλλ' ό νέος δεν είχε κλίσιν δια τό έκκλησιαστικόν 
στάδιον. 

— Ό πατέρας [/.ου, ελεγεν, ητο πραγ(Λατευτής^ 
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πραγαατευτής καΐ εγώ θά γείνω. Το καλλίτερον είναι 

ν'άκολουθ'Ο κανείς τοί ττατρός του την τέχνην. 

Έν τούτοις ο ΣΖ^ι^ος δεν η το διόλου [Λετανοηρνος 
διότι εααθεν ολίγα γρά[;.[;.ατα. Ή αγάπη του δια την 
άνάγνωσιν τοΰ έ7:ρο[Λήθευεν, δταν είχε καιρόν, δια- 
σκέδασιν ώφέλιαον και εύχάριστον. Κάποτε [Λαλιστα 
του ήρχετο ή έπιθυ[Λία να γράψ•/;ι τας ιδέας του και 

αυτός. 

Τα ολίγα εκείνα γράαρ-ατα ήσαν ή [λόνη του κλή- 
ρονο[;Λα από τους γονείς του. Άλλα ή κληρονορ,ία 
εκείνη ήξιζε περισσότερον από χρή[Χ.ατα πολλά* διότι, 
δταν κάνεις ήξεύργι γράρΐ[;-ατα, ευρίσκει καΐ τον τρό- 
πον να κερδήσ-/;! χρή[Λατα. ΤοΟτο έγνώριζε πολύ καλά 
6 κύρ ΣΓ[Λος και Ιλεγε πάντοτε εις τους γνωρί(Λους του: 
— Στέλλετε τα τέκνα σας εις το σχολεϊον. Με- 
γαλειτέραν εύεργεσίαν δεν ή^/^πορεΐτε να κά[Λετε. 
'^Αν δεν (Λάθουν γρά[/.[Λατα, θά Ιχουν πάντοτε την 
ανάγκην τών άλλων. Χωρίς γρά[Λ(Λατα δεν αποκτάται 
ανεξαρτησία. 

Θα (λ' ερωτήσετε πώς έγνώρισα τον κυρ Σψον •, 
Ιδού. Πέρυσι την άνοιξιν εκα[;.α πεζός περιοδείαν εις 
μαν άπόκεντρον έπαρχίαν ριας.Έκεΐ εις [λίαν κωρ- 
πολιν τον απήντησα κατά τύχην εις εν έ[Λπορικόν. Με 
τόσην εύχαρίστησιν τον ήκουσα να ό^Λΐλ'(ΐ, τόσον γνω- 
στικά ήσαν τά λόγια του, και τόσον διασκεδαστικά 
οσα Ιλεγε διά τάς όδοιπορίας του, ώστε ρΰ ηλθεν ή 
ιδέα νά τον συνοδεύσω εις τον γΰρόν του. Ό κυρ Σψος 
εδέχθη ευχαρίστως την πρότασίν [Λου* ήτοΐ{Λάζετο διά 
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[Λίαν πανήγυριν ολίγας ώρας [Λακράν. Την ίπο^νψ 
ήΐΛέραν άνεχωρήσα[Λεν πρωί πρωί. 

"Ήτο ωραία ήΐΛέρα. Τα βουνά ήσαν σ/ςεπασ(;.ένα από 
άνθη. Όλα έ[Λοσχο(Λύριζαν γύρω [Λας, καΐ ή>ίθύααεν 
τα πουλάκια να κελαοοΰν. Άνεπνέα[Λ£ν τον οροσερόν 
αέρα της ανοίξεως, καΐ τα πόοια (7.ας εκα[Λναν πτερά. 
Όποιος δεν εταξείδευσε πεζός εις την νεότητα του, 
έστερήθη (Λίαν. από τας μεγαλειτέρας απολαύσεις της 
ζωής. 



Β' 



Ε•ς την πανήγυριν ητο κόσμιος πολύς. 'Άλλοι έπώ- 
λουν και άλλοι ήγόραζαν, .δλοι δε παρεπονοΰντο οτι 
δεν πηγαίνουν καλά τά πράγ[Λατα, 8 τι οι καιροί είναι 
δύσκολοι. 

"ΑίΛα έφθάσα(Λεν, ό κύρ Σψος ευρέθη περικυκλω- 
[λένος από πλήθος γνωρίυων του. Εντός ολίγου επώ- 
λησεν οσα είχε νά πωλήσγι και ήγόρασεν ο,τι του έχρει- 
άζετο• διότι δλοι έγνώριζαν δτι ητο τίριιος άνθρωπος- 
όταν δε Ιχγι κάνεις τήν ύπόληψιν οτι δεν θέλει ν ' άπα- 
τήσΊΓ) τους άλλους, και ούτε άφίνει τους άλλους νά τόν 
απατήσουν, τελειώνει γρήγορα τάς υποθέσεις του. 

Κατόπιν έγυρίσα[Λεν εδώ κ ' έκεϊ εις τά'διάφορα [Λέρη 
τηςπανηγύρεως.Όπου ητο συνάθροισις, ήρχοντο δλοι 
προς τόν κυρ ΣΓ[Λον. . 
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— Καλώς ώρ'.σες, έλεγαν. Πω; τ^ηγαίνουν τα κέροη; 

— Καλά, καλά, άπεκρίνετο. Ήξεύρετε οτι εγώ 
εΐααι πάντοτε εύχαρ•.στηαένο; καΐ οέν παρατυονουι^^αι. 

— Πώς τα καταφέρνεις, κυρ Σ'Γ[;.ο, να είσαι 
ευχαριστημένος ! Ή[λεϊς έοώ ύ-οφέρο[;.εν καΐ βα- 
σανιζό|Λεθα. Ή εργασία όλίγη, καΐ οι φόροι ασή- 
κωτοι. 

— Το ήςεύρω κ* εγώ,, ειπεν 6 κυρ Σΐ[Λος, οτι ό τό- 
πος (Λας οέν είναι πλούσιος και οτι οι φόροι είναι βαρείς. 
Άλλα, να σας ειπώ τήν άλήθειαν, αν οέν το ηξευρα, 
οέν θα το έκαταλάαβανα απο οσα βλέπω έχώ. Βλέπω 
τον κόσ[Λον να πωλγ| και ν ' άγοράζγ), και \ά καλοπω- 
λοΰνται τα ερ.πορεύ[;.ατα. Λυπουι^.αι [;-όνον να βλέπω 
οτι τα περιττά πράγ[;.ατα πωλούνται εύκολώτερα παρά 
τα χρήσΐ[;.α. Έσύ ήγόρασες οακτυλίοια οιά τήν γυ- 
ναικά σου, τον άλλον έζ-εΐ τον βλέπω και ήγορασεν ενα 
καθρέπτην* άλλα τον χεψ-ώνα οέν θα έχετε [^,άλλινα 
σκεπάσ(Λατα, και έπειτα θα λέγετε οτι οέν σας περισ- 
σεύουν. χρήΐΛατα να τ'άγοράσετε, διότι έχετε να πλη- 
ρώσετε τους φόρους. Μου φαίνεται να σας άκο'.ω να 
παραπονησθε εναντίον του είσπράκτορος, ωσάν να 
πταίιτ) αυτός, ή εναντίον της Κυβερνήσεως, ωσάν νά 
ητο ουνατόν νά πληρώνει ή Κυβέρνησις τά βάρη του 
κράτους, αν οέν πληρώνωαεν ήα-ίς τους φόρους [Λας. 
Άντι νά παραπονησθε και νά [Λουραουρίζετε^ οέν 
θά ητο καλλίτερον νά εργάζεσθε περισσότερον και νά 
[Λετράτε τά Ιξοοά σας ; Ή εργασία οιώχνει τήν πτώ- 
χειαν και ή οίκονοαία τήν έ[;-ποδίζει νά Ιπανέλθγ|. 
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Πδρυ«7ΐ; όταν έφθασα εις τήν πρωτεύουσαν της επαρ- 
χίας σας, ητο παρα[Λονή του αγίου Δηρ|τρίου• ηύρα 
τα εργοστάσια κλειστά και τους εργάτας (Λε σταυ- 
ρω[Λένα χέρια. *Άλλοι εκάθηντο καΐ έχασκαν, άλλοι 
έκάτυνιζαν, και άλλοι ετυιναν. Ώραια, τους είπα ! 
Ηύρατε τον τρόπον να έλαφρωθητε άπο τα βάρη σας ! 
Έςακολουθήσατε και θα έχετε τήν εύχαρίστησιν να 
ιοήτε τους γείτονας σας να έργάζωνται, να κερδίζουν 
καΐ να σας περιπαίζουν. Με ήκουσαν δ[Λως, και εφέτος 
τους είοα να εργάζωνται ρ.έ τα σωστά των καΐ δεν 
τους ήκουσα νά παραπονούνται. Κά(7-ετε και σεις, φίλοι 
ρ.ου^ το ίδιον και δεν θα αισθάνεσθε το βάρος των υπο- 
χρεώσεων σας. Τα [Λεγαλείτερα βάρη (^άς τα επιβάλ- 
λει ή οκνηρία και τα επακόλουθα της. Όταν ή εργα- 
σία άποκοΐαάται, τότε παίρνει δρόρ,ον ή κακο[;.οιριά. 



Γ' 



Τήν επαύριον πολύ πρωί έξεκινήσα(Λεν καΐ προς τήν 
έσπέραν έφθάσα|Λεν εις εν [^Λκρον χωρίον. Οι χωρικοί 
ήσαν συναγ[Λένοι εις τήν πλατειαν καΐ έχόρευαν κάτω 
άπο ενα [Λεγάλον πλάτανον. Ό κυρ Σΐ[Λος %χετο 
ΙκεΓ [Λίαν φοράν το Ιτος, ώστε οΐ χωρικοί τον ύπε- 
δέχθησαν [/.έ χαράν ως πχλαιόν γνώριρν καΐ φίλον. 
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Δ',έλυσαν τον γορον ο',α να τον τυερ'/Λυχ,λώσΰυν καΐ να 
τον γαι,ρετίσουν, άλλα [χετ' ολίγον κατά τταρακίνησιν 
του κύο Σίαου ηρχ'.σαν ττάλιν να χορεύουν και να 
•εύθυυ^ουν. ΚαΙ οι νέο', καΐ αϊ νέαι έφέροντο [χέ ιτολλήν 
κοσαιότητα, ώττε το θέα[Λα ητο οιασκεδαστικον και 
7:ο7.ύ ευχάριστο ν. 

Άλλα [;.ετ' ολίγον ό τΐάρεορος ήθέλτ,σε να [;.άς κε- 
.ράσγι και (^,άς ώοήγησεν εις το καπηλεΐον, εις τήν 
ακοαν της ττλατείας. ΈκεΓ ειδα[Λεν ενα νέον χωρικον 
τόσον [;.εθυσ|;.ένον, ώστε ητο έκτος εαυτού. Έλεγε 
'7υράγ[;.ατα τόσον άπρεπη και ε/.αρε κινή^^.ατα τόσον 
ατ.οτυα, ώστε ό πάρεορος είπεν εις ενα αστυφύλακα να 
τον πάρτ| άπό το καπηλεΐον και να τον 7:εριορίσ-Γ|. Με 
πολλήν δε εύχαρίστησιν ή^ουσα τον τυάρεδρον να έπι- 
•πλήττ•(ΐ τον οΊνοπώλην, οτι αφΓ]σε τον δυστυχή εκεί- 
νον νέον να πίνΥ| ττερισσότερον άτυό δσον ήδύνατο να 
σηκώστ,. 

Ό κυρ Σψ,ος ώφελήθη άπο τήν περίστασιν δια να 
δώσγι συαβου7νάς εις τους χωρικούς . 

— Βλέπετε, φίλοι ρ-ου, είπε, τι τρο[;.ερόν και άτι- 
(;.ωτικόν έλάττω[;.α είναι ή ρ,έθη ; Ό νέος αύτος δεν 
■θα ήαπορτ, πλέον να παρουσιασθτ, έ(Λπρός σας χωρίς 
να έντρέπεται. Ευτυχώς ο κύριος πάρεδρος τον περιώ- 
^ισεν εγκαίρως πριν κά[;/Γ^ και αλλάς ανοησίας, είδερ, 
δεν θα ητο άπίθανον να τοΟ συ^^βτ^ κα[Λ[Λία (Λεγάλη 
δυστυχία, καθώς συνέβη εις ενα κακό[Αθΐρον νέον συν- 
τοπίτην {;.ου• θα ητο α^^θρωπος τψη[Λέν©ς, αν δεν τον 
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έκυρίευεν ή [Λέθη, καΐ οέν θα ευρίσ/.ετο εις τάς φύλα- 
κας. Κρψα ε^ς τον Φίλιππο ν. Κοψοί ! 

— Τι επαθεν αύτος ό Φίλιππος ; Είπε (;.ας τήν 
ιστοριαν του, είπαν ούο -ΐ-ρενς νέοι. 

— Να σας τήν ειπώ, φίλοι ρυ' καΐ να τήν οιη- 
γηθήτε και σεις εις αύτον τον νέον οιά να του /ρησι- 
[λεύσ-^ι ως (Λάθη(;.α. Ό Φίλιππος, έξηκολούθ/,σεν α 
κυρ ΣΓ[Λος, είναι υιός ένος καλοΰ καΐ τιρίου ψω[Λα• ά 
πατέρας του τον ανέθρεψε καλά, τον εστειλεν εις το 
σχολειον, του εοωσε καλάς αρχάς, Ό νέος εινΐ κα- 
λόν φυσικόν, δεν του έλειπαν προτερή|Λατα, άλλα. 
-οιά τήν ουστυχίαν του Ικα^Λε κακάς σχέσεις και ηο- 
χισε να πίνγ)• τό κακόν όσον έπήγαινεν έχειρο- 
τέρευε' κατήντησε να ^ψ είναι συχνά εις κατά- 
στασιν να έργασθγ]. Όταν ητο εις τα λογικά του,, 
έσυλλογίζετο δτι θα εκα[Λνε καλά να έξακολουθήσγ; τά 
έπάγγελ[Λα του πατρός του και να ζήσ'(ΐ και αυτός 
ώσαν τί(Λΐος άνθρωπος. Άλλα οι κακοί φίλοι τόν πα- 
ρέσυραν πάλιν, τό πάθος του τόν εκυρίευε και ευρισκε: 
προτΐ(ΛΟτερον να πίν^^ πα'ρά να ζυ[Λώνγ|. Μεταξύ των- 
φίλων του είχε καΐ ενα στρατιώτην, ό όποιος '^λθε 
(7.έ άδειαν να περάστ;) ολίγας ήριέρας εις τους γονείς 
του. Ό στρατιώτης οέν επαυεν, Ινω έ[Λεθουσαν μαζί, 
νχ του έπαινγ) τό στρατιωτικόν στάοιον, να λέγΊΤ) δτι ή, 
ζωή του στρατιώτου είναι οιασκέοασις από τό πρωί εως 
τό βράδυ, καΐ να τόν παρακιντ, να καταταχθ/] εις τόν- 
στρατόν. Λέγε, λέγε, ό Φίλιππο; επείσθη, χωρίς δυ,ως 
να σκεφθγ] τα [Λεγάλα καθήκοντα του στρατιώτου^ 
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κοί δταν άνεχώρησεν ό στρατιώτης, έφυγε κρυφά καΐ 
αύτος ρ,αζί του, χωρίς τήν αοειαν των γονέων του, 
χωρίς να συλλογισθτ, πόσον θα τους λυπήστ^, καΐ πη-' 
γαίνε', καΐ κατατάσσεται ως εθελοντής. Όταν ήρχι- 
σαν τα καθημερινά γυανάσια, ό Φίΐιππος είδεν οτι ο 
φίλος του οέν του είχε παραστήσει και τα ουσάρεστα 
της ζωής του στρατιώτου. Δυστυχώς δεν τον ειχεν 
αφήσει και το ολέθριον πάθος του. Μίαν ήι;,έραν, δεν 
ήςεύρω πώς, ειχεν ευρει τήν ευκαιρία ν να ρ.εθύστ;ι από 
το πρωί καΐ παρουσιάζεται εις τα γυ[Λνάσια εις έλεει- 
νήν κατάστασιν. Δεν ήξευρε τι Ικαρε, δεν Ιβλεπεν 
έ[7.πρ6ς του, δεν ή/ίουε τα προστάγ[Λατα. Ό λοχίας 
θέλει να τον διώξτ^ από τάς τάξεις, αυτός δέν υπα- 
κούει* τον αρπάζει από τόν λαφ.όν ό λοχίας* ό Φί- 
λιππος αγριεύει, σύρει τήν λόγχην του και πληγώνει 
τόν λοχία ν. *Α[Λέσως τόν συλλα(Λβάνουν και τόν φυ- 
λακίζουν. Δικάζεται καΐ καταδικάζεται εις θάνατον ! 
Ό λοχίας ήτο καλός άνθρωπος. Έκα[Λε τόν κόσ[Λον ανω 
κάτω οια να (χή εκτελεσθγ] ή καταδίκη. ΈπΙ τέλους 
ή ποινή (Λετεβλήθη εις δεσ[Λά ισόβια. Φαντάζεσθε τήν 
απελπισίαν τών γονέων του. Δέν ήτο γεννημένος δια 
τήν άτΐ|Λίαν ό Φίλιππος, αλλ* όταν κυριεύστ^ τόν αν- 
θρωπον το πάθος της [Λέθης, κάνεις δέν είξεύρει έως 
που εΐ(Λπορε? να καταντήσ-^^. Διότι χάνει• τό λογικόν 
του και γίνεται χειρότερος από κτήνος. 

Ένώ έτελείωνε τήν διήγησίν του ό κυρ Σψ.ος εΐ- 
οεν εκεί ένα νέον να κλαί•^| σιωπη7νώς. 

— Τι έχεις, παιδί ρυ ; τόν ήρώτησε. 
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— Λυττοΰ^Λαι καΐ [χετανοώ οιότι εγώ σή[;.ερον εκέ- 
βασα τον καϋμένον τον Γεώργτ,ν, καΐ εγεινα εγώ αι- 
τία να [λεθύστΓι. "Αν ητο να τυάθτι ο, τι επαθεν ό Φ•- 
λιπτΓος, θα το είχα βάρος εις τήν ψυχήν (Λου ει; ολην 
[Λου τήν ζονήν ! 

— 'Άλλην φοράν λοιπόν, έπανέλαβεν ό κυρ Σΐ(Αος, 
ν ' άτΐοφεύγν^ς αύτοΰ του ειοους τήν οιασκέοασιν. Το 
να φυλακισθτι ό Γεώργης σήαερον είναι ρ,ικρον κακόν. 
Ό Θεός να τον φυλάξγ) από χειρότερα. Όταν σας έρ- 
χεται δρεξις οιά συχνοκεράσαατα, να ένθυ^λήσθε τον 
Φίλιππον . 



Δ' 



Τήν αλλην ή[Λέραν άνεβαίνααεν σίγα ενα άνήφορον, 
τό φορτωαένον άλογον έ[;.πρός καΐ ήΐΛεΤς άπ' οπίσω, 
όταν έξαφνα εις [Λίαν στροφήν του ορόρυ ήκούσα[Λεν 
&γρια ξεφωνητά καΐ ύβρεις και βλασφηαίας. Έταχύ- 
να[Αεν τό βη[Αα καΐ α[Λα έπεράσαρν τήν γωνίαν τοί 
δρό[Λθυ ειδα(Λεν κάρρον φορτω[Λένον έως επάνω, (λέ τό 
άλογόν του καταγής. Ό όοηγός τοΰ κάρρου είχε στυ- 
λώσει [Λέ πέτρας τους τροχούς και είχε, φαίνεται, 
προσπαθήσει να κά[ΑΤ9 τό άλογον να σηκωθτ) [λ^ τας 
φωνάς του και [Λε μιαστιγώριατα. Άλλα τό άλογον οέν 
Ισηκώνετο, καΐ όταν επλησιάσα^λεν τον ηΰρα[Λεν να 
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κτύποι κατακέφαλα το ουστυχισριένον ζωον (λέ εν νον- 
δρόν ξύλο ν. 

— Τρελλός είσαι, έφώναξεν ό κυρ Σψος ! Τί θέ- 
λεις ; Να το σκοτώστ[|ς ; 

— Αύτο (Λου Ιλειπεν^ άπεκρίθη ό χωρικός ! Με 
τυραννεΓ [Λίαν ώραν τώρα, το ψοφ'ψΛ, και οέν το 
έχει τίποτε καΐ να σκάσγ) ! ^Α, το βρωαοά- 
λογον ! 

— *Άν ηαην εις την θέσιν του, είπεν ο κυρ ΣΓαος, 
θά το είχα καλλίτερα να ψοφήσω πάρα να σε οουλεύω! 
Του ευχο(Ααι, οιά τήν ήσυχίαν του, καΐ προς τψω- 
ρίαν σου, να [Λείνγ) έκεϊ δπου ευρίσκεται ! Έλα. θζ 
σε βοηθήσω•Λεν, δχι προς χάριν σου, αλλά από ευ- 
σπλαγχνίαν δι' αυτό το ταλαίπωρον ζφον. 

— Όπως αγαπάτε, εΐπεν ο χωρικός ουσαρεστηρ.έ- 
νος• αλλά βοηθήσατε ρ.ε τώρα νά τελειώνω[Λεν. 

Έπροσπαθήσα[Λεν νά άνασηκώσω[Λεν το κάρρον καΐ 
νά έλευθερώσωΐΛεν το ζφον από τά λουριά του, αλλά, 
{ΐέ οσα και αν έλεγε ν ο κυρ Σί(Λος, ό χωρικός έξηκο- 
λούθει νά δίοτΓ) λακτίσ[Λατα εις τό αλογον καΐ νά βλα- 
σφηρ,η. ΈπΙ τέλους έσηκώθη τό αλογον, άλλ'Ιτρεμεν 
όλόκληρον. Εις τό πρώτον [Λαστίγωι;-α, θέλει νά κά}Λ•5 
εν βη(Αα, αλλά δεν ήαπορεϊ, κλονίζεται και γονατίζει 
πάλιν. Έκα[Λεν ολίγας κινήσεις σπασ^Λωδικάς και έπεσε 
ψοφισι;-ένον. 

Ό χωρικός εκυριεύθη από απελπισία ν και από 9υ- 
(Λον/Ήρχισε νά ύβρίζτι και νά καταραται τά πάντα. 

— Τί θά γείνω τώρα ! Έπρεπε τό βράδυ νά παρ«- 
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οώσω το φορτίον ^.ου. Χάνω το αλογόν [ί.ου καΐ θα 
χάσω χ.αί το άγώγι/Α ! [3ρω[;.οάλογον^ α, ψοφψΛ. . . 

— Τούτο είνα'. νόστφ.ον, λέγει ό κυρ Σψος. Σκο- 
τώνεις το ζφόν σου, καΐ τώρα θυμώνεις εναντίον του. 
Τι άλλο ήθελες να κά[;.τι παρά να σου ψοφήσ•^ ; Καλά 
νά ττάθ-Γ^ς ! Άφου οέν αισθάνεσαι οτι και τα ζφα υπο- 
φέρουν και πονούν καθώς ήαεΐς, ή(>-πορουσες τουλάχι- 
στον νά συ7Λογισθτ|ς οτι οιά το συ[Λφέρον σου πρέπει 
νά το καλθ[Λεταχειρίζεσαι'. 

— Ό, τι εγεινε, εγεινε, . ειπεν ό χωρικός ' [Λαλλον 
ζε(;.ατισ(Λένος. Άλλα πώς νά κά[;.ω τώρα οιά νά έξα- 
χολουθήσω τον ορό [7.0 ν αου ; 

Ό κυρ ΣΓ[Λος ύπεσχέθη οτι θά φροντίσω[Λεν νά του 
σταλτι κανέν ζφον από. το πλησιέστερον χωρίον. 

— Άλλα, έπρόσθεσεν, ώφελήσου από τό [Λάθη[λα 
και κύτταξε νά [;.ή σκοτώστίς καΐ τό άλλο άλογον. 

Ένφ άπε[Αακρυνό[Λεθα, ήκούα[Λεν τόν χωρικόν νά 
βλασφη[;.τι άκό[χη. Ό κυρ Σψ-ος δεν έλεγε τίποτε, 
αλλά τό βλέ[;.[Αα του έφανέρωνε την άγανάκτησίν του. 
Μόνον άφου έπροχωρήσα(λεν αρκετά, έλύθη πάλιν ή 
γ7νώσσά του. 

,- —Παρετήρησα πάντοτε, [;,ου ειπεν, οτι όσοι κακό - 
(Λεταχειρίζονται τά ζφα οέν είναι κάλοι άνθρωποι. 
Όποιος βλέπει άλογον η σκύλον νά πάσχιτι και δεν 
τόν συαποντί, [;-ή περΐ[ΛένΐΓΐς οτι θά λυπηθεί και τόν 
πλησίον του αν υποφέργί• -Όποιος -τυραννεϊ τά ζφα, 
είναι άξιος νά κά[Λτι και εις τους ανθρώπους κακόν. Εις 
τ-ούς πολιτΛσ[;,ένους τόπους ή .'σκληρότης προς τά ζφα 
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θεωρείται ώς εγκ,ληαα καΐ τι^ω^είτοαι άπο τον νό[Λον. 
Ό νό[Λο: αυτές (;χυ φαίνεται σοφώτατος καΐ ευχο^χαι 
να ψτ,Φ',σθτ; καααίαν ή[Λέραν καΐ άττο την βουλήν [Λας. 
Άλλ * εν τω [Λεταξύ ήθελα να καταοικάζιτ) ή κοινή 
γνώ[Λη όσους κακο[Λεταχειρ{ζονται. τα ζφα καΐ να τους 
περιφροντ,, καθώς 7υεριφρονοΰ(Λεν δσους καταχρώνταΐ την 
ούνααίν των καΐ κτυ-^τουν αλύπητα κανένα αδύνατον, 
ό όποιος οέν ή απορεί να υπερασπισθ-Γ, τον εαυτόν του. 
Ειααι βέβαιος οτι ό )ζ^ωρικός αυτός είναι άνανδρος δσον 
και σκληρός, και πολύ φοβου[Λαι οτι δεν θα τον ώφε- 
λήστί το [;.άθη[Λα. Δι' αυτόν και τους ό(Λθίους του 
έχρειάζετο νό[Λθς αυστηρός. 



Ε' 



ΕΊς την πόλιν δπου έφθάσα[Λεν την έσπέραν, έ[λεί- 
ναμεν εις εν (Λίκρόν ξενοδοχείον. Ή ξενοδόχος ή το 
χήρα και είχε τρία παιδάκια, δύο αρσενικά — το [Λε- 
γαλείτερον ένδεκα ετών, — και (Λίαν κόρην εως επτά 
ετών. Ό κυρ Σΐ[Λθς ήξευρε να έλκύ'^ τους [Λίκρούς 
όσον και τους [Λεγάλους, ώστε εγεινεν ά[Λέσως φίλος 
των τριών τε'κνων της ξενοδόχου. ΚαΙ τα τρία έπαι- 
ζαν και διεσκέδαζαν ρλην την έσπέραν (Λαζί του, καΐ 
τον ήκουαν [/.έ περιέργειαν να τους διηγηται πράγματα, 

2 
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τα οποία δεν ήσαν [Λονον οιασκεδασταα άλλα καΐ ώφέ- 
λί[Λα.Όταν τον έκαληνύκτισαν, ήρώτησεν 6 κυρ Σιρ-ος 
τον πρωτότοκον αν ήξεύργ| να διαβάζ-ϊ^ καΐ να γράφι;^• 
ο [Α^ρος άπεκρίθη (χέ έντροπήν δτι. δεν ήξε.υρεν. Ό 
κυρ Σψος δεν είπε τίποτε, αλλ* άφου άπεσύρθησαν τα 
[Λίκρά, εστράφη προς την [μητέρα των. 

— Δεν εχε^ς σκοπόν, κυρά [Λου, είπε, να ρ-άθτ^ς 
γρά(Λ[Λατα είς τους• υιούς σου; 

— Να σου ειπώ, κυρ Σ?[Λε, άπεκρίθη ή ξενοδόχος. 
Με τα ολίγα οσα ήξεύρω ηθέλησα να [λάθω τήν άνά- 
γνωσ(.ν εις τον (Λεγαλείτερον [;.ου, άλλα δεν έπρόσεχε, 
δεν έκαταλά[Λβανε, καΐ είδα οτι ό κόπος ρ.ου έπήγαι- 
νεν ε'!ς τα χα|Λ£να. 

— Με συγχωρείς, κυρά ρυ^' άλλα ωσάν να ύπο- 
πτεύω[Λαι οτι δεν είχες τον κατάλληλον τρόπον δι,ά να 
τα διδάξγ,ς• ή επειδή έχεις τόσα να φροντίζγ,ς εδώ, δεν 
είχες ίσω; τον άναγκαΤον καιρόν, ή καΐ οσην ύπορ-ο- 
νήν χρειάζεται. Διατι δεν τους στέλλεις και τους δύο 
εις το σχολεΐον ; 

— Διότι έστοχάσθηκα οτι και εις το σχολεΐον δεν 
θα ι^άθουν περισσότερα. 

— Ώς προς τοΰτο, κυρά [Λου, άπατάσαι. 'Ήκουσα 
οτι το σχολεΐον σας εδώ είναι πολύ καλόν καΐ ό δη[Λ0- 
διδάσκαλος αξιόλογος. "Ακουσε [Λε και στείλε τους 
εις το σχολεΐον. Θέλουν δεν θέλουν θα [χάθουν έκει 
γρά[Λ[Λατα. Χωρίς να το εννοήσουν θα κά[Λουν όπως 
και οι συ[Λ[Λαθηταί των. Ό νεοσύλλεκτος στρατιώτης, 
όταν τον βάλουν εις τήν γρα[Λ[Λήν, αισθάνεται οτι πρέ- 
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κει να ^αοίσ-(ΐ καΐ ΥΛνεΖ τα ποο-.α του* Ιττειτα ερχε- 
τα». ό συναγων',σ[ΛΟς καΐ ή φ',λοτ!.[;.ία καΐ ή επιθυίΛία 
να αή οαντ| χειρότερος από τους αλ7.ους. ΚαΙ *Λατό';τι.ν 
εονεται κάτ', άλλο ακόαη χ,αλλίτερον : έςυτυνα ή συνεί- 
οησις καΐ ή συναίσθησης του καθήκοντος, καΐ τότε γί- 
νεται ή ά7α|θ'.νή πρόοδος. Το Κ'.ον συίΛβαίνει καΐ ε'!ς 
το σχολεΐον. Χωρίς να καταλάβουν τον κόπον τα καλά 
παιοια [λανθάνουν να γράφουν, να ο',αβάζουν καΐ να 
αρί,θαουν. ΚαΙ δεν [Λανθάνουν [λόνον αυτά. Ε'!ς το σχο- 
λεΐον συνηθίζουν να είνα', εύπειθη, ταπεινά, ύπή>(.οα• 
έκεϊ θα αποκτήσουν έπΙ τέλους καΐ τα [;.έσα να γεί- 
νουν άνεςάοτητοι* διότι ό άγρά[;.[7.ατος άνθρωπος έχει 
πάντοτε την ανάγκην των άλ7^ων και πάντοτε εξαρ- 
τάται από άλλους. Άλλοί[Λονον εις οποίον δεν ή;εύ- 
οει να κάαν'ο ό ίδιος τήν έργασίαν του και να κραττ^ 
ι;.όνος του τους λογαριασ[;.ούς του ! 

— Άλλα, κυρά (χου, εξηκολούθησεν ο κυρ ΣΓαο:, 
περιττόν να σου τα λέγω αυτά. Τα ήξεύρεις καλλίτερα 
ΐΛου. Ό [Λακαρίτης ό άνδρας σου δεν ήςευρε γρά[^.ι/-ατα. 
Τι θα έγίνετο το ξενοδοχειον αν δεν σε ειχεν εσένα ; 
Έσύ εν εις το εύτύχη[λα να γράφ•()ς και να διαβάζ'ΐ^ς 
ΥΜ να λογαριάζτ,ς. Πώς γίνεται να [Λη θέλτ^ς ν* απο- 
ζητήσουν και τα παιδάκια σου ο, τι σ' εβοήθησε τόσον 
εσένα ; Όταν [λάθουν και αυτά, θα σε βοηθούν και 
έπειτα, όταν [;,εγαλώσουν, δεν θχ έχουν τήν ανάγκην 
άλλων δια να φροντίζουν τας ύποθέ7εις των. Μη λη- 
σίΛονγ,ς και τό άλλο : οτι όταν συνηθίσουν εις τήν τά- 
ξιν και τήν έργασίαν, θχ γείνουν και καλοί άνθ.ωποι. 
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Μάθε τους υιούς σου γρά(Λ(Λατα^ κά'χε τους τιμίου 
καΐ εργατικούς, καΐ τότε [χή φοβησαι.* δεν θα δυσκο- 
λευθούν .ποτέ να ευρουν έργασίαν καΐ στάδιον. *Άν του 
άφήσΊΓ^ς να [Λείνουν άγρά(Λ(Λατοι καΐ να γείνουν οκνη- 
ροί, θ* απο/.τήσουν έλαττώ(Λατα, δεν θα γείνουν οπω 
έπί.θυ[Λεϊς να τους ιδτ|ς, θα σου κάρι,ουν δυστυχισ(Λέν( 
τα γηρατειά σου, καΐ θα εχτ,ς τότε να [Λετανοτις. Χω 
ρΙς άλλο, κυρά [/.ου, να τους στείλ'Γ^ς καΐ τους δύο ει 
το δη[Λοτικόν σχολεϊον. Στεϊλέ τους ά[;-£σως από αυ 
ριον. Έγώ να τους συνοδεύσω και να τους συστήσο 
εις τον δηυιοδιδάσκαλον. 

— Μάλιστα, κυρ Σίμ.ε. Να το κά[Λ'/]ς αυτό, κα 
σ' ευχαριστώ πο7νύ, πολύ. 



ΣΤ 



Την επαύριον πρω'ί• πρω'ι ό κυρ Σΐ[Λθς κ* έγώ επή 
ρα[Λεν ό καθείς ενα άπο τους δύο [Λίκρούς από το χέρ 
και έπήγα[Λεν εις το σχολειον. Ή ξενοδόχος [λέ τη 
[Λίκράν της κόρην ήρχετο κατόπιν |Λας δια να ιδτ| πώ 
θα γειν•ϊ[ΐ το πράγ[Λα. Ευτυχώς υπήρχε θέσις εις τ^ 
σχολεΤον και ό διδάσκαλος [Λε πολλήν προθυ[Λΐαν έδέ 
χθη τους δύο νέους του (χαθητάς, άφου [λάλιστα ήρ- 
χοντο [;-έ την σύστασιν του κυρ Σΐ(Λθυ. 
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Μόλις ήρχ'-ζε το [;.άθη[;.α, όταν εφθάσαρ,εν. Έρ,εί- 
αρ.εν έκεϊ άρκετήν ώραν καΐ εγεινεν έ[;.πρός ιχας ή 
:αράοοσ',ς της αναγνώσεως, της γραφής καΐ της άριθ- 
,ητ^κης. Ό οιοάσκαλος είχε πραγίΛατικώς πολύ καλήν 
.εθοοον. Οί [;.ί.κροΙ ααθηταΐ έφαίνοντο εύχαρ',στηΐλένο», 
αΐ ευθυ(Λ0ΐ. Έβλεπε κανείς δτι ή σπουοή δεν τους 
οώε κόπον, άλλα ευχαρίστησαν ή ανάγνωσης επήγε 
α[Λπρά, ή καλλιγραφία εκίνησε τον θαυ[ΑασΐΑΟν (;.ας. 
^άξις καΐ πειθαρχία έβασίλευεν εις το σχολεΐον^ καΐ ο 
ιοάσκαλος ρ-έ το ή[;.ερον βλέαι^.α του έκυβερνα ήσύ- 
ως όλους τους [Λαθητάς του. 

Ή ξενοδόχος ΐΛας έφαίνετο ένθουσιασίΛένη. Έβλεπε 
ους υιούς της γελαστούς, εύχαριστη[Λ£νους, να πα- 
ατηρουν τι Ικαι^.ναν οί άλλοι δια να τους ^.ψΎβουΊ 
αι αυτοί. 

— Πώς σου φαίνεται, ήρώτησεν ό κύρ Σψ.ος ; Νο- 
-ίζεις οτι ούτε εδώ δεν θα [Λάθ-η γράΐΛίΛατα ό πρωτό- 
■οκός ^σου ; 

— Δεν τον είδα ποτέ [Λου να προσε'χγι τόσον ! 

— Το πιστεύω. Και ήξεύρεις διατί ; Διότι εδώ 
ξεύρουν πώς να τον κά[Λουν να προσέχ'<[). Τι τα θέ- 
,εις, κυρά [Λου ! Τα παιδιά [Λας εΤναι πλέον εύτυχι- 
ριένα άπο ήαας. Εις τον καιρόν ^.τ,ς τα σχολεία δεν 
σαν ούτε τόσον καλά ούτε τόσον πο7νλά όπως σήαε- 
ον, και δεν ειχα[Λεν τόσας ευκολίας δια την [Λορφωσιν 
,αΐ την άνατροφήν [;.ας. Εις ολα εγεινε (Λεγάλη προο- 
ος, χάρις εις την Κυβέρνησιν. Θα ητο άδικον ν* άφί- 
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νωΐΛεν τα τέχ.να ρ.ας άααθη, ένφ εχορ,εν τόσα [Λέσα να 
τ' άναθρέψωι;.εν καλά. 

Όταν έφύγαρ.εν άπο το σχολειον, ή [Λίκρά, ή οποίοι 

δεν είχεν εΊτυεί λέςιν είς το [Λεταζύ, αλλ ' έχ-ύτταζί 
τα πάντα ίΛε προσοχήν, ήρώτησε την ι///]τέρα της οιατ! 
να [;.ή πηγαίντ, καΐ έχ-είνη εις το σχολεϊον [χέ τούζ 
άοελφούς της ; 

— Τα κοράσια οέν πηγαίνουν είς το σχολεϊον τώ\ 
αρρένων, εΐπεν ό κυρ Σιαος. Υπάρχει θ[Λως.αλλο σχο- 
λεϊον οιά τα κοράσια, οπού [Λανθάνουν να διαβάζουν, 
να γράφουν, να 7.ογαριάζουν, και προς τούτοις να ρά- 
πτουν και να κά^Λνουν διάφορα εργόχειρα. Να πάρα- 
καλέσΤίζ τ.'λ^' [χητέρα σου να σε στείλτ, έκει του χρόνου. 

— Στείλε [Λε, σε παρακα7.ώ, [Λητέρα, εΐπεν ή 
{Λίκρά. - ^ 

— Ναι, κόρη [Λου, θα σε στείλω. 

Και ή χήρα εγύρισε καΐ είδε τον κυρ Σψον [Λε τα 
[Λάτια γε[Λατα δάκρυα. 

— Πόσον σου εΙ[Λαΐ εύγνώ[Λων, του είπε ! 



Ζ' 



Μετά ουο η[Λερας απεχαιρετισα[Λεν την χήραν κα{ 
έζηκολουθήσα[Λεν την περιοδείαν [Λας. Ένφ έπηγαίνα- 
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(χεν άπηντήσα[Λεν ενα νέον καλοκα[ΛωΐΛένον, άλλα [Λε 

φορέΐΛατα τ^ολύ τυαλα^.ά καΐ σχεδόν κουρελι.ασ[Λ£να. 
Μας έπλησίασε καΐ εζήτησεν έλεηριοσύνην. Ό κυρ 
ΣΓαος τον τταρετήρησε [Λε τυροσοχήν. 

— Φίλε [;-ου, εί'^τε* λυπου(Λαι να σε βλέπω να κά- 
[Λ^τ,ς αυτήν την τέχνη ν εις την ήλικίαν σου. ΕΙσαί. 
νέος, είσαι υψηλός, φαίνεσαι υγιής. Πώς δεν εργάζε- 
σαι άντι να ένοχλης εις τους δρ6[Λθυς τους οιαβάτας ; 
Είναι εντροπή να ζητη κανείς έλεηαοσύνην, όταν 
εχτί χέρια δια να κερδίζι^ το ψω[Λί του. 

— Δεν ευρίσκω έργασίαν, καλέ [Λου κύριε. 

— ΚαΙ ποίαν τέχνην γνωρίζεις ; 

— Γνωρίζω πολλάς. 

— Τόσον το χειρότερο ν ! Καλλίτερα να εχ'(ΐ κα- 
νείς (χίαν τέχνην και να τήν γνωρίζΐΓ| καλά, παρά να 
νορ.ίζ'Γι οτι γνωρίζει εκατόν ! "Ισως επειδή γνωρίζεις 
πολλάς δέν κά[Λνεις καρι^Λίαν. Τι εκα[Λνεν ό πατέ- 
ρας σου ; 

• — "^Ητον υποδη[Λατοποιός. 

— ΚαΙ πώς δέν ήκολούθησες το επάγγελ[Λά του ; 

— Αυτό 'Ι^θελε κ* εκείνος, και είχα [λάλιστα αρ- 
χίσει να εργάζω[Λαι κοντά του. Άλλα έβαρέθηκα καΐ 
έπροτί[Λησα να γείνω αεταξουργός. Έ[Λεινα εις το (Λε- 
ταξουργείον δέκα ρ-ηνας, άλλα δέν [Λου ήρχετο ούτε 
εκείνη ή τέχνη. Έπειτα ε(Λαθα να κάρω καλάθια. 
Τώρα υστέρα εκα(Λνα τον κτίστην. Άλλα δέν το εχω 
ρ.έσα (Λου να δουλεύω [Λέ αυτόν τόν τρόπον. Θέλω αλ- 
7^ου είδους έργασίαν. 
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■ — Τι ειοους εργασίαν θέλει,ς ; " 

— Ήθελα να εΐ[λαι. υπάλληλος εις κανέν γραφεΓον^ 
η γραφεύς ε^ς συ[Λβολαι.ογραφεϊον, η τουλάχιστον να 
ευρω θέσιν εις έ(Λ'π:ορ!.κόν κατάστηρ,α. Δεν κατώρ- 
θωσα οίΛω; να ευρω τίποτε. Είχα την διστυχίαν να 
χάσω τον πατέρα [λου άφου έφαγα οσα χρή[Λατα αου 
Ιδωκεν ο «Λακαρίτης, καΐ αυτά [χέ [Λεγάλην το,υ στενο- 
χωρίαν. Τώρα ευρίσκοριαι χωρΐ; λεπτον καΐ ή ανάγκη 
[λέ κάίΛνει να ζητώ έλεηαοσύνην. 

— Ίοού που καταντά κανείς, είπεν 6 κυρ Σίαος, 
όταν από [Λαταιότητα ζηττ] να άλλάξ'(ΐ "^Ψ θέσιν του 
χωρίς να Ιχ-ϊρ, τα αναγκαία προσόντα 1 Έάν εΐ-^ες 
ακολουθήσει τήν τέχνην του πατρός σου^ ..θα είχες 
κληρονο[Λήσε{. τήν πελατείαν του, καίθα εγίνεσο καΐ 
σύ-τεχ^νίτης τί^Λος καΐ ανεξάρτητος. Όλα τα έπαγ- 
γέλ[Λατα είναι καλά, όταν είναι κανείς εργατικός καΐ' 
τί[Λΐος. Κανέν επάγγελ[Λα οέν άτψ-άζει τον ανθοωπον, 
άλλ' ό άνθρωπος άτΐίχάζει το επάγγελ[Λά του. Ό-τοιος 
θέλει και καλά ν ' αναβί] υψηλά, τρέχει τον κίνουνον 
να πέστΓ) χα[Ληλότερα από έκει οπού η το. Δεν γίνεται 
(Λεγαλειτέρα τρέλλα παρά να άφήστ) κανείς ο, τι κρα- 
τεί εις τα χέρια του δια να πιάστ) ο, τι βλέπει εκατόν 
βή[Λατα [Λακρύτερα. Ή υπερηφάνεια καΐ ή ριαταιότης 
εινάι ολέθρια έλαττώ[Λατα. Όποιος έντρέπεται να 
κά(Λ•ϊ5 το έργον του πατρός του, είναι άνθρωπος χωρίς 
χαρακτήρα* θα ελθτ^) ώρα να τΐ(/.ωρηθ•^ δια τούτο, και 
επΙ τέλους θα έντρέπεται δια τον εαυτόν του. Ιδού ! 
Αυτό έπαθες και συ τώρα !' Άλλα πώς δεν έπροτίριη*- 
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σες κα[;-αίαν τέχνην από όσας γνωρίζεις, τταρα να ζη- 
ττ]; έλεη[Λοσύνην εις τους ορόιτ.ους ! Φ:βουααι. ρ.ήπως 
κοντά εις τα άλλα είσαι και οκνηρός. Πρόσε/ε καλά! 
"Αν ή οκνηρία σ' εκαυιε να ζηττ,; έλεηρ,οσύνην, ήα- 
ποοει να -σέ σπρώξη και εις χειρότερα τ:ράγ[Λατα. ΚαΙ 
τότε, — τότε έτελείωσε ττλέον ! Έλα τώρα ΐΛαζη [/.ας. 
Θα σε συστήσω εκεί οπού πηγαίνοαεν εις εν εργο- 
στάσιον, και αν άποφασίσττ,ς να εργασθτ,ς τψ-ίως, ήα- 
πορουν ολα να διορθωθούν. 'Έλα ! 

Ό κυρ Σί[Λος τα έλεγε πάντοτε στρογγυλά και 
χονορά* άλλ' αν έφαίνετο σκληρός εις τα λόγια, ήτο 
πάντοτε, καθώς και εις αυτήν τήν περιστασιν, τό- 
σον αγαθός, τόσον ευεργετικός, ώστε οέν είχε κάνεις 
το δικαίωαα νά παραπονεθγ] οιά τήν σκληρότητα του. 



Η' 



"Αί^α εφθάσα[;.εν, 6 κυρ ΣΓριος ώοήγησε τον νέον εις 
το εργοστάσιον οιά νά τον παρουσιάσ*ΐ[ΐ εις τον εργοστα- 
σιάρχην, άφου, εννοείται, εφρόντισε προηγου(Λένως νά 
έξετάσίΓΐ τά αποδεικτικά του, διότι δεν ήθελε νά έ[Λπι- 
στευθ-Τ) απλώς και (Λονον εις τά λόγια του. Ή σύ- 
στασις του κυρ Σίαου ήτο αρκετή νά οιευκολύν•Γ| τα 
πάντα. Ό νέος ύπεσχέθη καλήν διαγωγήν καΐ ζήλον 
εις τήν έργασίαν του και εγεινε ά[Λέσως δεκτός. 
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Άττ'έκεΐ 6 κυρ Σιαος έπηγε να έπ',σκεφθτ| ενα άρ- 
χαΐον καΐ άγατυητον φίλον του, ε;/.77ορον ψιλικών, [;.έ τον 
οποίον είχε οοσοληψίας. Κατ ' έτος ό κυρ Σψ.ος ήρχετο 
εις αυτήν την πόλιν και ε[Λενε πάντοτε εις τήν οίκίαν 
του, ητο οέ τόσον στενή ή φιλία των, ώστε έπέυιεινε 
να [/.ε πάρ'(| [χαζή του οια να φιλοξενηθώ κ* εγώ εκεϊ. 

Άλλα εις τήν οίκίαν του καλοΰ αύτοΰ ανθρώπου 
ηυρα[Λεν θρήνους και οουρ|;-ούς, οιότι ό δυστυχής οικο- 
γενειάρχης εΐχεν αποθάνει προ ούο ή[Λερών (χετά σύν- 
το[Λον άσθένειαν. Ή χήρα του, 6 υιός του, αϊ θυγα- 
τέρες του και ό γα[Λβρός του ένηγκαλίσθησαν (λέ δά- 
κρυα τον κυρ ΣΓ[Λθν• και αύτος Ι/ίλαιεν ωσάν να εχα- 
σεν αδελφόν. Ά7.λά κ* εγώ, [Λολονοτι δεν εγνώριζα 
τον [Λακαρίτην, δεν ήιχπόρεσα να κρατήσω τα δάκρυα 
[Λου* τόσον ή το βαθεια και τόσον ειλικρινής ή συγκί- 
νησις όλων έκεϊ ! 

Άφοΰ έπέρασεν ή πρώτη όρ|Λή της λύπης, 6 κυρ 
Σί[Λθς έφρόντισε δια τα συ[Λφέροντα της οικογενείας. 
Δεν ήτο από έ/.είνους, οι όποιοι, όταν βλέπουν άλλους 
λυπη[Λένους, άποΐΛακρύνονται, διότι τάχα είναι τόσον 
ευαίσθητοι, ώστε δεν ήΐί,ποροΰν ν ' άνθέξουν εις το θέαϋΐα 
της δυστυχίας. Ό κυρ Σψος επήρε κατά ρέρος τον 
γααβρόν του φίλου του και τον ή ρώτησε πώς ευρίσκον- 
ται αϊ υποθέσεις του |Λακαρίτου. 

— -Καθ' δσον γνωρίζω, εις πολύ καλήν κατάστα- 
σιν, άτ^εκρίθη εκείνος. 

— Τόσον το καλλίτερον. Άλλα ειπέ [;.ου, σε πα- 
ρακαλώ, διατί δέν έσφραγίσατε το κατάστη[Λα, τα 



ΗοδΐθοΙ όγ 



Οοο^Ι^ 



Ό κιτρ Σΐ|ΐος 27 

β',βλία καΙ το χρηαατοχ.ι.βώτ',ον του καϋ[Λένου του 
^ενθεοοΰ ϋου ; 

— Άλλα νομίζεις, κυρ Σψε, οτι είναι ανάγκη να 
γείνουν αυταΙ αϊ οιατυττώσεις ; Δόξα τφ θεφ οέν εί- 
ναι φόβος να ι;.αλλώσω[/.εν ρταξύ ρ.ας καΐ δεν εχοαεν 
την ανάγκην των δικαστηρίων. 

Ή σκέψις σου είναι σκέψις τψ-ίου ανθρώπου, αλλά 

συγχώρησε [;.ε, φίλε ρυ, να σου ειπώ οτι οέν είναι 
σωστή. Δεν πρέπει ποτέ να παρα[;.ελουνται οι τύποι 
ίίσους προβλέπει και επιβάλλει 6 νόαος. Εκείνοι οι 
όποιοι εκα[;.αν τους νόι;-ους εΐχ^αν περισσοτέραν γνώσιν 
από ή[;.ας. Ό οικογενειάρχης απέθανε, ή περιουσία 
του θα οιανερ,θτι* είναι λοιπόν ανάγκη τα πάντα να 
γείνουν τακτικά και νά [;.ή χωρτι ή παρα(Λΐκρά υποψία 
άπο κανέν [^.έρος. Ό καλλίτερος τρόπος διά νά δια- 
τηοήται ή όι/.όνοια είναι νά [Λην ύπάρχτΓ) συζήτησις 
περί συμφερόντων, διότι δέν είναι σπάνιον πράγ[;.•α νά 
διαιργι το συ[;.φέρον τάς οικογενείας. Άλλ * έκτος τού- 
του, ό πενθερός σου ητο εαπορος, έπο[;.ένως θά είχε 
οανειστάς και χρεωστάς και θά πρέπιτ) νά γείντΓ) ιχία 
έκκαθάρισις. Όλα αυτά είναι ανάγκη νά γείνουν σύ[Λ- 
φωνα }^.ϊ τον νό[;-ον. Οι νό[7-οι εγειναν διά νά μιας υπε- 
ρασπίζων ται και νά εξασφαλίζουν τά δικαιώ[λατά (χας. 
'*Αν δέν ώφεληθώ[;.εν από την προστασίαν των και 
Ιπειτα κακοπάθω;;.εν, ποιος θά ρ.άς πταίτρ ; Ίοικόν 
σου χρέος, φίλε (χου, εινί/Λ νά φροντιστείς δι* ολα αυτά. 
Ειδοποίησε χωρίς άναβολήν τον είρηνοδίκην και κύτ- 
τάξε νά γείνουν δλα ταχ,τικά. 
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θ' 



Ο κυρ ΣΓαος οέν εαενε ποτέ είς κανέν αέοος πε- 
ρισσότερον άπο ο^ον του εχρειάζετο ο•,ά να τελειώστ^, 
τάς υποθέσεις του. Άλλα οέν ηθέλησε ν' άφήση την- 
οίκογένειαν του φίλου του τόσον γρήγορα, ώστε έ[;.εί- 
να[Λεν τεσσάρας ή;Λέρας πλησίον των καλών αυτών 
ανθρώπων. Τους έφάνη οέ πολύ χρήσί[Λθς ό κυρ ΣΓαος 
καΐ τους εοωκε καλάς συαβουλάς δ', * δσα Ιποεπε να κά- 
(Λουν εις τήν λυπηράν έκείνην περίστασιν. Προ πάν- 
των οΐΛως έπροσπάθησε να τους έΐΛπνεύσ'ο γενναιό- 
τητα καΐ ύπο[Λονήν. 

Όταν έπΙ τέλους άνεχωρήσααεν, ό κύο ΣΓαος ητΟ' 
κατηφής• δια πολλή ν ώραν, παρά την συνήθειάν του,. 
δεν ήνοιξετό στόρ.α του να ειπί] λέξιν. Έφαίνετο οτι 
ήτο λυπη[Λένος δια τον θάνατον του φίλου του και δεν- 
έτόλίΛησα κ* εγώ να διακόψω τους συλλογισμούς του. 
Άλλ ' έπι τέλους ανέλαβε το συνειθισ[Λένον του υφός. 
καΙ ήρχίσαρν πάλιν τάς συνο(Λΐλίας [Λας. 

Προς το βράδυ έφθάσααεν εις [Λίαν κωρ.όπολιν. Είχε: 
και έκεϊ πολλούς φίλους καΐ όλοι, γέροντες καΐ νέοι,. 
τον ύπεδέχθησαν [Λε χαράν. 

— Καλώς τον κυρ Σίρν, έλεγαν. Σέ άπεθυαή- 



ΗοδΐθοΙ όγ 



Οοο^Ι^ 



•ο κ1'9 ΣΪ|ΐος 29 

^ααεν. Ό '/ρόνος μας έφάνη άτε^^είωτος εως να (Λας 
ίΧ^τ^ζ χ.αΙ πάλιν. Τι εκ.α[Λες όλον αύτον τον καιρόν ; 

— Καλά, καλά, φίλοι (Λου. Άλλα και σεις τι 
έκάαατε ; πώς τα πηγαίνετε ; Πέρυσι σας είχα βάλει 
έχτυρός, ένθυαεΐσθε ; *Ίσο3ς ήτο έπειοή ετυγε να είναι 
εορτή, α7νλ'ειγα ιδεί πράγ[Αατα τα οτυοϊα οέν [Λου 
ηρεσαν καΐ είχαν ανάγκην διορθώσεως. Είδα πολλούς 
να χάνουν τον καιρόν των εις τα καφενεία και τα οί- 
νοποίλεΐα, να χαρτοπαίζουν και να πίνουν. Οι νέοι 
και αϊ νέαι δεν [Λοΰ έφάνησαν να φέρωνται όσον έπρεπε 
κα7.ά, ένθυ[Λου[Λαι δε δτι και [;.ερικοι πατέρες δεν έδι- 
δαν το καλόν παράδειγρια. Όλα αυτά [Λε είχαν κά[;.ει 
να σας ειπώ την γνώίΛην [Λου, άλλα θα την έλησαο- 
νήσατε βέβαια. 

— Όχι, κυρ Σί|Λε, είπε [;Λα νέα. Άν , [Αείντ|ς, θα 
ίδτ,ς δτι ήλλαξαν πολύ τα πράγ[Αατα Ιδώ. Αι καλαι 
συυιβουλαί σου έπιασαν τόπον. Και του χρόνου θα τα 
ευρτ^ς δλα άκό[Λη καλλίτερα. Ό κύριος δήΐΛαρχος ύπε- 
σχέθη δτι θα [;-ας κά[Λ-Γ| σχολεΐον, οπού να πηγαίνω- 
(Λεν κάθε Κυριακήν να [Λανθάνω[Λεν άνάγνωσιν και γρα- 
φήν και αλ7.α [ΛαθήΐΛατα. Εις το [Λεταξύ 0[Λως τούτο 
συναζό[Λεθα τάς Κυριακάς όλοι, αδέλφια και εξαδέλφια, 
και [Λας διδάσκει άνάγνωσιν ό ρ,εγάλος αδελφός (Λου. 
Ειχ^ε [Λάθει αυτός εις τον στρατόν, δπου εγεινε και 
δεκανεύς ! Έχει καΐ βιβλία και [Λας διαβάζει και 
άκούο[Λεν, και έ[Λάθα[Λεν πολλά πράγ[Λατα. 

— Χαίρω πολύ δι* οσα [Λού λέγεις, εΐπεν ό κύρ 
ΣΓ^Λος, και σας ευχαριστώ δτι ή>ίούσατε τάς συρ-βουλάς 
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(Λου. Εξακολουθήσατε καθώ; ήρχίσατε καΐ οέν θα το 

(Λετανοήσετε. Όταν οέ άνοίξ'Γ| το σχολεϊον της Κυ- 
ριακής, να πηγαίνετε δλοι, [ΛίκροΙ καΐ [Λεγάλοι, καΐ να 
εύλογητε τον κύριον οήααρχον. Καλλίτερον δώρον οέν 
ή.ίΛτυορουσε να σας κά[λΥ). Άλλα, φίλοι. [Λου, άφοΰ έχετε 
την καλωσύνην να άκούετε τάς συ[;.βουλάς ρ.ου^ συγχω- 
ρήσατε [Λε να σας ειπώ καΐ τούτο : Ότι ή καλή θέ- 
λησις [;.όνη δεν αρκεί. Χρειάζεται καΐ επΐ[λονή. Το 
πρώτον βη[Λα είναι το δυσκολώτερον, άλλα το έκά^λετε, 
και σας επαινώ δια τοΰτο. Στοχασθητε θ[;.ως τι κρίΜ-α 
θα ητο να γυρίσετε οπίσω, άφου έχετε τώρα τον ορό- 
(Λον εμπρός σας 'άνοικτον. Μη τύχ'(ΐ και κά[;.ετε- 
ώσάν [;.ερικούς ανόητους, οι οποίοι σχεδιάζουν [Λεγαλα 
πράγ[;-ατα, τα αρχίζουν, και έπειτα τα άφίνουν είς 
την [/.έσην. Ή επψογΓ^ είναι (^.εγάλη αρετή. Χωρίς 
αυτήν τα καλά Ιργα δεν γίνονται. Είδα πολλούς να 
λέγουν θα κά^ιω, και θ[Λως να [;.ή κάι;.ουν ο, τι έλε- 
γαν. Διατί ; Δ•:ότι τους Ιλειψεν ή έπιρνή. Τήν 
όραήν ποος το καλόν όλοι τήν αισθάνονται. Άλλα 
τι ωφελεί ή όρ;Λή αν λά[Λπ'() και χάνεται ωσάν τήν 
άστραπήν ! Σας θέλω ν' άκολουθητε ;;/ έπΐ[Λονήν τον 
ισιον δρόΐΛον, άφοΰ [λίαν φοράν τον ευρετε. Ελπίζω, 
φίλοι [;-ου, οτι θα το κά[Λετε. Πηγαίνετε ε[Λπρός χω- 
ρίς να γυρίζετε οπίσω/ καΐ να είσθε βέβαιοι οτι 6ά 
φθάσετε . . . Που ; Εις τήν Εύτυχίαν, ή 6;τοία ακο- 
λουθεί πάντοτε τήν Άρετήν. 
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Ένώ έαβαίνααεν ε•ς τήν τ^όλ'.ν, οιζου έπήγα[Λεν 
την έ7:ο(;.ένην ή[^-έραν, 6 κυρ Σψ.ος έστάθ/) έξαφνα 
ε[Λ7Γρός εΙς την άνο^Λτήν θύραν ^;.ιας οικίας. Κατ ' αρχάς 
δεν έκατάλαβα ο^ατί έφαίνετο τόσον θυαω[;.ένος ό φί- 
λος [λου. Άλλ' έγύρ',σα χ/ εγώ ττρος την θύραν καΐ 
τότε εΐοα οτι ε'!ς το κατώφλιον έκάθητο !^Λ^(. αικρα κόρη 
μ,έ το πρόσωπον σχ,επασ^Λένον από κόκκινα σπυρί,α. 
Εννόησα ά[;.έσως οιατί έθύ^.ωσεν ό κυρ Σιαος. Έαβαί- 
νει ε'!ς την οίκίαν καΐ έρωτα [;.ίαν γυναίκα: 

— Κόρη σου είναι, αυτή ; 

— Μάλιστα, κύριε. 

— Σου λέγω λοιπόν οτι σου ή;ιζε να την χάστ,ς ! 

— Παρ ' ολίγον να την χάσω την καυ^/.ένην. Μόλις 
έγλύτωσεν. 

— Ειπέ καλλίτερα οτι παρ* ολίγον να την σκο- 
τώσιτ^ς. Άκους έκεϊ ! Λείπουν οι ιατροί, λείπουν οι 
έ(ΛβολιασταΙ και άφίνεις την εύλογιαν νά ελθ/) [λέσα 
εις το σπίτι σου ! 

Ποτέ αου δεν είχα ιδεί τον κυρ Σίαον τόσον αναΐλ- 
αένον. Τψωνε τόσον την φωνήν του, ώστε οι άνθρω- 
ποι -ηκουαν άπ' Ιξω και έστέκοντο έ[Λπρός εις την 
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θύραν να ρ,άθουν τί τρέχει. Ό κυρ Σψος έπηρε. την 
[Λ'.κραν από το χέρι, ήλθεν εις την [λέσην του δρόΐλου 
καΐ ήρχισε [;.έ δυνατή ν φωνήν να λέγ-^ προς τον κό- 
σ[7-ον, 6 όποιος τον περιεκύκλωσε. 

— Την βλέπετε αυτήν τήν ^^.ικράν ; Έπαθε εύ- 
λογιάν. Παρ* ολίγον να άποθάντ). Ευτυχώς δεν άπέ- 
θανεν, άλλα δλην τήν ζωήν της θα εχγ^ το πρόσωπον 
σηΐΛαδευαένον από τάγρια σκαλίσ[Λατα της φρικτής 
ασθενείας, από τήν οποίαν έγλύτωσε παρά τρίχα. Τί 
θα έλέγατε δια [Λίαν [Λητέρα να εχγ) ψωρΑ εις το 
σπίτι της και να άφίν'(| το παιδί της ν ' άποθάν•ίΓ| 
απο τήν πειναν ; Δεν είναι τό ίδιον, — και χειρότε- 
ρον, — να τό έκθέττρ εις [λίαν τόσον τρο[Λεράν άσθέ- 
νειαν, ένφ έχει δλα τα [λέσα να προλάβ•(| τό κακόν ; 
Ή ά[Λέλειά της αξίζει [Λεγάλην τψ.ωρίαν ! Ή Κυβέρ- 
νησις σας στέλλει δα[Λαλίδα, διορίζει έ[Λβολιαστάς, 
ή|ΛπορεΓτε όλοι και χρεωστεϊτε να έ(Λβολιάσετε τα 
παιοιά σας. Όποιος δεν τό κά[Λνει είναι ένοχος προς . 
τα παιοια του, προς τόν εαυτόν του, προς τήν Κυβέρ- 
νησιν και προς δλην τήν κοινωνίαν. Θέλετε να απο- 
θάνουν τα τέκνα σας, η τό όλ'Ιγώτερον να [Λείνουν ση- 
[Λαδευ[;.ένα, ή και Λ τυφλωθούν; διότι ή ευλογιά έχει 
συχνά καΐ αυτό τό έπακόλουθον. Φροντίσατε όλοι νά 
ε[Λβολιάσετε τά παιδιά σας. Άφου ελθ'(| τό κακόν, δεν 
είναι πλέον καιρός νά κά[ΛΥ^ κάνεις τίποτε. 'Άν ευργι 
τόν δρό[Λον άνοικτόν, έ[Λβαίνει [;.έσα και καταστρέφει. 
Μερικοί κά[Λνουν τόν γενναιον και λέγουν : α Όταν 
Ιλθ•(ί ή ώρα, βλέπο[Λεν)). Αύτοι είναι ανόητοι και τρελ- 
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\ζί. Ό φρόνιΐΛο; ανθρω-ος ττοοβλέπεί. καΐ λα[Λβάνε'. 
έγχ.αίρω; τα αέτρα του. Ή ευτυχία οέν Ιρχεται [Λονη 
της* 7:ερί.α£νε•, να την ττροσκαλέσουν* αλλ * ή ουστυ- 
χία οέν 7:ερ'-[;.£νει. Έρχεταί. απρόσκλητη ! Ήξεύρετε 
τυόσα πα',οια άττεθνησκαν άπο εύλογιάν άλλοτε ; Άπό 
τα έτττα άρρωστα άπεθνησκε το εν, καΐ μόλ^,ς εν ή ούο 
εαεναν χωρίς ατ,^Λοιοί, Χάρ^.ς εις την οα(Λαλίοα, σή- 
ρ.ερον σώζοντα», οσα παιο'.ά ήθελαν αποθάνει, άλλοτε... 
Βλέπω ί^.ερ',κούς να κινούν την κεφαλήν ωσάν να αή 
ρ.έ π'.στεύουν. Μή νο[Λίζετε οτι θέλω να σας γελάσω 
ρ.έ οσα λέγω ; Τα λέγω δί.ά το καλόν σας. Έγύρ',σα 
αρκετά τον κοσ^Λον και ήξεύρω τί γίνεται, εις άλλους 
τόπους, οτζου ο•. άνθρωποι άκούουν τί τους λέγουν καΐ 
έ^αβολιάζονται, καΐ οπού είνα', σπαν,ώτατον πράγ[Λα 
ν* αποθάν•Γ| κανείς από εύλογ',άν. Νά σας ειπώ καΐ τί 
ε',δα, οχι πο7νύ αακράν απ* έοώ ; Το είδα ^^.έ τά [λά- 
τια [/.ου. Μία γυναίκα είχε δύο παιδάκια, αλλ * εκα[;.νε 
το άδικον νά [λή τ ' άγαπα επίσης και τά δύο. Το [χε- 
γαΛείτερον είχε την προτί(Λησίν της. Λοιπόν άφησε νά 
έ[Λβολιασθ'?| το [λίκρότερον. Το [Λεγάλον, το άγαπη[Αέ~ 
νον της, δεν ήθέλησεν ή ανόητη νά της το φελιάσουν. 
Ά7Λά τί εγεινε ; '^Ηλθεν ή ευλογιά, έπεσαν και τά 
δύο άρρωστα. Το [Λίκρόν έγλύτωσε και ζτ, άκό[Λη. 
Το ι^,εγαλείτερον το έχασε και έτΐ|Λωρήθη διπλά ή 
κακή και ανόητη [;.άννα ! Ήαπορουσα και άλλα νά 
σας ειπώ, αλλ ' αν δεν σας έπεισα [Λε οσα είπα, πε- 
ριττά τά πεοισσότεοα. 
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Ή διάθεσις του κυρ Σψου δ'/ όριιλίας έξηκολού- 
.θησε καΐ την αλλην ήμ-έραν, άφοΰ άνεχωρήσα[;.εν αττ' 
έκεΐ. Δεν έβγαλε 2όγον καθώ; χθες, αλλ ' έπιανε λο- 
γι,α [Λε όσους ά7υηντήσα[Λεν καθ'οοόν. 

— Α?, φίλε (Λου, θα ίδρώσ-^ς καΐ θα κρυολογήστ^ς, 
είπεν εκ έ'να. ό οποίος ετρενε β',αστι,κός. Που τρέ- 
χεις ; ΚαΙ [Λε τα καλά σου [;.άλιστα! Πηγαίνεις κουι/-- 
πάρος εις γά[λον, η [λήν είσαι συ ό γα[Λβρός ; 

— Που γά[Λος καΐ που γαρ.βρός ; Τρέχω εις την 
-πρωτεύουσαν του δή[Λθυ [Λας να ζητήσω άναβολήν από 

ενα δανειστήν. Μας εκα[Λε κατάσχεσιν εως και εις τχ 
έπιπλα του πατρός [Λου. 

— "Αν ήαην εγώ ό δανειστής και σ' έβλεπα ρ.έ αυτό 
το λοΰσον, ούτε άναβολήν θα σου έδιδα, ούτε θα σε 
έλυπού[Λην διόλου. Όποιος σε ίδτί, θα σε πάρ•(ί οια 
τον πλουσιώτερον κτη[Λατίαν του τόπου σου,. 

— Πλούσιος εγώ ! *Αλλοί[Λονον ! Δεν ει^Λεθα πλού- 
σιοι, και κινδυνεύο[Λεν να [Λείνω[Λεν θεόπτωχοι. 

— Μδ συγχωρείς να σου ειπώ το διατί ; ΝοίΛίζω 
οτι είσαι άπ'έκείνου:, οι όποιοι θέλουν να φαντάζουν 
και να φαίνωνται πλουσιώτεροι από ο, τι είναι. Ήςεύ- 
ρεις τό πο(ρα[Λυθι του βαθρακοΰ; 'Ήθελε να φουσκώστ^, 
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να γείντ, [Λεγάλος ώσαν το βωοι, καΐ άπο το 7:ΰλύ το 
φούσχ.ω;^<α έσκασε ο κακό{Λθΐρος. Τρέχα τώοα. Ή ώοα 
ή καλή ! ΚαΙ αν κατορθώστ,ς να γ,^Λ^ώατ^ς τον οανει- 
στην σου, ρ.ή λησρ.ονήσ^ις Ιπειτα το τταραίΛυθ'.. . . 

Όλίγον παρέκει ήσαν χωράφ',α ακαλλιέργητα. Ό 
κυρ Σ'Γαο; έστάθη καΐ τα έβλεπε καΐ ήρ/ισεν όαιλίας 
[^,έ ένα γεωργόν, 6 όποϊος έφαίνετο ο ιο',οκτήτη^. 

— Δεν [;.ου λέγεις, πατριώτη, οιατι ή γη αύτη 
[χέ^ει ακαλλιέργητη ; 

— Την ώργωσα πέρυσι. Έφέτο; πρέπει να ξεκου- 
ρασθ/,. 

— Να ξε/.ουρασθ•?| ! Νορίζεις οτι κουράζεται ή γη 
ωσάν να •ητο άνθρωτος και αύτη ; Και δεν ήξεύρεις 
ΟΤΙ είναι τρόπο; να οιοτ, πάντοτε και να [^.ή κουοάζε- 
ται ; Δεν ε;χαθες γρά[Λ[Λατα ; 

— 'Ογ:, κύριε. 

— Τόσον το χειρότερον.'Άν ΐ;ευρες, θα σου έλεγα 
να οιαβάστ,; βιβλία και να [Λάθ"/); πολλά πράγματα 
ώρέλιι^,α οιά τους γεωργούς. Κάθε ήαέραν γίνονται 
νέαι ανακαλύψεις, καΐ ωφελούνται άπο αυτά; οι γεωο- 
γοι άλλου και αυξάνουν το εισίοηαά των. *Αλλου οέν 
άφίνουν χέρσα τα χωράφια των, αλλ ' ευρίσκουν τοό- 
πον κάθε χρόνον κάτι να τους οίοη ή γη και να [Λένη 
πάντοτε ακούραστη, Έγεις παιοιά ; 

— ^ί^χω ουο υιούς. 

— Ήςεύρουν να διαβάζουν ; 

— Όχ.. 

— Στείλε τους εις το σχολεΤον. "ΰταν ι^.άθουν 



ΗοδΐθοΙ όγ 



Οοο^Ι^ 



3β •ρ κιτρ ΣΪ|ΐος 

γράρ.[Λατα, θα σου δί,αβάζουν βιβλία χρήσι,[Λα, καΐ αν 
Ιχγΐ; γνώσιν, θα ώφεληθης από οσα γράφουν καΐ θα 
καταλάβγις ο τι οέν συμφέρει να έξακολουθγ] κανείς τα 
παλαιά και να [λή καλλιτερεύ•;^ την τέχνην του. Χω- 
ρίς να το εχγ^ς ειοησιν, υπάρχουν άνθρωποι προκο[Λ- 
[λένοι καΐ φροντίζουν δια το καλόν σου, αλλ* αν οέν 
άκούτ|ς και οέν άκολουθ^^ς τας συ|Λβουλάς των, χα[7.£- 
νος ό κόπος των. Και θ[Λως δεν εινα'ι [ΛΟνον συ[λφ£ρον 
σου άλλα. και χρέος σου να ώφελησαι από οσα γρά- 
φουν προς χάριν σου και προς χάριν των ό[Λθίων σου. 
Διότι, αν- είσαι καλός πατριώτης, πρέπει να κά[λ•ΐΓΐς 
και συ ο, τι η απορείς δια να πλουτίσν;; ο τόπος [χας* 
και δσον πλουτίζεις εσύ και ό ένας και ό άλλος, τό- 
σον αυξάνει ό πλούτος της πατρίδος [χας. Ό. αληθινός 
πλοΰτός της είναι ή γη της. Άλλα ή γη δεν παρά- 
γει [ΛΟ%η της. Θέλει- έργασίαν, ■ έργασίαν, φωτισ[Λέ- 
νην. Φώτισε λοιπόν τα παιδιά σου^ δια να φωτισθγ|ς 
και συ. 

Όταν έπλησιάσα[Λεν εις την κω[;.όπολιν οπού επη- 

. γαίναρ-εν, άπηντήσα[Λεν [;.ίαν [;.ητέρα [/.ε τό βρέφος της 

εις την άγχ-άλην. . 

— Καλη[Λέρα, κυρά (Λου, ειπεν ό κυρ Σί(Λος. Τό 
παιδάκι σου κλαίει πολύ* ωσάν να ποντ|. Να σου ειπώ 
εγώ τό διατί. Ή φασκιά του τό πειράζει. Άν ήτο 
ιδικόν [;-ου, δεν θα σε αφινα να τό βασανίζ'(ΐς [//αυτόν 
τόν τρόπον. Τι τα φασκιώνετε τα καυ[Λένα τα ρ.ωρά 
σας ωσάν να ήσαν από ξύλον ; Τι θα εκαρες εσύ αν 
σε έσφιγγαν και σε έδεναν καθώς έδεσες τό παιοισ,ου; 
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Δεν το βλέπεις οτι στενοχ^ωρεϊται χ,αΐ ο'-ά τούτο 
κλαίει. ; ούτε να κ'.νηθτ, ήι^.ΤνΟρεΓ, ούτε ν' άναττνεύσΊ;^ 
ελεύθερα. Πώς θέλεις να [^.εγαλώσ'Γ) καΐ ν' άνατυτυχθγ] 
χωρίς άναπνοήν ή κίνησιν ; ΚαΙ Ιπειτα απορείτε καΐ 
παραπονεΓσθε αν γείνουν άούνατα καΐ ασθενικά τα 
παιδιά σας ! Λεν βλέπεις τα ζφα ; Αυτά οεν φασκιώ- 
νουν τα αικρά των, και οέν γίνονται ραχιτικά και φθι- 
σικά. Ήξεύρω κ' εγώ οτι είναι ευκολία να τυλίγγις 
το βρέφος ώσαν οέΐΛα και να [Λη σε [;.έλτ| αν φωνάζ'(|, 
καΐ να [Λην εχ'Γ^ς να το φροντίζτις. Άλλ ' αυτήν την 
εύκολίαν την πληρόνεις [Λε την ύγείαν και αέ την 
ζωήν ίσως του παιοιου σου... 

Δεν θά έτελείωνα ποτέ αν έγραφα έοώ λεπτο[;.ε- 
ρώς τι και τί ειπεν εκείνην την ήαέραν 6 κυρ Σίαος 
εις όσου; άπηντήσα[;.εν εις τον δρόαον [;.ας. 



ΙΒ' 



Συνήθως ο κυρ Σΐ[Λθς έλά[Λβανε τα [;.έτρα του εις 
τοόπον ώστε να [Λη νυκτο^,^[;.εθα -εις τους δρό[Λου:. 
*Αλλ' εις την πρωτεύουσαν του Νθ[;.ου οπού ΙπήγαίΛεν 
[χετά δύο ή[Λέρας, δεν ήξεύρω πώς, έφθάσα[Λεν περί τα 
[Λεσάνυ'Λτα. Έπήγα[Λεν κατ * ευθείαν εις το ξενοδοχειον, 
χωρίς ν ' άπαντήσωΐΛεν κανένα^ και δεν ήργήσα[Αεν ν 
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άτνοκοιρ,θώίχεν. Προς τα έξη[;.ερώ[Αατ.α ηχ.ουσα θόρυβον 
εξω, 7:οοοβολητόν, καρ(ρώ|Λατα ξύλων, αλλ ' •ί5[;.ην τό- 
σον κατάκοτυος,ώστε έγύρισα άπο το άλλο πλευρό ν καΐ 
1^/ επήρε πάλ'.ν 6 ύπνος. Ό θόρυβος οαω; ηύξησε τό- 
σον το πρωί, ώστε εξύπνησα οιά (Λίας. Έκο'.|;.ώ[;-εθα 
είς το ίδιον οωρ,τιον καΐ οι δύο, αλλ ' ό κυρ Σιυχς 
είχε σηκωθη καΐ εξέλθει. Μου το είχεν ειπεϊ από πρΙν 
οτι θα ύπάγ'Γ| πολύ πρωΐ να κά[ΛΊΓ) τάς εργασίας του. 
Εκεί οπού ήτοφ.αζόρ,ν κ' εγώ να σηκωθώ, περίερ- 
γος να ιδώ τι συ(7,βαινει εξω εις την πλατείαν του 
ξενοδοχείου, έ(^.βαίνει εις το δω^λάτιον ό ξενοδόχος και 
ρ. ερωτοζ αν ήαπορώ να του παραχωρήσω τα παοά- 
θυρά |Λας. 

— Τι τρέχει ; ήρώτησα. 

— Θα καρατομήσουν εδώ εις την πλατεΤαν ενα κά- 
κου ργον. 

— Τι λέγεις, καλέ ! Και [Λού το λέγεις ^.ε τόσην 
άδιαφορίαν ! 

— Πώς θέλεις να σου το ειπώ ; Έγώ κυττάζω το 
συ[;.φέρον [;.ου. Έρχεται πολύς κόσ[Λος από τα περί- 
χωρα και καλοπληρώνουν τα παράθυρα. 

— Χάρισ[Λά σου τα ιδικά [Λας, είπα και "ίίρχισα να 
ΙνδύωΐΛαι. 

Ήθελα να ήτο παρών ο κύρ ΣΓ[Λθς, καΐ ν ' ακούσω 
τι θα έλεγε. 

Ευτυχώς δεν ήργησε να επιστρέψ•(ΐ, και ηύρε τό δω- 
[Λάτιόν ΐΛας γε[χατον ανθρώπους σωρευμένους εις τα 
-παράθυρα. Τό ξενοδοχεΐον δλον ητο επίσης γε[Λάτον. 
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*Άν?ρες, γυναΤκες, παι,οιά ήλθαν να ο'.ασ/.εοάσουν [;.έ 
το φοβερόν θεαρ,α. Άπο την βοήν εξω ή[Λποροΰσε 
κανείς να συ|Λ7:εράν'(ΐ πόσος κόσ[Λος ήτο ε'!ς την πλα- 
τεΓαν. Ό κυρ Σψος κ' εγώ εκαθή[Λεθα ήσυχο;, εις [λίαν 
γωνίαν του οωρ-ατίου [;.ας. 

— Λυ7ΐ:ου[Λαι, είπα, οτι ε[Λείνα[Λεν εις αύτο το ξέ- 
νο οο'/εΐο ν. 

— Έγώ δεν το λυποΰ[Λαι, είπεν 6 κυρ ΣΓρ.ος.Έχω 
να τους ειπώ ολίγα λόγια, δταν τελειώσγ) ή θανατική 
έκτ£7.εσις. 

Έξαφνα εγεινεν Ιξω σιωπή άκρα. Έννοήσαριεν οτι 
ηλθεν ή ώρα της εκτελέσεως. Ή σιωπή οέν διήρκεσε 
πο7.ύ. Μετ' ολίγα λεπτά δλοι όσοι ήσαν εις τα παρά- 
θυρα [;-ας κατέβησαν κάτω ε^ς τήν [χεγάλην αιθουσαν 
του ξενοδοχείου, οπού η το πλήθος πολύ. Κατέβη[;.εν 
και ήαεΐς. Ό καθείς έλεγε το ίδικόν του, και όλοι 
έφαίνοντο ζωηροί και ευθυ[Λθΐ, και έπαιρναν το πραγ(Λα 
εις το αστείο ν. 

— Μου φαίνεται, εΐπεν ό κυρ Σΐ[Λος [Λε φωνήν δυ- 
νατήν δια να τον ακούσουν όλοι, [Λοΰ φαίνεται, δεν σας 
Ικα[;.ε (Λεγά7.ην έντύπωσιν ο, τι είδατε* άλλέως δεν 
θα σας ήκουα να λέγετε άστεϊσίΛούς και να γελάτε. 
Και θ[Λως το θέα[Λα τούτο έπρεπε να σάς κά[Λ•ΐΓ) νά 
σκεφθήτε πολλά πράγ(Λατα. *Αλλά, καθώς καταλα[Λ- 
βάνω, -ίί^νθατε [;.όνον από περιέργειαν. Τούτο δεν σάς 
κάρει πολλήν τΐ[Λήν• διότι νά ύπάγγ; κάνεις νά ιδ'Τί 
Ινα άνθρωπον νά τον αποκεφαλίζουν, καθώς πηγαίνει 
εις κάθε ϊλλην διασκέδασιν, είναι, — πώς νά σάς το 
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ε2πώ, — είναι άπάνθρω-ον καΐ φρ',/.τόν. Έν τούτοι,ς 
πολλοί άπο σας Ιφέρατε καΙ τας γυναικάς σας χ.αΐ τα 
παιδιά σας εις αυτήν την πανήγυριν ! Μήπως νοαίζετε 
δτι δια να ■ διασκευάσετε σεις τα δικαστήρια καταδι- 
κάζουν τους κακούργους εις θάνατον ; Δεν βλέπετε ι;.έ 
ποσην έ;τιση[ΛΟτητα εκτελείται ή άπόφασις της Δικαιο- 
σύνης ; Αί άρχαι, οι στρατιώται, 6 ϊήαιος, ολη ή 
πο|Λπή της λαΐ[Λητό[Λθυ φχνερόνουν το ι^εγαλεΓον του 
νό[Λου και την καταισχύνην του έγκλή[Λατος. Σκοπός 
του νό[Λθυ δεν είναι ή έκδίκησις^ άλλα ή τιαωοία, και 
[;-έ την τΐ(Λωρίαν θέλει να δώστ| [;.άθη[Λα αεγάλον, ώσιτε 
άπο το κακόν να εβγ-/;) καλόν. Ό σκοπός του δεν είναι 
να κινήσ'(| καΐ να εύχαριστήσ'ο την περιέργειάν αας, 
άλλα να (Λας κά[Λϊ| να συναιοθχνώαεθα δτι δ δφθαλ- 
(Λος της Δικαιοσύνης είναι πάντοτε άγρυπνος, δτι δ 
ένοχος αργά η γρήγορα θα τψωρηθγ]. Το [Λάθη[^.α θα 
ητο άκό[;.η [Λεγαλείτερον^ αν δ δυστυχισι/.ένος αύτδς 
ή(Λπορουσε να σας διηγηθγ] δλας τάς λεπτθ[Λερειας της 
ζωής του, αν ή[Λπορουσε να σας ειπτ] πώς εφθασεν ολί- 
γον κατ ' ολίγον εις το |γκλη[/-α,— εις το εγκλη[;.α δια 
το οποίον ετιριωρήθη. 

Ό κυρ ΣίΐΛος έσιώπησε δι* ολίγας στι^^Λς, Όλοι 
έκεΤ εις το ξενοδοχεϊον τον είχαν περικυκλώσει, εις το 
[Λεταξύ δε ήρχοντο και άλλοι απ* εξω, ώστε δεν είχε 
πλέον τόπον εις την αιθουσαν.Τά παιδιά είχαν άναβη 
επάνω εις τα τραπέζια. Όλοι δε Ιπερί[Λεναν ν'άρχίσγι 
πάλιν δ κυρ Σϊ[Λος να δμιλτ]. 

— Δεν λησ[Λονώ ποτέ {Λου, επανέλαβε, τα τελευ- 
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ταΐα λογία ενός νέου, καταο'/Λασίλένου εΙς θάνατον 
καΐ εκείνου. Είχε δολοφονήσει τον εύεργέτην του οιί 
να κλέψτ;) τα χρήι^-ατά του. Όλίγην ώραν ττρίν τον 
πάρουν άπο την φυλακήν να τον φέρουν είς τον οή- 
(Λΐον, ηλθεν ή ρ,τέρα του να τον Ιοτ^. Δεν εκλαιεν 
ή ουστυχ',σ[/.ένη, δεν ήαπορουσε να είπή λές',ν, αλλ 
ετρε(;-εν ολη. ((Έλα, της είττεν ο υιός της, ελα νά 
ίδτ,ς τα έργα σου. Δεν εχω παράτυονον [^.έ τον Νό- 
αον. Τον Νό[;.ον τον έπάτησα, καΐ (;.έ πα'.δεύει τώρα. 
Το τυαράτΓονόν [;.ου είνα^ εναντίον σου. 'Άν έπηρα 
τον κακόν δρόι^.ον, το κρφ.α 'ς τόν λαιαόν σου. 'Άν 
[λ' έφρόντιζες όταν -/ί'χην [7Λκρός, αν δεν [7.έ αφινες 
νά (Λεγαλώσω άγρά[Λαατος καΐ οκνηρός, δεν θα ρΰ 
έκοπτε σήαερον ό δή;7.ιος την ζωή ν. Δ'.ατΙ δεν έπολέ- 
[Λησες άπ' άρχης τάς κακάς ^.ου κλίσεις ; Δ'.ατΙ δεν 
έπροσπάθησες νά ρΰ κόψ'(|ς (;Λ την ώραν ρυ τάς κα- 
κάς συνήθειας [Λου ; Δ'.ατΙ έκλεισες τά ^Λτισ. όταν 
σ' έκλεψα πρώτην φοράν ; Διατί δεν έθύι;.ωσες όταν 
αέ είδες νά συναναστρέφω[Λαι τους κακούς φίλους, καΐ 
άφησες νά [λέ καταστρέψττ) τό παράδειγι^,ά των ; Διατί 
δεν έπέ[Λεινες νά κερδίζω ρ τόν ίδρωτα ρυ τό ψω(/Λ 
ι;.ου, [Λονον έκοπίαζες εσύ διά νά διασκεδάζω εγώ ; 
Ιδού πώς έσυνείθισα εις τόν κακόν δρόι^.ον! Άφου [λίαν 
φοράν έπηρα τόν κατήφορον, δεν ητο πλέον ^δυνατόν 
νά στα[Λατήσω, και κατήντησα εδώ οπού έφθασα. Τι 
"ζθελες τώρα νά [ίλ ιοτ^ς, ; Πήγαινε, πήγαινε νά [Λή σε 
βλέπω ! )) Ή κακο[;.οίρα έγονάτισεν έι^.πρός του, καΐ 
Ισκυψε νά φιλήσ'(| τά χέρια του. ((Μη ρ πλησιά- 
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ζΓ,ς, εφώναξεν έ/.εΓνος Ιξω του εαυτοί του. Ό υιός 
σου καταρ5ται την ώραν οπού τον έγέννησες ! » 

Οταν ηκουσε την κατάραν του υίοΰ της, ή ουστυχι- 
ψένη εττεσεν αναίσθητη. Έ;^.εινεν εις τον τόπον ! 

Εκείνος τότε κτυπά την κεφαλήν του άπελπισ[7.έ- 
νος. ((Μάννα [;.ου, φο)νάζει, ρ.άννα ρυ, σ'Ισκό- 
τωσα ! Να το τελευταΓόν ρυ έγκλη|;.α. ! )) Αέτα ήσαν 
τα ύστερ'.νά του λόγια. Συλλογισθητε, όσοι μ 
άκούετε εοώ, συλλογισθητε τι θα σας ελεγεν ή καρ- 
οιά σας αν ήκούατε τα Γοια άπο αυτόν τον όποιον έθα- 
νάτωσεν ό Νό|7.ος ε.απρόο σας ! 

Ποτέ άλλοτε οέν είχα ακούσει τον κυρ Σφ,ον να 
όρ,ιλήστί τόσην ώραν έ[;.πρός εις τόσον κόσρν και [Λε 
τόσην εύγλωττίαν. Τον ήκουαν δλοι μ προσοχήν καΐ 
με συγκινησιν. ΚαΙ άφοΰ άκό[7.η ετελείωσεν, ή σιωπή 
έξηκολούθησε καΐ *οί άνθρωποι έβγαιναν από την αι- 
θουσαν του ξενοοοχείου ήσυχοι και σιωπηλοί, καθώς 
εξέρχονται άπο την έκκλησίαν |7.ετά την άπόλυσιν της 
λειτουργίας. 



ΙΓ' 



Τριγύρω εις την πρωτεύουσαν του νορ,ου είναι πολλά 
χωρία. Εις πολλά άπο αυτά ό κυρ Σψος είχε νά πω- 
ληστο η ν'άγοράσγι, ώστε τά έπεσκέφθηυΐεν κατά σει- 
ράν, παντού δε ευρισκεν άφοραήν δι' ό[;.ιλίας. 
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Την :ι:ρώτην ήαέραν |7.ας ε-',ασε τρο[;.ερα βροχή, '^-α'- 
κα να την άτυοφύγωαεν έ;χβή/»α(7.εν εις (χίαν πτωχί-Χ-ήν 
ϋαλύβην, δ-ου ηυρααεν ρ.ίαν γυναϊ/^α καΐ ούο [Λ'.κρα 
π;αιοά/.'.α. Ό άνδρας της ελε'.πεν εΊς την έργασίαν του. 
'Άν οέν ητο ή βρε//) τόσον ραγοαία, οέν θα έ|;.ένααεν 
έ/,εΐ ούτε στ',γι^/ήν, άπο την [/.εγάλην ά/-αθαρσίαν. Ή 
ατίοφορα ητο άνυτυόφορος, δλα εγ,εί ι^Λσχ ήταν βρω[;.ερά• 
άηοίαζε κανείς να βλέτν-^ί καΐ την ρ,τέρα καΐ τα ι^7Λ- 
οιά της. Μου ήρχετο να γελάσω όσον έβλεπα ε',ς το 
ιτρόσωτνον του κυρ Σί[;.ου τήν άηδίαν καΐ την στενο- 
-/ωρίαν του.Έ-Ι τέλους, οέν ή;Λπόρεσε πλέον να κρα- 

τηθ'^». 

'Ξεύρεις, κυρά [;.ου., είπεν, δτι το σπίτι σου οέν 

είνα'. πολύ καθαρον καΐ δτι κάανεις ασχηρ.α να (χή το 
φροντίζτ^ς καΐ αυτό, καΐ τον εαυτόν σου καΐ τα παι- 



δάκια σου 



— Τί να κά[;.ω, κύριε [;-ου, και τί να πρωτοφροντίσω ; 
Όταν δεν ε/^ κάνεις τα [;-έσα, πώς θέλεις να [;.ή του 
λείπτι και ή πάστρα ; Βλέπε• ς δτι εΐι;.εθα πτωχοί άν- 



ΰρωτ 



— Το βλέπω και σας λυποΰ^ααι. Άλλα νο[^Λζεις δτι 
κοστίζει πολύ ή καθαριότης ; Μήπως θέλει πληρωαήν 
ο καθαρός αέρας αν άνοίγτ,ς τα παράθυρα σου, ή το νε- 
ρον άπο τήν βρύσιν να πλύνΤίς τάφορέ(Λατά σου καΐ να 
πλυθτ,ς και σύ και τα (^.ικρά σου ; Δεν καταλα[;.βάνω 
πώς ήαπορεΐτε να ζήτε εδώ [^.έσα. Αυτή ή ακαθαρσία 
κοστίζει περισσότερον από δσον φαντάζεσαι, διότι βλά- 
-ττει τήν ύγείαν σας. Είναι κακόν καΐ όλέθριον ν' ανα- 
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πνέττ) κανείς αέρα (Λθλυσ[;-ένον."Αν άφίντ|ς το σωυΛ σοι 
άπλυτο ν, ή απορείς ν ' άρρωστήσ-^ς ασχηαα. Δεν βλέ- 
πεις τα ζφα πώς χώνονται εις το νερον δ',α να πλυ- 
θούν ; Ή φύσις τα οοηγει να φροντίζουν δια τον εαυ- 
τόν των. ΚαΙ αυτή ή υγρασία εις τους τοίχους σοι 
νο[;Λζεις οτι κάρ-νει καλόν εις τα παιδιά σου ; 

— Και πώ; να την ε[Λποδίσω τήν υγρασιαν ; 

— Πώς να τήν ερ^ποδίσης ; Καθάριζε τους τοίχους 
και αέριζε συχνά το σπίτι σου. Ήαπορει να [Λή φύγ•^] 
εντελώς ή υγρασία, άλλα θα ολιγοστεύσ'ΐ;) πολύ. Κύτ- 
ταζε να είναι πάντοτε καθαρά και τα αγγεία οπού 
(Μαγειρεύεις το φαγητόν σου* πλυνέ τα συχνά. Το νε- 
ρον είναι το καλλίτερον ιατρικον. Μή το φιλαργυρεύε- 
σαι. Δεν είναι δύσ/.ολον πράγρια να είναι κάνεις κα- 
θαρός* σου το λέγω και πάλιν, δεν κοστίζει τίποτε. 
Όσον πτωχός και αν είναι κανείς, πρέπει να φρον- 
τίζ'(| να είναι άνθρωπευυιένος και να αή προξεντ]. άη- 
δίαν εις τους άλλους. 'Άκουσέ ριε κυρά [Λου, φρόντιζε 
περισσότερον τήν οίκογένειάν σου καΐ τον εαυτόν σου^ 
καΐ να ιδ'^ς πόσον περισσότερον θα είσαι εύχαριστη- 
[Λένη. . 

Ό κυρ ΣίΐΛος θα έλεγε και άλλα, ή βροχή οαως 
είχε παύσει καΐ Ιβιάζετο να φύγω[;.εν από τήν βρώ[;-αν 
Ικείνην. Άπεχαιρετήσαι^.εν λοιπόν τήν πτωχήν γυ- 
ναίκα, και τα (Λίκρά της, και άνεχωρήσα|;.εν. 
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ΙΔ' 



Ένώ έ7:ηγαίνα[;.εν εις εν άλλο χωρίον, άπηντήσα- 
μ.εν εις τον 6ρό[;.ον ενα χωρι/.όν κάτοικόν του^ ο οποίος 
άρχισε ν όρ.ιλίας [;.έ τον κυρ Σψ-ον καΙ ηθέλησε καΙ 
καλά να [;.ας φιλοξενήσ'Γΐ. Ένφ ετρώγαρ.εν [χαζί του, 
ο κυρ Σί[;.ος τον ήρώτησε : 

— Τι έχεις, κυρ Νικόλα ; Μου φαίνεσαι ωσάν συλ- 
λογισρ-ένος ; 

— Καλά το έκατάλαβες, κυρ Σψ.ε.Έχω (^.ίαν συλ- 
λογήν και [Λε βασανίζει. 

— Λέγε, άοελφέ• τι είναι ; Έ'Λτος αν το εχτις ρ- 
στικόν. 

— Όχι• δεν είναι [^,υστικόν. Έλαβα κλήσιν νά πα- 
ρασταθώ εις το δικαστήριο ν ένορκος. Αυτό δεν ρυ 
συνέβη άλλην φοράν και δεν '/^θελα νά πάγω. Έπηγα 
εις την πρωτεύουσαν του Νο[Λθΰ σήαερον, αλλά οέν 
κατώρθωσα νά εξαιρεθώ. 

— Νά έξαιρεθτις 1 Και διατί ; Έν πρώτοις, δεν γί- 
νεται. Έπειτα, αύτο είναι καθηχ-ον, και δεν πρέπει να 
το αποφεύγουν οι εντΐ[Λ0ΐ πολΐταΐ. 'Τπόθεσε οτι σε 
κατηγορούν αδίκως και πηγαίνεις εις τά δικαστήρια. 
Δεν θά ησο πολύ εύχαριστη[;.ένος αν ήξευρες οτι θά 
σε κρίνουν άνθοωποι 'σάν εσένα, ίσοι και οαοιοι σου ; 
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Λοιπόν πώς ήι^πορεΐς ν' άρν^θτ^ς ε^Ίίλλου; δ,τι ήθε- 
λες να εχ•ιτ|ς εσύ ; 

— Τι νά σου ειπώ, κύρ Σψ.ε' οέν συλλογίζο[Λ7.; 
- οτι θ^ κοπιάσω καΐ θά χασο[7.ερήσω, αλλά [χοΰ φαίνε- 
ται τροχερόν πραγιχα νά Ιχω εις τά χέρια ρυ τήν 
ελευθερίων, γ) καΐ τήν ζωήν άκό(;.η ενός ανθρώπου. Τό- 
σον μ τρομζει αύνό,'ώ^τε ε^αι άποφασισί/.ένο:, 
άφου οέν ή;/.πορώ νά εξαιρεθώ, νά εΐρ.αι πάντοτε αθωω- 
τικός. . 

— ΏραΓα ! είπεν 6 κυρ Σιρ;. θά παραβτί; το 
χρέος σου, θά προοώστ^ς τήν έ[;.πιστοσύνην της κοινω- 
νίας, θά άπατήση^ ττν Λ»V'ν^Λ^^/.^^ν.^; .,^1 Α;^- Ι' ^ 

τήν συνείδησίν σου άναπαυαένην ! ΏραΓα ! Έλα νά 
6ρ.λήσω7.εν σοβαρά, κύρ Νικόλα. '^Ας ύποθ£σω[;.εν 3τι 
κάανεις καθώς είπες και αθωώνεις ενα κ^.κοαργον, έ'να 
φονέα. "Αν κά[;/Γ| αύτος καΐ άλλο ίγ^ψ^, δν σκο- 
τώσ'ο >'-^'^ άλλους ανθρώπους, 2έν θά σε τύπτ'ο τότε ή 
συνείδησις ; 2έν θά λέγ^ς αέσα σου 3η εξ αίτιας σου 
εγεινε πάλιν το κακόν ; 

— Σωστά, κυρ ΣΓίΛε, πολύ σωστά. Λοιπόν καλ- 
λίτερα Λ^ά εΐ|Λαι πάντοτε καταδικαστικός ; 

— Αυτό θχ ητο τρέλλα [Λ^γαλειτέρα από τήν άλ- 
λην !^ Ωσάν νά ρα φαίνεται, κύρ Νικόλα, 3τι δεν 
γνωρίζεις καλά καλά τά καθήκοντα του ενόρκου • ' 

— Νά σου ειπώ τήν άλήθειαν, δεν τά γνωρίζω 
και πολύ. 

— "Ακουσε ρ.ε, λοιπόν. Όταν καθίστ,ς ει, τό οι- 
καστήριον, εκεί οπού κάθηνται οι ένορκοι, πρέπει νά 
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άκούσ-Γίς τάς συζητήσεις ρ.ε [;.εγάλην τ^ροσοχήν, χωρίς 
να εχ*(|ς καρ-αίαν προκατάληψ',ν ο',α τον κατηγορού- 
[Λενον, ούτε υτυέρ, ούτε κατά. Το χ,ρ^'ος σου είνα', να 
τυροσεχ-^ις ρ.έ δλον τον νουν σου είς τάς καταθέσε'.ς 
των ααρτύρων, εις την κατη^^ορίαν του είσαγγελέως, 
εις την ύπεράσπισιν του ο',χ,ηγόρου, είς τα λόγια του 
προέδρου. Έτ^ειτα οέν έχεις παρά ν' άποκριθτ,ς ρ 
τήν συνείοησιν σου εις τά έρωτήι;.ατα των οικαστών. 
Διότι τήν άπόοασιν οέν θά τήν έκοώσης εσύ, οΐΐτε οι 
άλλοι ένορκοι. Θά σε ερωτήσουν [;.όνον αν πιστεύτ,ς 
οτι 6 κατηγορούμενος είναι ένοχος, οτι ε/.αι^.ε το εγ- 
κλη[Λα εκ προ[;.ελέτης, οτι όταν το εκα(7.ε συνέβη το 
δεϊνα ή οεινα περιστατικόν. Εις δλα αυτά θ' αποκρι- 
θείς ΝαΙ η "Οχο. Έ^ατάλαβες ; Έάν, υστέρα από 
οσα θά εχτ^ς ακούσει, βεβαιωθτ,ς οτι ό κατηγορούι/.ενος 
είναι ένοχος, θά κάατ,ς εγκλη[;.α [^.εγάλον νά τον κη- 
ρύξεις άθωον. 'Άν ο^;.ο3ς εχτ,ς άι^φιβολίας, αν αϊ εν- 
δείξεις δεν σου φαίνονται άρκεταί, τότε νά είπτ,ς *Όχο^ 
διότι καλλίτερα νά άθφώση κάνεις ενα ενοχον παρά 
νά καταδικάσ-/;) ενα άθωον. Τότε, φίλε [7.ου, άφου 
προσπαθήσγ,ς ι^Λ κάθε τρόπον νά φωτισθης, νά ευρτ^ς 
τήν άλήθειαν, και νά είπης ΝαΙ ή "Όχο υΛ τήν συν- 
είδησίν σου, τότε, οπω; κ^ι αν τελειώστ, ή δίκη, θά 
ήαποοτ|ς νά κοψ.άσαι ήσυχος, διότι εκα[Λες το καθήκον 
σου. Το δε καθήκον σου περιορίζεται εκεί. Άφου οι 
δικασται ακούσουν τί λέγουν οι ένορκοι, θά σ/,εφθουν 
εκείνοι και θ' αποφασίσουν πώς θά έφαρ(;.οσθ•Γί ό νόαος. 
— Έκατάλαβα, κυρ Σϊαε.Άλλά και όπως τά λέ- 
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γεις, το έργον του ενόρκου είναι βαρύ καΐ ουσάρεστον. 

— Βαρύ, (,σως, — άλλα ουσάρεστον οέν ήι^πορεΓ να 
είναι οι' ενα τί^λίον άνθρωπον, ά[;.α έννοήσ^ο πόσον εΐ- - 
ναι σπουοαΤον το 7υράγ[7,α. Σου το λέγω και πάλιν : 
"Άκουε ^Λ προσοχήν ολα, προσπάθησε να ευργις [χόνος 
σου την άλήθειαν, ειπέ την γνώ[Λην σου (χέ θάρρος, 
χωρίς φόβον, και (χέ αυτόν τον τρόπον θα έκπληρώστ,ς , 
την ύποχρέωσιν την οποίαν σου επιβάλλει 6 νό[Λθς και 
θα ρ,είνγις και συ εύχαριστηρ,ένος οτι εκα^λες το κα- 
θήκον σου. 

— Μου οίδεις θάρρος, κυρ Σψε. Άλλα' κάτι ρ.οΰ 
λέγει, δτι δεν θα εψσΛ πολύ ήσυχος. 

— Όλως διόλου ήσυχος δεν θα ή[Λπορ'(ίς να είσαι. 
Δεν πηγαίνει κάνεις να κρίν^ τον πλησίον του^ καθώς 
πηγαίνει εις [;-ίαν διασ^έδασιν. 

— Άς είναι ! Θα προσπαθήσω ν' ακολουθήσω την 
συ[λβουλήν σου, και σ' ευχαριστώ, κυρ Σιαε. 



ΙΕ' 



Μίαν αύγήν, εις ενα έξοχικόν δρόαον ειδααεν δύο 
ποΐ[Λένάς, δεκαεπτά εως δέ/-α οκτώ ετών.'^Ησαν εξα- 
πλωρ.ένοι εις την σκιάν ενός δένδρου και είΜσοκοι- 
[Λωντο, ενώ τα πρόβατα των έβοσκαν παρέκει. Τους 
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Ιπλησί-άσα^^-εν χ.αΐ άφου του: έ/ίαλη[Λέρισεν ό κυρ 
Σίαος : 

— Κο'.[Λασθε ή'τυχοι, τους είτυε. Φαίνεται οτι δεν 
ροβεΐσθε να Ιλθτ, ό λύκος να σας φάγτ) τα πρόβατα. 

— Δεν ϊ/=κ φόβον, άπεκρίθη ό [Λεγαλείτερος. Δεν 
ίρχεταί. λύκος εδώ, κ' ετυειτα 6 σκύλος (χας δεν κοι- 



Λαταί.. 



— Καλά ! Άλλα άντΙ να κοΐ[Λασθε δεν θα >ητο 
καλλίτερα να κάρετε τίποτε, ένφ φυλάττετε τα πρό- 
>ατά σας ; Δ^ν σας φθάνει ό ύπνος τήν νύκτα ; 

— ΚαΙ τι θέλεις να κά[λω[^-εν, κυρ πραγαατευτή ; 

— Άν ήξεύρεχ-ε γρά[7.[Λατα, έχει τόσα βιβλία να 
διαβάσετε και να (Λάθετε (λάλιστα πώς πρέπει να 
ιεταχειρίζεσθε τα ζφα δίά ν ' αύξή^γ) το άαόοΎ,^Λ 
ων, και τότε θα είναι [;.εγαλείτερος ό (Λίσθός σας. 
Άν δεν ήξεύρετε γρά[Λ[Λατα, ήαπορεϊτε ν,ά κά^Λνετε 
.ικρά πράγ^Λατα και να τα πωλητε. Είδα ποΐ(;.£νας να 
:λέκουν καλάθια, να σκαλίζουν ραβδιά, είδα και να 
ατασκευάζουν παιγνίδια δια τα παιδιά. Όταν εχη 
ανεις τήν θελησιν, δλα γίνονται. Άν έξακολουθητε 
ά κοΐ[Λάσθε, θα φυλάττετε δλην σας τήν ζωή ν ξένα 
ρόβατα, ενώ αν κά[Λετε καθώς σας λέγω, θ' άξιωθητε 
,ίαν ήμέραν να φυλάττετε τα ιδικά σας ποίρια. Μου 
αίνεται δτι κάπως διαφέρει το εν άπο το άλλο. Άλλα 
ήπως δεν έχει διαφοραν και το να εργάζεται κανείς 
πο το να κάθηται [χέ δε[^.ένα χέρια ; Είσθε νέοι και 
Ι^^^ 7^Ρ'^-• Ακούσατε ρ,ε, παιδιά [Λου, και δεν θα 



ετανοησετε. 
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ΙΣΤ 

Το [Λεσηρρι έφθάσα[;.εν εΙς εν [;.εγάλον ύποστατι- 
κόν. Ό κυρ Σψ-ος έστειλε ρσα να έρωτήσΊρ [;.ήπως ήθε- 
λαν να αγοράσουν τίποτε. ^Ητο ή ωρα του γεύ[Λατος. 
Ό κύριος του υποστατικού έγνώριζεν εκ φή[^ης τό^ 
κυρ Σψον καΐ ήθε7^ε να τον ίργι, [λάς έπροσκάλεσδ 
λοιπόν να φάγω(Λεν [λαζί του. Εις το τέλος του γεύ[Λα= 
τος ή-υπηρέτρια έφερε καπνόν. 

— Δεν καπνίζετε ; ήρώτησεν ο κτη[Λατίας. 

— Έγώ, ποτέ [Λου, άπεκρίθη 6 κυρ Σΐ[λος. 

— Κρϊ[λα ! Σου λείπει [Λία εύχαρίστησις. 

— Νοαίζω [Λαλλον οτι [λου λείπει εν έλάττ(0[;,α 
Τι εύχαρίστησις είναι νακάριν»;! κάνεις καπνοδόχην τ< 
στό(Λα του ; ■ 

— Τι να σου ειπώ, κυρ Σψε' άφοΰ κουρασθγ] κά- 
νεις αέ την. έργασίαν, τον αναπαύει το κάπνισ[Λα. 

— - Τον αναπαύει ριέ (Λίαν κούρασιν έξακολουθητι• 
κήν. Δεν (λού λέγεις σε παρακαλώ, αν ένθυ{Λησαι, τ 
έντύπωσιν σου εκα(χε το πρώτον σιγάρον σου ; 

— Κατ' άρχας το κάπνισ[Λα ριού έφερνε άνακάτω 
σιν^ καΐ^ κάποτε κρύον ίορώτα* άλλα απο τότε τ 
έσυνείθισα. 

— Και οέν σου φέρει πλέον ποτέ άνακάτωσιν ;• 
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— Που καΐ πού" όταν ό καπνός είναι κα/.ης ποιό- 
τητος . 

— Ό[λολόγησε λοιπόν οτι κάπως ακριβά πληρόνεις 
τήν εύχαριστησιν να ριυρίζτ,ς άσχηρ,α. 

— Πώς το λέγεις αυτό, κυρ Σψε ; 

— Όποιος καπνίζει [Λυρίζει από ιχακράν. Δεν έρω- 
τας τήν γυναικά σου; Άλλα τούτο είναι το [Λίκοότε- 
ρ©ν κακόν. Ή ρ,υρωοιά περνά, ι^^ενει δ[Λως το .Ιξοοον. 
Δεν ήαπορώ νά φαντασθώ Ιξοοον πλέον άνόητον άπ' 
αυτό. Πέτα κάνεις τα χρή[Λατά του οιά νά κάαγι κα- 
πνόν. Πολλοί δεν Ιχουν χρή[Λατα ν' αγοράσουν 3ιβλία 
οια τά παιοιά των ή νά πληρώσουν τα φοοέαατα της 
γυναικός των^ και ο^^ως οέν συλλογίζονται πόσον κά- 
(Λνε•. τον χρόνον 6, τι οίοουν κάθε ήρ,έοαν οιά τον κα- 
πνό ν των. Είς τήν αρχήν καπνίζει κανείς οιά οιασκέοα- 
σιν, έπειτα γίνεται ανάγκη• οιότι όσον περισσότεοον 
καπνίζεις, τόσον σου γίνεται ανάγκη το κάπνισυια. 
Και έπι τέλους, ή κακ,ή αυρωοιά και το Ιξοοον είναι 
τά (Λίκρότερα κακά. Το χειρότερον είναι οτι ό καπνός 
σε φαραακεύει. 

— Κολοκύθια ! Ιφώναξεν από τήν άλλην ά/-οαν της 
τραπέζης ο επιστάτης του υποστατικού. 

Έως έκείνην τήν στιγρ/ήν οέν είχε ν ανοίξει το 
στό[Λα του, αλλά τον έθύρ.ωσε φαίνεται ή τελευταία 
φράσιςτού κύρΣίαου. — Κολοκύθια! Κύτταξέ ρ.ε καλά. 
Εί[Λαι έβοο[;.ήντα πέντε ετών και καπνίζω από νέος. 
Αν σού φαίνωΐΛαι φαρ;Λακευ[Λένος, ελα νά οοκιυ.άσω- 
[Λεν ποιος είναι ό δυνατώτερος ! 
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— Φοβουί^,αι, αλήθεια^ να (Λετρηθώ [Λαζ( σου, είπεν 
6 κυρ Σί[Λθς καΐ [;.ας εκα(Λεν όλου; εκεί να γελάσω[Λεν. 

Δεν λέγω^ έξηκολούθησεν, οτιτο φαρ^χάκι του καπνού 
ενεργεί εξ ίσου ε'!ς όλους. Ή ενέργεια του εξαρτάται 
από την κρασιν του καθενός. Δεν έχει θ[Λω; ά[Λφ•.βο- 
λίαν οτι ό καπνός είναι δηλητήριον. *Άλλους τους φαρ- 
ρ,ακεύει γρήγορα καΐ άλλους αργά, άλλα εις όλους 
ΙπΙ τέλους κά[Λνει κακόν. 

— Μή [λάς τρο[Λάζεις τόσον, κυρ Σιαε, εΙπεν ό 
οικοδεσπότης. 

— Δεν έπιθυ^Λω να σας τρο[/.άξω, άλλα να σας 
ειπώ τι ειοα, καΐ αν θέλετε πιστεύσατέ [Λε. Προ δύο 
ετών επέστρεφα άπό αίαν πανήγυριν |Λέ δύο γνωρί- 
ρ,ους [Λου^ ένα ίατρόν καΐ ενα ριηχανικόν. Ό [Ληχανι- 
κός εκάπνιζεν ακατάπαυστα. Τον είχε τόσον κυριεύσει 
το πάθος τούτο, ώστε ή όψις του ήτο κατακίτρινη. 
Έπηγαίνα^-εν ή<7υχα ή'^υχα πεζοί και οι τρεις, όταν 
έξαφνα ό [^.ηχανικός φωνάζει [Λίαν φωνήν τρο[Λεραν καΐ 
σηκόνει [^έ όρ[Λήν το -δεξί του πόδι. 

— ■ Τι έπαθες ; ερωτώ. (( — *Άνοιξεν ό δρό[Λος έ(Λπρός 
[Λου. Δεν βλέπεις ; ))... Με ουσκολιαν τον έπείσα[Λεν 
δτι ό δρό[Λθς ήτο όλόστρωτος έριπρός του. "Υστερον άπό 
όλιγην ώραν, ένφ έπεριπατουσα κοντά εις τον τοΓχον 
ενός κήπου, ριέ αρπάζει δια (Λΐάς και (Λε σύρει "εις την 
(Λέσην του δρό[Λου. (( — Πρόσεχε, λέγει, ό τοίχος κλονί- 
ζεται καΐ θα πέση.)) Εννοείται οτι εις δλον το [Λεταξύ 
δεν είχε παύσει να καπνίζ•ϊΓ|. (( — Πέταξε τό σιγάρον σου, 
του λέγει τότε ό ιατρός. — Διατί ; — Δεν καταλα;;-- 
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βάνιις δτι. σου φέρει ζάλην ; "Αν ^έ'Κτ^ς το καλόν σου, 
παυσε το κάπνι.σ[Λα. — Να το διακόψω, ιατρέ ; — Να 
το παύστ,ς ολότελα ! Είσαι εις καιρόν άκό[;.η. Αύτα 
σήαεοον είναι προειδοποίτ,σις. — Τι προειδοποιούν, 
ιατρέ ; — Μαλάκυνσιν του εγκεφάλου η του ρ^ίχο- 
κοκκάλου.)) Αυτή είναι ή ασθένεια των καπνιστών, 
καθώς και ό καρκίνος εις το στό[Λα. Ό ρ.ηχανικος δεν 
ήλουσε τον ίατρόν. Έζηκολούθησε να κατυνίζ'Γ) καΐ 
δλον έχειροτέρευεν ή υγεία του. Κατήντησε να τρέ[Λ'<3 
όλον το σώ|Λά του^ να λησ^λοντι τα όνό[Λατα και τα 
πρόσωπα. Όταν έπήγαινε κάνεις φίλος του να τον 
έπισκεφθτ^, δεν τον άνεγνώριζε. Που και που συνήρχετο 
εις τον εαυτόν του και τ,σθάνετο την θέσιν του. ^Ητο 
ελεεινός ό δυστυχής. Έπι τέλους, απέθανε προ ολίγου 
κακήν κακώς εις τήν άκ[^.ήν της ηλικίας του. 



ΙΖ' 



*Απ' εκεί έπήγα;ϋΐεν εις (λίαν [Λεγάλην κωαόπολιν, 
οπού ό κυρ Σψος έπώλησεν άρκετάς πραγίΛατείας εις 
διάφορα έ[Λπορικά. Μεταξύ άλλων £ΐ;.βήκα[Λεν εις το 
κατάστη[Λα ενός έ[Λπόρου ψιλικών. Πρώτην φοράν ειοχ 
άνθρωπον να [χή καλοδεχθτι τον κυρ Σψ-ον. 
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— Δούλος σας, κυρ Παναγώτη. 

— Καλη[;.έρχ, κύρ Σψε, είπε ν ό ε[;.πορος ξηρά 

ξηρά. 

— Θα κάαω|7.εν τίποτε σήαερον ; Αγοράζεις, 
πωλείς ; 

Πώς αυτό ; "Αλλοτε είχα[Λεν τόσας οοσοληψίας. 

Πήγαινε εϊς αυτόν τόν ατψ,ον παρακάτω, να 
σου άγοράστ) η να σου πωλήσ-^ι. Αυτός είναι τώρα ό 
ρ.εγαλδ|;.πορος εδώ ! 

— ΔιατΙ τόν λέγεις ατψον ; Έ|Λέ>^α (^.ου φαίνεται 
τψΛος άνθρωπος. 

: — Μέ την τφ,'ότητα οέν κερδίζονται τα χρήματα. 

— Έγώ ένό[;.ιζα, κυρ Παναγιώτη, δτι [Λε την τι- 
ρότητα αποκτά κάνεις ύπόληψιν και οτι δ'ταν εχτ| 
ύπόληψιν, τότε έρχονται και τα κέρδη. 

Ισω:. Άλλ ' αυτός είναι άτΐ[Λος και 'πάγει να 
ρυ πάρ•ιτ| όλους τους πελάτας (Λου. 

— Τούτο είναι λυπηρόν δι ' έσέ, κυρ Παναγιώτη. 
Αλλά νο(;.ίςεις δτι [^,έ τό να τόν κακολογτ,ς θα τρα- 

βήξτ|ς πάλιν τους πελάτας σου ; Με αυτόν τόν τρόπον 
θα σου φύγουν περισσότεοοι. 

— 'Άς φύγουν, δεν ^λ αέλει. Έγώ θα τόν λέγω 
πάντοτε άτιαον. 

— ΣυίΛπάθησέ [Λε, κυρ Παναγιώτη, να σου ειπώ τι 
ρ/ ένθυι^.ίζεις. Εις (;.ίαν πόλιν έγνώρισα ένα εργοστα- 
σιάρχην (^.ίαν φοράν. ^Ητο ρνος αυτός εις τό εΐοός του 
και έ)ςέρδιζε πολλά. Άλλα ή;Λπορουσαν και δύα καΐ 
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τοεΐς να κά[Λουν τα ί'οια 7υράγ[;.ατα και να κεροίζουν. 
Αυτή ή σκέψις ε/.α[;-ε ενα άξιον νέον ν' άνοίξ'ΐ^ και 
εκείνος δαοιον κατάστη[Λα. Ό πρώτο: ψως οέν το 
έ/ώνευσε αυτό. 'Ήρχισε να κατατρέχτι τον νέον μ 
τα λόγια, [;.έ οίκας, [;-έ κατηγορίας καΐ ρ ο, τι άλλο 
ρ,έσον εφ,τυορουσε να φαντασθτι. Κατήντησε να το πα- 
ρακά[;/Λΐ τόσον, ώστε ό κόσαος άηοίασε και τον παρά- 
τησαν όλοι οι άγορασταί του. Είδε και απόειδε, απε- 
φάσισε να πωλήσ'(ΐ το έργοστάσιόν του. Έπι τέλους 
ηύρε ενα άγοραστήν και το έπώλησε. Ό αγοραστής 
0[;.ως δεν έΐΛψ.ήθη το παράδειγ[Λά του. Επήγε και 
ηύρε τον νέον, τον συντεχνίτην του, και έπρότεινε 
να συ[;.φωνήσουν άντι να κά(Λουν τον πόλε[;.ον ό ένας 
εις τον άλλον. Έοέχετο μ καλόν τρόπον τους άγο- 
ραστάς του, Ιφέρετο ωσάν τί[Λΐος άνθρωπος, δεν 
έλεγε κακόν λόγον δια κανένα και κατώρθωσε καΐ αυ- 
τός να πάγγι έ[7.πρός και 6 άλλος εργοστασιάρχης να 
προκόψτ.. Ό πρώτος τά Ιβλεπεν αυτά και έπήγαινε 
νά σκάσ-^ άπέ τέ κακόν του . . . Δεν τά λέγω αυτά 
δι' εσένα, κυρ Παναγιώτη• ήξεύρω οτι εσύ είσαι κα- 
λός άνθρωπος, άλλα ηθέλησα νά σοΟ δείξω οτι παρά 
νά ζηλεύ'(ΐ κάνεις τους, συναδέλφους του και νά τους 
κατατρέχτ,, συ[;-φέρει περισσότερον νά τά εχ'(ΐ καλά 
ρ^αζί των.' Όπου Ιχει τόπον διά δύο, διατί νά υ.ψ 
εργασθούν δύο ; Όλος ό κόσρ,ος πρέπει νά ζήσ'Λΐ. Δεν 
πρέπει νά τά θέλω[;.εν ολα διά τον εαυτόν (^ας, ούτε 
νά [;.άς κακοφαίνεται αν κερδίσουν καΐ άλλοι. "Αν δεν 
σκεπτώαεθα άλλο παρά πώς νά τους βλάψω^χεν καΐ 
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να τους καταστρεψοψ.εν, άντΙ νά κυττάζωαεν ττώς νλ 
προκόψω(Λεν χαΐ ή;;.εΓς χωρίς να τους άοικήσωαεν εκεί- 
νους, χάνο[Λεν τον καιρόν [Λας καΐ καταστρέροι^-εν τήν 

υγε(αν [Λας. Ό φθόνος £έν φέρε'. οΰτε πλουτον, ούτε 
υγεία ν ... 

— 'Άν δεν Ιχ'/^ς τίποτε άλλο να ^οό είτττ.ς,. κυρ 
ΣΓίΛε, πήγαινε να ευρ-ϊΤ)ς τον φίλον σου εις το εργο- 
στάσιόν του. Σού είπα οη εγώ οέν Ιχω ν* αγοράσω 

τίποτε. 

— Καλά, κυρ Παναγιώτη. Να είσαι καλά ! Μή 
θυίλόνεις (Λαζί ρυ. 

— Το κακόν έπροχώρη'σε πολύ, ρα είπεν ό κυρ 
Σί(Λο:, άφοΰ εξήλθα;Λεν. Δεν Ιχει πλέον έλπίοα σω- 
τηρίας. 



ΙΗ' 



— Σου Ιδειξα θ2α[Λα πολύ λυπηρόν, ρυ ειπεν 6 
κυρ Σψος εις τον δρόρν. Τουλάχιστον ψε πολύ [λ' 
έλύπησε. Έλα (Λαζί |χου εις τον άλλον έργοστασιάο- 
χην να ίδτ,ς πόσον είναι διαφορετικός. 

Τον ηυρα(Λεν εις το κατάστη|Λά του, (χάς έοέ/θή δε 
(Λε πολλήν προθυ[Λίαν και εύγένειαν. 

— "Ερλ°(^αι άπο τοϋ κύρ Παναγιώτη, είπεν ό 
Σΐ[Αος. 

— Του επώλησες ή του ήγόρασες τίποτε ; 
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— Όχ^ι, Ιφυγα ώσαν οιωγριένο; άπ' Ι'Λεϊ. 

— Πολύ λυποΰ(Λαι ! ήςεύρω οτι. [λέ κακολογεί καΐ 
παραπονείται εναντίον (Λου, ώσαν να του πτα(ω εγώ 
αν δεν πηγαίνουν καλά αϊ ύποθέσε'.ς του. Τι να του 
κά[/.ω 5 Τον λυπουυ!.αι. προ πάντων οιότι είναι φθο- 
νερός. 

— Έχ^εις δίκαιον, φίλε [Λου. Ό φθονερός άνθρωπος 
είναι τφ δντι άξιολύπητος. Τον τρώγει 6 φθόνος καΐ 
υποφέρει 6 ιοιος περ.σσότερον παρά δσον κακόν ή;χπο- 
ρεϊ νά προξενήστί εις τους άλλους. 

— "Άς είναι ! Τι [χάς έφερες λοιπόν, κυρ Σιαε, και 
τι θα (Λου άγοράσγ^ς ; 

"Ήρχισαν τότε νά ό^Λίλουν διά τάς ύιυοθέσεις των 
και Ιβλεπα οτι αί δοσολτ,ψίαι τω * ήσαν αρκετά ζωηραί. 

Έκεϊ έξαφνα ήκούσα[;.εν θόρυβον εις τον δρόμιον, 
φωνάς, γέλοια καΐ ΙπήγαΐΛεν και οι τρεις εις τήν θύ- 
ραν του καταστήαατο; νά [Λαθωαεν τι τρέχει. Ειοα- 
[Λεν κόσ|Λον πολύν μ,αζευαένον παρέκει εις τον δρό[Λον. 

— Τι συ|Λβαίνει ; ήρώτησα. Διατί 6 θόρυβος ; 

— Θά είναι πάλιν αύτος ο δυττυχισ^λένος ό *Έ:ω- 
τας. Τον τυραννούν τά παλτ|όπαιοα και διασκεδάζουν. 

— Τι (Λέρος λόγου είναι ό Έρωτας ; ήρώτητεν ό 
κυρ Σί[Λθς . 

— Είναι 6 κακόΐΛΟΐρος κα[Λπούρης, στραβοπόδης, 
άσχ^η[Λθς και σχεδόν βλάξ. Δεν ή;εύρω ποιος τον ώνό- 
(Λασε Έρωτα, και του έκόλλησε το δνο[Λα. Διασκε- 
δάζουν Λ τ^^Ί πειράζουν τά παιδιά^ κάποτε [;.άλιστα 
καΐ οι [Λεγάλοι. ΚαΙ είναι ε ντροπή και σκληρότης. 
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οιότι ο δυστυχισμένος ό Έρωτας είναι, ήσυχος καΐ κα- 
νένα οέν πεί-ράζει. Τα υποφέρει ολα [λέ ύπο[;.ονήν, 
καΐ έπρεπε να τον λυπούνται, οχ», να τον βασανίζουν. 

— Αυτέ είναι τρο[;.ερόν, είπεν ό κυρ Σϊ[Λος [λέ θυ- 
ρ.ω[Λένα βλέ{Λ[;.ατα, και επροχώρησε προς το ιχέρος 
οπού ήτον ό κόσ^Λος. Εννοείται οτι τον ήκολούθησα. 

Κά[Λποσα παιδιά, από δεκατριών ετών και επάνω, 
είχαν ενδύσει ρ.έ κουρέλια τον Έρωτα, εκόλλησαν 
πτερά εις την κεφαλήν του, έβαψαν το πρόσωπον του 
[χέ διάφορχ χρώ[Λατα, του εοεσαν τα χέρια άπ' οπίσω, 
και εις αυτήν τήν κατάστασιν τον έκάθισαν επάνω 
εις [λ'αν ψάθαν.Όταν έπλησιάσα(;.εν, τα παιδιά έκρά- 
τουν τήν ψάθαν άπο τάς τεσσάρας άκρας και ετίναζαν 
εις τον αέρα τον. πτωχον Έρωτα. Με τά χέρια δερ,ένα 
ό δυστυχής έτινάζετο υψηλά καΐ έκρημνίζετο πάλιν 
επάνω εις τήν ψάθαν^ και πάλιν επάνω και κάτω, καΐ 
έφώναζε : ((Φθάνει, φθάνει ! Λυπηθήτέ με, παιδιά 
μου)), και τα δάκρυα έτρεχαν επάνω εις το χρωματι- 
σμένον πρόσωπον του. Τά δε παιδιά έξεκαρδίζοντο, 
και οι μεγάλοι ολόγυρα έβλεπαν άλλοι εφαίνοντο 
γελαστοί, άλλοι δυσαρεστημένοι, κάνεις όμως δεν έπή- 
γαινε να βοηθήστ| τον κακόμοιρον εκείνον. 

Του κυρ Σίμου ή άγανάκτησις έκορυφώθη. 

— Έλα, μου είπε* βοήθησε με σε παρακαλώ, και 
κάμε δ, τι με ιδ'^^ς νά κάμω. -^ 

Ώρμησε και ήρπασεν από το αύτι δύο παιδιά εις 
τήν μίαν άκραν της ψάθας, έπιασα κ' εγώ εις τήν άλ- 
λην άκραν δύο άλλους άπότ*αύτί.Ό καμπούρης τότε 
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ίκυίίσθη καταγής, ο οέ αγαθός εργοστασιάρχης, ο 
ίποΐος [;.ας είχεν ακολουθήσει, Ιλυσε τα χε'ρια του καΐ 
Γον έ7νευθ£οωσεν.ΟΙ (^ΛκροΙ εντούτοις ήγωνίζοντο να [;,ας 
ρύγουν, έοώναζαν τους γονείς καΐ τους συγγενείς των 
να τους βοηθήσουν, ά7Λά τιοΰ να τους άφήσω[Λεν ή|ΛεΤς ! 
— 'Όχι, είπεν 6 κυρ Σψος* οέν θα σας άφήσω(;.εν 
χκόαη οιά να (χή φύγατε καΐ να ακούσετε οσα θα σας 
Ξίττώ καΐ σας καΐ ο\οόι ο'ίοι σας έβλεπαν ]^λ τόσην 
Ευγαρίστησιν. Βλέπετε οτι τους διασκεδάζουν καΐ αί 
ίδικαί σας ©ωναί, όσον σχεδόν τους οιεσκέδασαν τα δά- 
κρυα χ,αι τα παρακάλια αυτού του δυστυχισ[χένου. 
Πού ειαεθα Ιδώ ; Είναι πολιτισ(Λ€νος αυτός ο τόπος ; 
Είσθε Χριστιανοί εδώ ; Με αυτόν τόν τρόπον μ,ετα- 
γειοίζεσθε τού Θεού τα πλάσι^.ατα ; Διατί τόν τυραν- 
νεϊτε ; διατί τόν βασανίζετε ; Διότι είχε την δυστυ- 
γίαν να γεννηθη η να γείντ, όπως τόν βλέπετε ; Γί- 
νεται πραγαα άδικώτερον και πλέον ανανδρον, σεις (χέ 
τα ]3Λ\ί] σας γερά, [Λε τόν νουν σας εις τόν τόπον του 
να κακο(Λ3ταχειρίζεσθε αυτόν ^λ τό σώ(;.α τό αθλιον, 
ρ.έ τόν νουν τόν άρρο3σττ.[Λένον, και να τόν κατατρέ- 
ξετε όλοι (^-οζί, όλοι ένω[;.ένοι εναντίον του ; Δεν 
είναι άνανδρία αυτό ; Σας ερωτώ ! Και δεν συλλογί- 
ζεοθε, δταν τόν β7νέπετε, οτι όλοι |Λας ή[Λπορού[;.εν να 
κακοπάθω[Λεν και να εχω[Λεν ανάγκην της εύσπλαγ- 
χνίας τών άλλων ; Και αν είαεθα άσπλαγχνοι ή(Λεϊς 
και σκληροί, ]^.ϊ τί δικαίωαα θα περΐ(Λένω(;.εν εύσπλαγ- 
χνίαν από άλλου: ; Λησρ-ονειτε έπΙ τέλους οτι καΐ 
αυτός ό ελεεινός ε*/ ει ψ^/^ήν ωσάν την ιοικήν σας ; 
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Με τα φ£ρσί[Λατά σα; τατιτΞ'.νονετε τήν ίοί,χ.ήν σας ψυ- 
χήν, δχι. τήν ίδίΛήν του. Πηγαίνετε, παλττιότϊταιοα ! 

Άλλα βάλετε καλά ει; τον νουν σας οσα σας είπα 
καΐ [λή τα λησ(ΛονεΤτε ! 

Ένφ δε τα παιοία, ελεύθερα τώρα, έτριβαν τα αυ- 
τιά των, 

— Ελπίζω, έξηκολούθησεν ο κυρ ΣΓαος, δτ'/ αυ- 
τοί οί [ΛίκροΙ δεν 'ί5;ευραν τί Ιλαραν. Άλλα σεις οι 
(Λεγάλοι, δεν είναι έντροπή σας να βλέπετε το ^έχυ^οί 
τούτο και να γελάτε, και να διασκεδάζετε, άντι να τους 
έ[Λποδίσετε καΐ να τους τψωρήσετε ; Έντροπή σχς ! 

Μου ήλθε φόβος (Αίαν στιγ|Λήν ΐΛήπως θυ^χώσουν αέ 
τά λόγια του κυρ Σίριου και γείν'<τ| κα[Λαία ιστορία. 

Αλλά (Αας ήκουσαν [χέ σιωπήν και ένφ άπε^Λακρυνό- 
[Λεθα έλεγαν σιγά σιγά άνα(Λεταξύ των ((Έχει δίκαιον 
ο γέρος* καλά ριάς τά είτ^ε.» 



Ιθ' 



Τήν νύκτα, έ^οψώυιεθα καλά και ήσυχα εις το ξε« 
νοδοχείόν αας, όταν Ιςαφνα [χάς έξύπνησαν φωναι άγριαι. 
από το πλαγινόν δωαάτιον. Έσηκώθ/|[Λεν βιαστικά νά 
οώσω[χεν βοήθειαν χωρίς νά ήςεύρωτ,εν τί συαβαίνει. 
Όλοι οί κάτοικοι του ξενοδοχείου είχαν εξυπνήσει. 
επίσης και Ιτρεχαν προς το δω»χάτιον εκείνο. Ή θ^ρχ 
του ήτο ανοικτή. Έ/.βήκαμεν και ηυρα[;.εν ενα άνδρα. 
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(Λαν.ώδη, έχ.τός εαυτού. Έκράτε•. (λίαν γυναίκα από τα 
(ΛαΛλ',ά, χ,αΐ [Λε το άλλο χέρ». τήν εοερνε [Λε το σπασ[Λένον 
ξύλον [;.ιας καθέ/Λας. Έφώναζεν εκείνη, Ιξεφώνιζε καΐ 
το {//,κρόν της παιοάκι καΐ έσυρε [;.έ δλην του τήν ολίγην 
δύνα(Λ'.ν το φόρει^α του άνορος οιά να βοηθήστι τήν (Λη- 
τέρα του. Έτρβςα[Λεν ά?Λέ<7ω; καΐ εσώσα[;.εν τήν δυσ- 
τυχή γυναίκα από τα χέρια του (Λανιώδους εκείνου. 

— Αφήσατε τον, Ιλεγε [^.έ θρήνους. Καλλίτερα να 
(Λε σκοτώστΓ, \ά τελειώσω. ΔΙν ήαπορώ πλέον να ζώ 
[λέ αυτό τό θηρίον. 

Ήτο άληθ,να θηρίον ! Τρεϊ: τέσσαρες άνδρε ωαένοι. 
εκεί τον είχαν περιορίσει εις [χίαν γωνίαν του δω[;.ατίου 
και [Λολις ήα,πορουσαν να τον κρατήσουν. 

— Φαντασθήτε, έξηκολούθησεν εκείνη, τι ζωήν 
περνώ^ να τον εχω εις αυτήν τήν κατάστασιν δύο 
τρεις φοράς τήν έβδορ,άδα, — και δια τό τίποτε ! 

Απόψε του έπέρασεν ή υποψία οτι είχα βάλει κατά 
[Λέρος ολίγα χρήαατα και ήθελε να του τα δώσω νσ 
τα φάγγι. Τι τραβώ, τι τραβώ ή κακο[Λθίρα ! 

— Φρίκη, ειπεν ο κυρ ΣιΐΛος ! Δεν γ\ωρίζω θέα(λο 
χειροτερον από άνθρωπον ΐΕω φρενών από τόν θυ[/.όν. 
'Ιδέτε τον αυτόν δεν €[Λθΐάζει [Λε κτήνος ; 'Άς προφυ- 
λάξω[Λεν τήν γυναικά του καΐ τό παιδί του από τήν 
[;.ανίαν του καΐ ας τόν άφήσω[;<εν ριόνον, να ήσυχάστΓ|. 

Τόν έκ.λείσα[Λεν εις τό δωρι^άτιον καΐ 6 ξενοδόχος 
έτοποθέτησεν άλλου τήν γυναίκα καΐ τό [λίκρόν της. 
Τόσον δι;.ω; είχε ταράξει τόν αθλιον εκείνον ή παρά- 
φορα του, ώστε του ήλθε τήν νύκτα συ[λφόρησις του 
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εγκέφαλου. Το ττρωϊ τον ηύραν εΙς γ,οί/,τ^ν κατάστασ(.\ 
και προς το βράου άπέθανεν. Όλον το ξενοοοχειον -ητζ 
ανω κάτω, ή δε λύπη της γυναικός του εχ.αρ.εν εις 
όλους έντύπωσιν. Έ>ολαιεν ωσάν να επταιεν αύτη ή 
ουστυχής. 

— 'Άνορας [Λου ητον, ελεγεν ητον 6 πατέρας του 
παιοιού ΐΛου ! 

Ο κυρ Σΐ[Λος είπε λόγια φρόνιαα δ',ά να τήν- παρη- 
γορήσγι καΐ ύπεσχέθη να της εύρ-ιτ) θέσιν εις κανέν κα- 
ταστηρ,α οιά να ήι/.πορέσ'ΐ;) ν' άναθρεψτ, το ορφανόν της. 

— Τι λυπηρόν, ^.ου ελεγεν 6 κυρ Σψος^ οτοι,Ί δεν 
ύπάρχτ| αγάπη και ό(^.όνοια εις εν άνδρόγυνον ! 



κ' 



Η έπιθυ[Λία [Λου ήτο να συνοδεύσω τον κυρ ΣΓαον 
εις ολην τήν περιοδειαν του, άλλα είχα και έγω τάς 
υποθέσεις [Λου, ώστε δεν [Λου ήτο δυνατόν να παρα- 
τείνω περισσότερον τήν άπουσίαν ΐΛου. Άπεγωρίσθηυιεν 
λοιπόν, αλλά (λέ τήν συ|^.φωνίαν οτι θά συναντηθώαεν 
και του χρόνου και θά γυρίσω^χεν πάλιν [Λαζι αλλάς 
επαρχίας. Τον άπεχ^αιρέτησα (χέ πολλήν ^^.ου λύπην, 
τήν πικρία ν θ[Λως του 'Έχε νγείατ έ[;.ετρίαζεν ή πα^ 
ρηγορία του Κα2ην Έτζά^ωσίΥ. 

Αφού επέστρεψα, έγραψα οσα ήυιπορεσα \ά ένθυ- 
(Ληθώ άπο τά λόγια του κυρ Σίμου, καΐ έπροσπάθησα 



ΗοδΐθοΙ όγ 



Οοο^Ι^ 



•ο κίτρ Σϊαος 63 

να τα γράψω απαράλλακτα καθώς τα Ιλεγε. Ευχο[Λαι 
δέ, καλοί [^.ου άναγνώτται, να τα αναγνώσετε [λέ 
οσην εύναρίστησιν τα ή/.ουα έγο). Έπιθυ^/.ώ προ πάν- 
των να ώφεληθήτε καΐ σεις από τάς καλά ς συίΛβου- 
λάς του φίλου [Λου. Τώρα, άφου τον έγνωρίσατε, θα 
τον ένθυ[Λησθε κάποτε. Όταν σας έρχεται, να κά[Λετε 
τίποτε, καΐ ή συνείοησίς σας λέγ-Γ^ να [;.ή το κά[Λετε, 
συλλογίζεσθε τον κυρ Σψον ριέ τήν φαλακραν κεφα- 
λήν του, [Λε τα ζωηρά του [^-άτια καΐ τα χονορα 
φρείδια του καΐ να φαντάζεσθε οτ', σας λέγε'. : ((Σιγά, 
σιγά! Να σκέπτεσθε πρΙν ο^Λίλήσετε, καΐ ,αή β'.άζεσθε 
όταν έχετε να κά[;-ετε τίποτε. ΕΊοει^,ή, πολύ πιθανόν 
να (Λετανοήσετε)). 

Όταν βλέπετε τους φίλους σας ίτοψους να κά[;.ουν 
τίποτε άτοπον^ λέγετε τους : α Ό κυρ Σψ,ος λέγει το 
καΐ το. Ά^ούετε τήν συίΛβουλήν του». Ή[;-πορώ να 
σας ειπώ οτι τούτο το εκα[Λα και το κά[Λνω κ εγω, 
και δτικ' εγώ ώφελουααι και άλλους ωφέλησα. Συ- 
χνά τον ένθυ[Λθΰ[Λαι κ,αΐ τον ευχαριστώ* πολύ συχνά 
λέγω : Είχε οίκαιον ο χ,ύρ Σψ-ος 1 

Αγαπητοί [Λου άναγνώσται, σας ευχο[Λαι εύτυχίαν 
και φρόνησιν. Έγώ εγήρασα, ο, τι ειοα είδα, και δεν 
αου ΐλένει καιρός να ιδώ τα χ,αλλίτερα. Ελπίζω και 
ευχορ.αι να τα ίδητε σεις. Εύχο{^.αι και ελπίζω τήν 
πρόοδο ν του τόπου [Λας. Το αίσθηΐΛα του καθήκοντος 
και ή αγάπη της εργασίας, ιδού τα δύο [Λυστικά της 
αληθινής προόδου. Έγκολπωθήτέ τα και τα δύο, (Λετα- 
δώσατέ τα εις τήν νέαν γενεάν και τότε να είσθε βέ- 
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βαιοι οτι θα ελθ^ι καιρός, οτε οι πολλοί θα είναι ευ- 
τυχείς καΐ ολίγοι ^οί ουστυχισ[Λένοι, οτε δλοι θα εί- 
ναι αδελφοί και θα βογ,θουνται άντι να προσπαθούν να 
βλάψουν ο ένας τον άλλον, οτε ό καθείς θα παρα- 
βλέπτ;) το συ[Λφέρον του οσάκις πρόκειται οιά το κοινον 
συρ,φέρον της πατρίδος. 
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'.ττα ε'.ς την αρχήν οτι ο κυρ 2^',αο: Τ|σ(ίανετο κα- 
;οτε τήν Ιπ',θυαίαν να γράψτ| τάς ίοέαςτου. *Αλλ ' όττό- 
•αν το εφερεν ό λόγος να τον ερωτήσω αν εβαλεν εις 
:ραξιν τήν έτυιθυαίαν του, απέφευγε να [;χΰ οώσττ) άττό- 
.ρισιν. Ώστε οέν γνωρίζω αν είχε γράψει άπο πριν, 
Ι έγραψε αετά τον άποχωρισαόν [χας τα τετράδια, τα 
ποια αου εστειλεν, άφοΰ εααθεν απο επιστολή ν ριου 
τι σ/.οπεύω να τυπώσω οσα ^Λς συνέβησαν εις τήν 
Γεοιοοείαν ί^-ας, η τουλάχιστον οσα δεν ελησ(λόνησα. 
ίέ τήν αδειάν του προσθέτω εις το [Λίκρόν [Λου βιβλίον 
ύο ν.εφάλαια απο τα τετράδια του. 



^Η σοφ£α τοΰ κί>ρ Χίμου. 



Όταν έί^άνθανα γράριαατα εις το σχολεΐον, ερ,αθα 
,αι τοΰτο : δ'τι τον παλαιον χ,αιρον υπηρζαν άνθρωποι 
^ο^οί. 'ΉίΛην πολύ [Λίκρος τότε, άλλα [Λοΰ εκα[Λεν έν- 
■ύπωσιν ή λέξις σο^ρός και υιοΰ ενέπνευσε [Λίαν φιλο- 
!οΗίαν .... τήν ρ.όνην δια τήν. οποίαν κατόπιν δεν 
:ετενόησα. Σο^ος Ιλεγα' σο(ρός ! Έπάσχ'.ζα να έν- 
οήσω τι ση[Λαίνει ή λέξις και εύρισκα οτι δεν υπάρ- 
ξει πράγ;Λα άνώτερον απο τούτο, Σο^ός ! Έτκεπτό- 
ιην τι απαιτείται δια να γείνγ) κανείς σο(ρός ; Μήπως 
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πρέπει να είναι από γένος ; Όχ'. ! Άπο οσα ΙίΛαθα 
δώ τους αρχαίους σοφούς ήςευρα οτι οι περισσότεροι 
δεν ήσαν ευγενέστεροι [Λου. — Μήπως πρέπει να είναι 
πλούσιος ; Όχι Ι Εις τους περισσοτέρους θα ήαπο- 
ρουσα εγώ ό πτωχός να κά[Λω έλεηριοσύνην. — Μή.τωι; 
είναι ανάγκη να γνωρίζττ) κάνεις πολλά γρά(Λ[Λατα και 
πολλά πράγριατα ; Οίίτε τοΰτο, άφου ό φρονιυ.ώτερόί 
των είπεν οτι ολη ή σοφία συνίσταται εις το Γνώθι 
σανζόν : Να γνωρίσΊ[| κάνεις τόν εαυτόν του. ' 

Τούτο δεν [Λοΰ Ιφάνη πολύ ούσκολον, ώστε απεφά- 
σισα νά γείνω κ' εγώ σοφός, άφου ούτε πλούτη χρειά- 
ζονται, ούτε μ.εγαλεΐα. 

Ήρχισα λοιπόν νά εξετάζω τόν εαυτόν [Λου άια τα 
τοτ γνωρίσω. Άλλα ηύρα τό πράγ[Λα δυσκολώτερον 
από όσον τό ένό[Λΐζα. Κάθε ή[;.έραν άνεκάλυπτα εις 
τόν εαυτόν [Λου [;.ίαν νέαν άδυναριίαν ή νέον έλάτ- 
τω[Λ7, και έννίησα οτι τούτο τό Γνώθι σαυζον είναι 
έπιστή[χη πολύ σοβαρά κα.ι πολύ δύσκολος. Άλλα δεν 
έχασα τό θάρρος ρ-ου. Έπέ[Λεινα και εξακολουθώ 
ακό[Λη.Ή σπουδή αύτη δεν Ιχει τέλος. Πρέπει ορ.ως 
νά προσθέσω οτι όσον προχωρεί κανείς, τό πράγ^λα γί- 
νεται εύκολώτερον, επι τέλους δε γίνεται συνήθεια 
και κατάντη άπόλαυσις. Δεν φαντάζεσθε πόση ν εύχα- 
ρίστησιν αΐσθάνο(;.αι ά^Λα ανακαλύψω εις τό βάθος του 
χαρακτήρός ριου καα[Λίαν [Λίκράν κακίαν. Την αρπάζω 
α[λέσως καΐ τήν πετώ [Λακράν, ωσάν νά ητο ζωυφιον 
σιχα[Λένον, και λέγω : 'Πάγει και αυτό ! 

Ή αλήθεια είναι οτι δεν έφθασα άκό[Λη ΙλεΪ δπ:ι> 
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θέλω^ έφθασα ορ.ω; ε'.ς το ση(|,εΐον να γνωρίζω τί ΐΛου 
λείττε',. ΚάτΓου ά\ έγνωσα οτ?. το να συνα'.σθάνετα', ::α- 
νείς τούτο είναι ή αρχή της σοφίας. Λοιπόν χ,αΛή 
αρχή! "Αν ά-ςθάνω πρΙν γείνω εντελώς σο^ρός, οέν 
θα πταίω εγώ. Άλλα καΐ εως έοώ ο-ου έφθασα, σας 
βεβαιίνω οτι εΙ[;.αι κεροισ[;.ένος. 

''χ\ν εγετε καΐ σεις τήν φιλοοοξίαν ν' άττοχ,τήσετε 
σοφίαν, θα σας εύ/,ολύνω το πραγ[;.α ι/.έ τάς παρατη- 
οήσεις όσας Ιχ,αΐΛα εις τον εαυτόν \^.ου, Ώφελν^θητε 
από τήν πειράν ι/χυ, /.αι θα προχωρήσετε πολύ περισ- 
σότερον από έαέ. Χαρίσατε [/.ου 7.οιπόν όλίγην προ- 
σοχήν. 

Πρώτη (Λου άναχ,άλυψις ήτο οτι ει^α άρχ,ετήν μα- 
ταιότητα. 

Χοεο)στώ να σας ειπώ οτι ή[χην πρώτος εις τα αα- 
θήαατα [;.εταζύ τών συνηλι/-ΐωτών (^.ου, έπειοή οέ και 
ή γλωσσά [;.ου ετρεχεν ευ/.ολα, ο, τι έλεγα εθεωρείτο 
χρησαός. Όταν ήρ^ζ^ιζα να ό^.ι>ώ, οι άλλοι ολα έσιώ - 
παιναν και έπρόσε^αν. Τοΰτο έχ.ολάκευε τήν φιλοτι- 
αίαν ΐΛου και [;/ Ικαανε να κοροόνω^χαι. Ίοού ή [Λα- 
ταιότης.Όταν βλέπτ, κάνεις τον εαυτόν του κατ* αυ- 
τόν τόν τρόπον, είναι ώσαν να |37ν£πΤ| [/.έ κίτρινα ύα- 
λιά εν φράγκον. Τό φράγκ,ον του φαίνεται εικοσά- 
φραγκον. Τούτο έπάθαινα κ* εγώ. "Έβλεπα χρυσόν τόν 
εαυτόν [Λου, και ένό[;.ιζα τους άλλους από χαλκόν. 
Έφανταζό[Λην οτι ή άξια [Λου είναι ανωτέρα, οτι ό 
προορισαός αου είναι να γείνω ση[;.αντικον υποκείαε- 
νον. Οι γςνας [/.ου ήθίλ'.ν να αέ κά[λ'.υν ιερέα, κ'έγώ 
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6σκεπτο[Λην πώς θα φχίνω•Λαι. οναν γείνω έπίσχ-οπος. 
Άλ7να δεν είχα κλίσ^ν δια το έκκ.λησ!.αστι.χ.ον στά- 
διον καΐ ήθελα άλλα έπαγγ6λ[Λατα* εις ολα οέ είχα 
εντός [λου την πεποίθησί,ν οτι θα φθάσω εΙς τάς ύψη- 
λοτέρας θέσεις. 

Κατ* έζεΤνον τον καιρόν έπηγα ^Λ τον πατέρα [Λου 
εις αίαν (Λεγάλην τελετήν, δ\ου παρευρίσκοντο δλης 
της επαρχίας 6 κλήρος, ό στρατός και ο δικαστικός κλά- 
δος. Τότε πρώτην φοράν έκατάλαβα την άνοησίαν [;-ου. 
Είδα ενα [Λονον έπίσκοπον καΐ τριγύρω του ε να σωρόν 
ιερείς και διακόνου:. Ειοα ολίγους δικαστάς καΐ πολ- 
λούς γράφεις και κλητήρας. Είδα ενα στρατηγον και 
ολίγους αξιωματικούς ^Λ τάς στολάς και [Λε τα πτερά 
των, και στράτευ|-;.α όλόκληρον από απλούς στρατιώ- 
τας. Είδα δεκαπέντε η εΐ/ίοσιν άρχοντας ^λ τα ώραΐά 
των φορέι/,ατα, και τριγύρω των χιλίου; πτωχούς [λέ 
ένδύ[Λατα ταπεινά ωσάν τά ιδικά [Λου, Ζουν δ[Λω; καΐ 
οι [λίκροι καθώς τους [Λεγάλους, καΐ ριάλιστα ωσάν νά 
φαίνεται δτι αύτοι διασκεδάζουν περισίτότερον.Αι! ΣϊΐΛε 
[Λου, [Λη θέλγ,ς νά πηδήστ,ς υψηλότερα από δσον ή[Λπο- 
ρεΐς_, διά νά [λή πέστ,ς καΐ σπάστ,ς και χέρια και πόδια! 

Ή κοινωνία ό^ΛΟΐάζει πυρα[Λίδα [Λε πολλά πατώ- 
ρ.ατα. Όσον ύψηλότερον τό πάτωΐΛα, τόσον δλιγώ- 
τερος ό τόπος καΐ [Λεγαλειτέρα ή στενοχώρια. Όσοι 
προσπαθούν από τά χα[Ληλά ν ' ανάβουν εις τά υψη- 
λότερα, αγωνίζονται, κακοπαθαίνουν, καΐ αν κατορ- 
θώσουν ν* ανάβουν, σπτρώχνουν καΐ σπρώχνονται διά 
νά χωρέσουν και νά ^.ύ\ κρη[Λνισθουν. Κάτω υπάρχει 
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τό•:τος ο'/ δλους. ΈκεΓ ευρυχωρία καΐ ευρίσ^ε', /.αθείς 
τήν θέσιν του. 

Λο'.τυόν, Σίαε, άφησε τήν αατανοτητα χ,ατα υ^ρος, 
παραίτησε τήν φιλοοοξίαν, αείνε εις τήν θεσιν σου, 
καΐ έτοί[Λασε τους ώ[Λθυς σου να σηκώσγ^ς τάς πραγ[;.α- 
τείας σου, καθώς τας έσήκονε καΐ 6 πατέρας σου. 

'Ήνοιξα τότε τα [λάτια ρ.ου καΐ επήρα τήν αποοα- 
σίν [Λου. Δεν ήαπορεΐτε να εΊπήτε οτι τούτο οέν ήτο 
σο^όν, ο'.ότι οιί να σχη[Λατίσω αυτήν τήν αποφασ'.ν 
καΐ να τήν εκτελέσω εχρειάζετο ©ρόνησις, θέλησις καΐ 
ίΛετρ'.οφροσύνη. 

Έζέτασε χ,αλα τον εαυτόν σου καΐ θα ιοτ^ς οτι ολα 
τα κακά προέρχ^ονται απέ τήν άσυλλογισίαν [Λας. Στοί.- 
χη[Λατίζω οτ', αν Ιυιενα κοντά σου [;.ίαν ή[χέραν απο 
το π^ω'Ι' εως το βράου, θα ή απο ρούσα κάθε στ',γ[;.ήν 
να σου αποδείξω οτι κρίνεις κακά καΐ τα πράγαατα 
καΐ τους ανθρώπους, οτι λέγεις ανοησίας, οτι αι πρά- 
ξεις σου είναι στραβαί, ριόνον και [λόνον διότι δεν [λε- 
τρας τάς συνεπείας των έργων σου^ των λόγων σου 
καΐ των σκέψεων σου. 

Νά σου το αποδείξω : 

**Ας άρχίσω[;.εν απο το πρωί όταν ροχαλίζ*(ΐς άκόαη 
και άφου κράξ'Γ| ό πετεινός, ή στρηφογυρίζ'Γ^ς εις το 
στρώΐΛα σου [λίαν ώραν εως ότου άποφασίσ'Γ^ς νά ση- 
κωθτίς. 'Άν ή[Λην εις το πλευρόν σου^ θά σου έλεγα : 
Σήκω ! Ό καιρός περνά και χάνεται. Πώς θά σου 
έφαίνετο αν κάθε χρόνον εαενες άρρωστος οέκα πέντε 
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^<ί^'-Ρ^ς ; Δεν θα έστενοχωρεισο ο τι χάνεις οεκαπέντε 
ή|Λερών εργασίαν ; Λογάριασε και θα ιίτ,ς οτι ριία 
ωρα χαρ.ένη κάθε πρωί ισοΰυνα[;.εϊ [;.έ οεκαπέντε ή[Λέ- 
ρας τον χρόνον/Άν πλαγιάζγ,ς και κάθε βράδυ ι^.ίαν 
ώραν ενωρίτερα από όσον χρειάζεται, χάνεις αλλάς οε - 
καπίντε ή[Λέρας, και τότε είναι το ιοιον ώσαν να είχες 
.[^.εινει άρρωστος ενα |7.ηνα. Αι ή[;.έραι είναι το νό(χι - 
σ|7.α της ζωής* (χέ τα λεπτά γίνονται αϊ δραχ[;.αί, [7.έ 
τάς οραχ[;.άς γ'νονται τα οεκάδραχι^.α, αλλ ^οσος και-, 
ρος χάνεται άδίκω:, ΙκεΖνος οέν ρ-ενρα. Ό καιρός 
όταν 7:εοίατ^ δέν επανέρχεται. Το παρελθόν είναι βά- 
ραθρον καταπίνει καΐ εξαφανίζει τα πάντα. Προσοχή 
λοιπόν [/.ή σοα πέστ^ τίποτε εις αυτό τό βάραθρον. 
Άλλοίρνον εις οποίον δέν ήξεύρει να οίκονο[Λ'?| τόν 
καιρόν! 

'^Ας είναι ! Έξύπνησες έπι τέλους, και αρχίζεις 
τήν εργασίαν σου. Σε βλέπω και πηγαίνεις κ ' έρχεσαι, 
σκαλίζεις εδώ, γυρεύεις εκεί, δέν ευρίσκεις δ,τι σου 
χρειάζεται και στενοχωρείσαι. Τί ζητεΓς, κύριε; Τα 
εργαλεία σου ; Πώς δέν τα ετακτοποίησες από /θές ; 
Έάν τα είχες βάλει οποΌ έτρεπε, δέν θα έχανες τό- 
σον καιρόν σήαερον. Δέν γνωρίζεις τό ρητόν : ((Δια 
κάθε πράγ[7.α ή θέσις του, και κάθε πράγ^^.α εις τήν 
θέσιν του)); Ιδού, φίλε ;;ου, πώς αποφεύγει κάνεις 
και τόν κόπον και τήν στενοχώρια ν. Και δέν είναι 
καιρός χα[;.ένο: ο καιρός όσον εξοδεύεις δια τήν τάξιν. 
ΐΐί^ οναντιας σου φέρει κερ'.ος εκατόν τοις εκατόν 
διότι αν σου χρειάζωντα;• πέντε λεπτά της ώρας δια 
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9α τακτο7:οιήσ'(ΐς τα πράγ|;.ατα, θα σου χρειασθούν 
Γούλά/'στον οέχ.α οιά να τα ζηττ^ς έοώ κ' έκει. 

Καλέ τ• εταθε; ; Προ ολίγου ησο τόσον ευθυαος, 
το)ρα τα ε/εις καταιβασίΛενα! Μήπω; είοες άπο το 
τταράθυρον τίποτε καΐ σ' ε[;.ελαγχόλησεν ; Έζήλευ- 
σες [^.ήπω: ο<:οόζ είοες να περνούν ττεζοί η ρ τήν α[Λα- 
ξαν ; Μή σου έτυέρασε από τον νουν οτι αύτοΙ δεν 
κάανουν άλλο παρά να διασκευάζουν ; Πριν φθονήστ,ς 
τήν τύ/ην των οέν εξετάζεις καλλίτερα να τήν [χά- 
θτ,ς ; Ό καθείς ήξεύρει τον ίοικόν του τον πόνον και 
02ν φαντάζεται τάς πικρίας των άλλων. Που ήξεύρεις 
αν τον καθένα άπο όσους βλέπεις οέν τον τρώγει [^.ε- 
γάληλύπηη κρυφή ανησυχία; Αύνος έοώ αγωνίζεται 
ίσως δια να πλουτίστ,, και όμως κινδυνεύει να χρεω- 
κοπήσ-Γί' ό άλλος δεν κατορθόνει να εύχαριστήσ•(ΐ τήν 
δοξοαανίαν του* ε-^εινος εκεί βασανίζεται άπο [Λαύρους 
στο/ασρύς και δεν έχει υπνον ό άλλος παρέκει ο 
τόσον κορδωαένος, ίσως αυριον θα καταστραφτ, ! 

Ή πολλή λάΐΛψις δεν ωφελεί πάντοτε* εξ εναν- 
τίας συχνά βλάπτει. Τήν νύκτα ή κωλοφωτιά τρέχει 
περισσοτέρους κινδύνους άπο δσα εντο[Λα δεν λάΐΛπουν. 
Ό πλούσ-.ος δεν είναι βαρύτερος άπο τον πτωχόν* αν 
ε/-^, άλογα νά τον τραβούν, έχει δ[;.ως και περισσό- 
τερα: φροντίδας νά σ^ρτ,. Κοψ-άσαι ήσυχος, κερδίζεις 
το ψωΐΛΐ σου, έχεις ο, τι σου χρειάζεται, και άκό(^-Υΐ 
παοαπονεΐσαι ; Ζηλεύεις τον πλούσιον και δεν συλλο- 
γίζεσαι δτι εκείνος πολύ συχνά δεν έχει οσα χρειάζον- 
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ται δι* ολας τάς άνάγ;ίας του. Πλούσιος εΐνα', οπο'.οι 
κεροίζε!. ^λτ,ί πεντάραν την ήξεραν π?ρ'.σσότερον άτυί 
όσον τοα χρειάζεται διά νά ζήσγι. Βλέπεις ε-/είνην τή^ 
γυναίκα εκεί, [χέ το παιοάκι της ; Αυτή είναι πτωχή, 
ζητεί έλεηρσύνην. Έσύ δ^αως είσαι πλούσιος αν ήα- 
πορτ,ς να έργασθτίς εν τέταρτον της ώρας περισσότε- 
ρον διάνα της δώστ,ς κο(Λρ.άτι ψωρ-ί. 

Αυριον είναι εορτή. Πώς θα την περάσ-^ς ; Μή λη- 
σ[Λον9ίς οτι άλλο ή άνάπαυσις και άλλο ή 0)ίνηρ(α. Ή 
άνάπαυσις είναι αναγκαία και ωφελεί. Ή όκνηοία δεν 
ωφελεί εις τίποτε και γέννα ένα σωρον κο(κά. Θέ- 
λεις νά ξεκουρασθτ,ς ; "Αλλαξε δινόλίγην ώραν ένα- 
σχόλησιν, κά[Λε γυ[Λναστικήν, τρέξε, πήδησε. "Αν 
κάθεσαι και χάσ^οεις, οέν αναπαύεσαι. Πίστευσέ [;.ε, 
τίποτε δεν κουράζει τόσον δσον ή αργία. Το δε γειρό- 
τερον είναι οτι α[Λα συνηθίσ-^ς να (χή βαρύνεσαι την 
άργίαν, τότε αρχίζεις να βαρύνεσαι την Ιργασίαν. 
Τότε ο οκνηρός, ό ίερ^ος, αρχίζει να χαρτοπαίζ'/], να 
τρωγοπίν•(ΐ, νά' άνακατόνεται εις τάς υποθέσεις τών 
άλλων, να [Λωρολογγ] και να κα/.ολογτ]. Έπι τέλους 
έρχεται ή καταστροφή, και τελειόνει κάνεις εις την 
φυλακήν ή εις το φρενοκο[;.εΐΌν. Έκεΐ τελειόνουν οι 
ανόητοι, οι άνανδροι και οι κακοί." Ανόητος και τρελ- 
λός οποίος σκορπίζει δσα έκέρδισε [χέ τον ιδρώτα του 
προσώπου του. "Ανανδρος οποίος δεν έχει την θέλησιν 
νά εργασθ'ίί καΐ περι^νει νά ζήσ•^ άπο ο,τι κερδίστ^ 
εις τα χαρτιά. Τρελλός, οποίος χωρίς νά πεινι^ καΙ 
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χωοίς να δίψα καταστρέφει την ύγείαν του καΐ τα 
λογί/οά του }^Λ το φαγο7ΐ:ότι. "Ανανορος ο-οιος ί/^Λ 
οίκογένε'αν ναθρέψ'ο καΐ πηγαίνει να παίζ'Γ^ ο, τι ε/ει 
καΐ οέν Ιχει. Τρελλος οτυοιος οέν κυττάζει τήν έργα- 
σίαν του, αλλ ' άνακ,ατόνεται εις τας ύτυοθε'σεις των 
άλλων. ^Άνανδρος οποίος κρυφακούει να [^.άθη τα [;.υ- 
στικά του γείτονες του, και ευρίσχ.ει εύχαρίστησιν 
να τα υιεταδώσ/| και εις άλλους. 'Άν θελήσ'/;ι κάνεις 
να έξετάσγι τα επακόλουθα της οκνηρίας, θα πεισθγ] 
οτι άπ' εκεί πηγάζουν ολα τα πάθη, δλαι αϊ κακίαι, 
ολαι αΐ δυττυχίαι, και οτι ολα αυτά τα κα^ά ήαπο- 
ρεΐ κάνεις να τ' άποφύγ-ι;] [Λε τήν φρόνησιν, [;.έ τήν 
[Λετριοπάθειαν και προ πάντων [ΐΛ τήν φιλεργίαν. 

Άλλα δεν άρκει ή φρίνησις [Λονη δια ν' άποφύγω- 
[Λεν ολα αυτά τα δεινά. Δια ν ' άξί^Γΐ κάνεις το ονοαα 
του σο(ρον, πρέπει ν* άποκτήσ-ιτ^ καΐ τήν ούνααιν να 
ύποφέρ'^) οσα δεν ήαπορεΤ να προλάβ'Γ| και να εα- 
ποδίσΥ|. 

Ή Δύναριις αυτή είναι γίγας [Λε τρία 'χέρια : το 
θάρρος, τήν έπιρνήν και τήν ύπο•Λονήν. Με το πρώ- 
τον δουλεύει, [χέ το δεύτερον προσΛολλάται εις ο, τι 
καταπιασθτ,^ και στηρίζεται εις το τρίτον. 

Θα (Λου είπητε Γσως οτι το θάρρος χρειάζεται εις 
τον στρατιώτην, διότι ή αποστολή του είναι να υπε- 
ρασπίσ•ΐΓ| τήν πατρίδα, ν* άψηφήσ-Γ) τους κινδύνους 
του πολ£[;.ου, να παραταχθεί εναντίον του εχθρού, 
αν ή χρεία το καλέσΓ,. Άλλα [;.ήπως ό καθείς αας 
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οέν Ιχει [Λέσα του χίλιους εχθρούς ; Πρώτα πρώτα 
εχο[7.εν τήν οκνηρία ν. Ό εχθρός αυτός ρ,ς φέρε^, έΐΛ- 
πόοια εις δλας μας τάς επιχειρήτεις. ΚαΙ οέν έρχεται 
μόνος- έχει βοηθούς και συμμάχους τήν ματαιότητα, 
το πείσμα, τήν άσυλλογισίαν. Και αν έξετάσωμεν• 
καλλίτερα, θα ευρωμεν οτι είναι στρατός ολόκληρος 
τα ελαττώματα δσα εχομεν να πολεμήσωμεν και να 
νικήσωμεν, αν θέλωμεν να κάμωμεν τίποτε καλόν. 
Ίοού λοιπόν διατι χρειάζεται το θάρρος, ή τόλμη, ή 
γενναιότης ! 

Έπειτα έρχονται άλλαι ουσκολίαι, αϊ ουσκολίαι 
του έργου, και έίώ χρειάζεται ή επιμονή. Ειοα πολ- 
λούς ν' αρχίζουν, ολίγους δμως ειοα να φέρουν εις πέ- 
ρας εν Ιργον καλόν η μίαν καλήν πράξιν. Ό;τοιος 
αρχίζει πολλά και οέν τελειόνει τίποτε, είναι ώσαν 
τον σκύλον του κυνηγού, 6 όποιος άφίνει εν ίχνος, 
α/,ολουθει άλλο, και κουράζεται άοίκως χωρίς να βοηθί] 
διόλου τόν κυνηγόν. Εις πασαν έπιχείρησιν τό ουσκο- 
λώτερον είναι ή αρχή. Εις τήν αρχήν ολα είναι κό- 
πος, χωρίς ογείος ακόμη. Τότε σχίζεται κάνεις εις 
ταγ^άθια, με τήν έλπίοα οτι κατόπιν θα συνάξτ^ τόν 
καρπόν. Πρώτα κάνεις θχ όργώστ] και θα σπείρ-Γ), καΙ 
έπειτα θα θερίσ-^]. Πριν κάμγ| πτερά ή πεταλούδα, 
πρέπει ή κάμπια νά ύφάνΛ, τό κουκούλι της. 'Άν ή 
κλώσσα παραιτήσ'Γ| ταύγά της, δεν θά εβγουν τά 
πουλάκ'.α. 

Άλλα πριν άρχίστ] κάνεις εν Ιργον, πρέπει- πρώτον 
να εξετασγ] καλά αν είναι δυνατόν . νά γείντι, και άφου 
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'ΐΐσθη δτι. γίνεται., τότε να είπτ, [;-έ άττοφασιν : Θα 
ο κά[;.ω ! ΚαΙ θα το κ^7[;/(| αν Ιχ'Ο επψογητ^ αν οέν 
ου λε-πτ, θέΑη(^ις. Όταν εχ-(ΐ κανείς την θέλησιν, 
-ανθάνε'. οσα οέν ήξεύρει, έφευρίσ/.ει τα [;.έσα, νίκα 
ά έχττοοια καΐ κάρε', τα άούνατχ δυνατά. Διότι εις 
:άς εκατόν φοράς τας έννενηντα τίτέντε όταν αχ.ούετε 
',αι "λέγουν α&^γαζογ^ να εΐοθε βέβαιοι οτι το άούνα - 
Γον ητο τ, θέλτσιο και αόνη. Μάθετε λοιπόν να θέ- 
^ετε, να ε/ετε θέλησιν, ά>λά να θέλετε (^ιέχρι τέ- 
.'.υ:! Ή θέλησ'.ς εινε ό Ευνατώτερος [;.οχλ6ς/Άν αφή- 
■ετε τον [ΐ^ογΊ^Όν ^λα,Ί στιγ(Λήν, θά πέστι το βάρος να 
;ας πλακώστ,. Λοιπόν, έπΐ(Λθνή ! Με την έπιΐ7.ονήν νι- 
'-ώνται ολαι αϊ ουσ/.ολίαι, παρεχ-το; αν είναι άνώτεραι 
απο την θέλησιν του άνθρο)που. 

. Τότε χρειάζεται ή ύπθ[Λονή. 'Άν [Λας ελθτ^) ουστυ- 
/ία^ καταδρο;χή, η ασθένεια, η λύπη απ ' εκεί οπού 
Βέν περΐ[;.ένο[χεν, τί άλλο ήαπορεϊ να κά[;/() κάνεις 
παρά ύπορ-ονήν ; Έάν .κάριτ,ς ο, τι εφ.πορεΐς^ άλλ'ή 
τύ^η τέ κατατρέχτ,, εις τί θα σε ώφελήσγ] ή αγα- 
νάκτησις ; Έξ εναντίας, ή ύπο[;-ονή ήαπορεΐ να σου 
Ιβγτι εις καλόν. Δεν ένθυαεΤσαι το παραρθι ; Το 
καλά(;.ι λίγα, και άφου περάστ, ή τρικυ[;.ία, όρθόνεται 
πάλιν το οένορον ηθέλησε να άντισταθτ^ καΐ το έξερ- 
ρίζωσεν ή τρι/.υ[^.ία. *Άν οαγκάστι; πέτραν, θα σπάσ-^^ς 
τα οόντια σου. Όταν ό ανεαος οέν φυσά βοηθητικός, ο 
πλοίαρχος λοξοοροαεΐ, αλλ ' αν δεν φυσά διόλου, του 
καχ,οΰ ε/ει ανοικτά τα πανιά του. Ύποαονή ! Ό 
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άνε[Λθς θα φ^σή'ϊ'ί;) πάλιν. Άλλ * αν άργήστ) πολύ ν 

φυσήσ•(|, αν τελειώσουν εν τω [Λεταξύ τα ολίγα τρο 
φΐ[Λά [χας, θ' άποθάνωαεν τότε ά-ό τήν τυεϊναν ; Ί 
να γε{ν•ϊ[| ; ΚαΙ πάλιν ύπο;χονή ! Θ' άποθάνωαεν 

άφου ' δεν εχο[Αεν τήν ούνααιν να προστάζωαέν τ 
στοι,χ^εϊα. 

Σας εοειςα πώς το εν ελάττωμα γέννα άλλα ελατ 
τώ(Λατα. Άλλα βλέπετε καΐ πώς ιχρ^α αρετή γενν 
αλλην αρετήν. Ή ύπο[Λθνή είναι κόρη της Ιπιαονής 
Κόρη δε της ύπορνής είναι ή Έ2πίς. Αγαπητό 
|Λ.ου γΐλοι, Ου ο ν νέοι και αν εισυε, ο σον ευτυνης κ,α 
αν επέρασεν εως τώρα ή ζωή σας, ειπήτέ [λου, δέ 
ηύρατε συχνά παρηγορίαν εις τήν Ελπίδα ; Άλλ( 
έσκέφθητε ποτέ τι είναι ή Έλπίς ; Είναι ξύλον ει 
τήν θάλασσαν το όποιον ό ναυαγός αρπάζει να σωθή 
είναι φωνή ανθρώπου εις τήν ερηυιον, είναι ένθύαη- 
σις φίλου εις στιγ(Λήν απελπισίας, είναι το τελ-υ 
ταϊον [Λειδία[Λα του τέκνου σου δταν άποθνήσχ.η 
Ιδού τί είναι ή Έλτυίς, ό χχώριστος σύντροφος τοί 
ανθρώπου ! 

Άλλα προ πάντων ο άνθρωπος πρε'πει να είναι υπο 
(Λονητικός. Άφου είναι ατελής και θνητός, πρέπει νο 
[ΛάθίΓΐ να ύποφέρΐ[| καΐ να δέχεται ριέ καρτερίαν ο,τ' 
του έχει γραπτον ή ΜοΓρά του. Ή Θεία Πρόνοια ρ.α^ 
λέγει : «Κινήσου και θα σε βοηθήσω», και [λάς εισ- 
πνέει θάρρος και, επΐ(Λονήν. Άλλα συγχρόνως [λάς λέ- 
γει : «Μάθε να ύποφέρ-^ς δ, τι δεν ήαπορεϊς να άπο- 
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ύγτ,ς)). ΚαΙ ο'.α να ρ.ας βοτ,θήσ•Γ| εις τούτο [Λας Ιίοει 
πο[Λονήν. 

Σηαε',ώσατε οέ καΐ το\)το : ο τ ι. ή ύπο[;.ονή [Λας ώφε- 
εί τ^άντοτε καΐ ποτέ οέν [Λας βλάπτει. Όταν ύπο- 
έρω;^.εν [;.έ ύ7:ο[7.ονήν [;.''αν ουστυχίαν, τήν (Λετριάζο- 
,εν, ένω ή άνυ7:ο[7.ονησία τήν αυξάνει και ρ.ας τήν 
άανει πλέον έπαισθητήν. 'Υπορ.ονή λοιπόν, οπού δεν 
ΐΛπορουαεν να κάρ,ωαεν τίποτε καλλίτερον. 

Λοιπόν, φίλοι αου, αν είαεθα γνωστικοί εις τάς 
κέψεις [;,ας, εις τους λόγους [;.ας και εις τα έργα ρ.ας, 
;ν ειαεθα [Λβτριοι εις τάς έπιθυρ-ίας ριας, αν εΐ[Λεθα 
γκρατεΐς και οίκονό[Λθΐ, θ ' άποφύγω[Λεν πολλά οεινά. 
Άν Ιχωρ.εν θέλησιν ουνατήν, θάρρος εις τάς έπιχει- 
ίήσεις μ.ας, έπΐ[Λονήν εις τήν έργασίαν ίλας, τότε. αέ 
■ήν βοήθεΛαν του Θεού, θά προκόψωαεν και θά εχω- 
;.εν του κόσ^λου τήν ύπόληψιν. "Αν εχω(Λεν ύπθ[Λθ- 
ίήν, όταν Ιλθτ^ κακοτυχία και λύπη, θά [Λας είναι 
:λαφρότερον το βάρος της συ[;.φοράς, και στήριγ[Λα πάν- 
τοτε θά εχωυιεν τήν Έλπίοα. 

Αυτά ολα είναι άλήθειαι άπλούσταται, αου έχρειά- 
>θη οαως πολύς καιρός διά νά τά εννοήσω, — [Λου 
^γρειάσθη νά σπουδάσω πολύ τον εαυτόν [/.ου κα|, 
:ούς αΛ7νθυς. Απέκτησα [/.όνος [Λου τήν πεϊραν, αλλά 
τήν Ιπλήρωσα ακριβά, και δεν το λυπουρ.αι, διότι τήν 
ίπληρωσα κατά τήν άξίαν της.'Αλλ' άφοΰ πληρόνεται 
χκριβά ή πείρα, δεν είναι κρψα νά [λήν ώφεληται κά- 
νεις από τήν πείρα ν των άλλων, όταν [λάλιστα τήν 
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εχγ] χάρί,σαα; Ίοού, φίλοξ, [Λου. Σας χαρίζω τήν ίοΓ/,ή 
[Λου. Το οώρόν [Λου σας άπαλλάττει. άπο κόπον πολ•> 
από καιρόν καΐ από χρή[Λατα. Μή το περ'.φρονεϊτί 
■ Δεχθητέ το, χ,αΐ ίσως αργότερα πεισθητε οτ', κάτα 
σας ώ'ρέλησε. 



ΜΙ παραβολή τοΟ κί>ρ ]££μο\>• 



Μίαν ήΐΛέραν ένας άνθρωπος εστεκεν ε'.ς το ίώιχα τη 
οικίας του καΐ άπο το υψος έκεΓ εολεπε κάτω. 

ΚαΙ ειοεν ενα άλλον άνθρωπο ν ορΟ',ον κάτω, έαποο 
είς το στόιχιον ενός [Λεταλλείου. 

ΚαΙ ένω εβλεπεν, ό άνεαος έπνεε ουνατος όλόγυρ 
του καΐ ή βοή του άνέ[Λου τον έζάλ',ζε καΐ τον έτερπε 

ΚαΙ είπε καθ ' εαυτόν : Έγώ έίώ επάνω :ΐ|Χ7 
πολύ [Λεγαλείτερος από αυτόν εκεί κάτω. Πόσον ^λ 
κρός [7.ου φαίνεται ! 

ΚαΙ το έλεγε τούτο διότι έσκέπτετο καθώς σκέπτον- 
ται όλοι σχεδόν οι άνθρωποι, όταν ρ.ετρουν το ανάσττ,ΐΛί 
των και δεν λογαριάζουν το υψος του βάθρου έπάνο 
εις τό όποιον στέκουν. 

Ένφ δε εολεπε [Λε καταφρόντ,σιν τον άνθρωπο 
εκείνον κάτω £/.εϊ, Τ|σθχνθη ο τι ετεσε κάτι επάνω ει 
τήν κεφαλήν του. Έγύρισε άι/.έσω; το |3λέα•^-α τ:^ 
προ; τα άνω και είδε κολλητά είς τήν οίκ'αν τ:^ 
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ενα πύογον πολύ ύψηλότερον* καΐ έτυάνω ενς τον -ύρ- 
γον εΐοεν ενα ανθρωπον. 

ΚαΙ ό ανθοω-ος εκείνος εΐοε κάτω εις το οώαα τον 
γείτονα του κ,αΐ τον κατεφρίνΤισε, οιότ', ήτο τόσον χα- 
(Ληλότερά του καΐ του έπτυσε την κεφαλήν. 

ΚαΙ ό άνθρωπος άπο το οώρ-α έθυ[;.ωσε καΐ ήγ ανά- 
κτησε, οιότ», οέν του ήτο ουνατον να φθάσ-Λ^ έως έκεΐ! 
επάνω, εζς τον πύργον^ καΐ εφοβέρ'.σεν από κάτω τον 
άνθρωπον του πύργου. Άλλ ' εκείνος έ/-ε? υψηλά οέν 
έφοβείτο τους φοβερι,σμιούς του γείτονός του καΐ έγε- 
λασε καΐ τον έπερίπαιζε. 

Άλλ' ένω τον έπερίπα'.ζεν τ,σθάνθη καΐ αυτό; κάτι 
να πέσ-/^ εις την κεραλήν του. Έστρεψε τό βλέ(;,αα 
προς τα άνω καΐ εΐοεν υψηλά πολύ εν αεροστατον^ καί. 
μέσα εις τό κάνιστρον του αεροστάτου εΐοεν έ'να 
άνθρωπον. 

ΚαΙό άνθοωπος εκείνος, όταν εΐοε κάτωθεν του τον 
άνθρωπον του πύργου, τον κατεφρόνησεν από τό υψος 
του καΐ οιά να οείξ'(] την καταφρόνησαν του έκέ\ω- 
σεν επάνω από τόν πύργον ενα σά/.κον άμμου, κα'. 
όλίγη από την άμμον επεσεν ε'!ς την κεφαλήν του αν- 
θρώπου του πύργου. 

ΚαΙ ό άνθρωπος του πύργου ήγανάκτησε καΐ είπε: 
ΔιατΙ να μην ημπορώ να άναβώ εως ε'!ς τό αερόστα- 
τόν του. ΚαΙ έφοβερισε με πολύν θυμόν τόν άνθρω- 
πον του αεροστάτου, αλλ ' εκείνος ήτο τόσον υψηλά, 
ώστε ούτε τόν εΐοε, ούτε τόν ήκουσε. 

Έν τούτοις 6 άνθρωπος κάτω, κοντά εΙς το στόμ'.ον 
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του [Λεταλλείου, έσήκωσε τήν κεφαλήν τυρός τα άνω 

κα', ε?.οε τον άνθρω-ον είς το δώ[Λά του καΐ τον αν- 

■ θρωπον του πύργου καΐ τον άνθρωτυον του αεροστάτου. 

Και εί,πε : Τι ώραια να είναί. κανείς τόσον υψηλά! 
Ποσόν μακράν θα βλέπΤ|, καΐ τττώς θ* άναπνέ*/[) ελεύ- 
θερα ! 'Άν ήαην τουλάχιστον έττάνω εις το οώμα, θα 
είχα αέρα καΐ οέν θά εσκανα άπο την ζέστην. 

Ένφ Ιλεγΐν αυτά, ήκουσε μίαν φωνήν να εξέρχεται, 
από το στόαιον του μεταλλείου. ^Ητο ή φωνή ενός 
εργάτου, καΐ Ι)εγε : 

Τί ουστυχία να περνά κανείς τήν ζωή ν του εις τα 
έγκατα της γης, να .ίορω'-ίοπα μέσα εις τήν ύγρασίαν, 
ν' άναπνέ'(| αέρα βρωμ'.σμένον, καΐ να εργάζεται αιω- 
νίως με το φως ενός μικρού λύχνου, ένφ οι άλλοι άν- 
θρωποι εκεί επάνω πατούν τήν πρασινάδα της γης και 
χαίρονται τό φως του ηλίου ! 

Και ό άνθρωπος κάτω εκεΐτόν •55>ίουσε και τόν ελυ- 
πήθη και εΐπεν: Αυτός ο δυστυχής είναι πλέον άξιο- 
λύπητος από εμέ. 

Και ένω εγίνοντο αυτά είχαν σωρευθή τα νέφη εις 
τόν ούρανόν και έξέσπασεν έξαφνα ή καταιγίς, καΐ 
ήκούετο φοβερά ή βροντή του κεραυνού και ή αστραπή 
εφώτιζε τα σύννεφα. 

Και τό άερόστατον επήγαινε καΐ ήρχετο εις τόν 
αέρα και ό -άνθρωπος μέσα εις τό κάνιστρον ούτε άμ- 
μον έσκόρπιζε τώρα, ούτε έπερίπαιζε κανένα, άλλα 
ήθΐλε να μή ευρίσκεται τόσον υψηλά και έζήλευεν 
οαους Ύΐα^.ν χαμηλότερα. 
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ΚαΙ ελ,εί Ιςαφνα 6 κεραυνός κτυ-α το άερόστατον, 
ι το άερόστατον άνάπτε', καΐ καίεται., καΐ ό ανθρω- 
ς ρ-έ το κάνί,στρον κρη[^.νίζετα', κάτω εις την γη ν 
ι γίνεται κοααάτια. 

ΚαΙ άλλος κεραυνός έπεσε αετ * ο'Κίνον επάνω εις 
ν πύργον και έκ,τύπησε τον άνθρωπον του πύργου 
ι τον έσκότωσε. 

Και άπό τον κλονισ{;.ον του κεραυνού έξεκόλλησε 
α πέτρα άπό τον πύργον και επεσεν επάνω εις το 
ι[;.α και έκτύπησε τον άνθρωπον επάνω εις το οώαα 
ι του έσπασε τον ώΐΛον. 

Και ό άνθρωπος κάτω εις τον ορόριον έ|Λουσκεύθη 
Ό την ρρονην^ άλλα τίποτε άλλο οεν επα"ε. 
ΚαΙ ό άνθρωπος [λέσα εις το [Μεταλλείο ν ούτε καν 
τ|σθάνθη οτι είχε γείνει επάνω τόσον κακόν. Και 
αν ήλθεν ή ώρα να παύστϊ την έργασίαν του και ν ' 
απαυθγ], 'ορχισε να τραγουοτ]. 

Και ό άνθρωπος ό [χουσκευαένος τον ^κουσε και 
^υψεν εις το στό[Λΐον του (Μεταλλείου και του οιη- 
θη οσα συνέβησαν. 

ΚαΙ άφου του τα ειπεν ολα έπρόσθεσε* Μη το έχεις 
:ράπονον οτι ευρίσκεσαι κάτω εκεί : οιότι εκείνος 
ίποϊος η το υψηλότερα άπο όλους ευρέθη πλησιέστερα 
τον κεραυνόν και κατεστράφη ό πρώτος καΐ φρικτό- 
ρα άπό όλους. Και τον άνθρωπον επάνω εις τόν^πύρ- 
ν ό κεραυνός τόν έσκότωσε καΐ εκείνον. 
Ό δέ άνθρωπος επάνω εις τό δώ[Λα την έγλύτωσεν 
)ηνά, κ' εγώ κάτι έπαθα έπΙ τέλους. Άλλα συ 

έ 
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έχ,εΐ κάτω ούτε έ/.ατάλαβες τι κακ,ον Ιγει,νεν Ιζω έο 
καΐ κάθεσαι τώρα καΐ τραγουοεϊς. Θ' αρχίσω κ' Ιλ 

να τραγουδώ αντί να 7υαραπονου[Λαι, άφου δεν ετυα* 
άλλο παρά να βραχώ, καΐ ήρ.πορώ τόσον εύκολα ' 
στεγνωθώ εις τον ήλί,ον. 

ΚαΙ 6 άνθρωπος κάτω εις το (χεταλλεΐον έκαλλ 
συλλογίσθη τότε καΐ είπε* Καλλίτερα να εί[χαι (λ 
κρός! Τα ριεγαλεϊα του κόσαου αγοράζονται τόσον τ 
πηχυν, καΐ ή πληρω[Λή γίνεται (Λε φροντίδας, [;.έ κΐ' 
ούνους, κοί κάποτε [Λε θρήνους. 



-^ΐφΕ 
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ΙΛΡΤΣΙΣ ΑΥΤΗΣ δι^ του από 30 Μαρτίου 1841 νομού. 

ΜΕΤΟΧΙΚΟΝ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ κατατεθειμένον δρ. 20,000,000. 

ΑΠΟΘΕΜΑΤΙΚΟΝ ταχταόν και ϊκτακτον » 18,500,000. 

ΜΕΓΟΧΑΙ 20,000 κρος δρα)(μάς 1000 Ιχάστ/]. 

ΕΔΡΑ αί Άθηναι. 

ΔΙΟΙΚΗΣΙΣ αύτης, Διοικητής (αναπληρούμενος υπό δύο 'Τπο- 
διοιχητών) προεδρεύων δωδεχαμελους Συμβουλίου, δπερ συνε- 
δριάζει Ιπι παρουσία Βασιλικού Έπιτρ(5που. 

διοικητής 2τ, ΣΤΡΕίτ. 

ΤΠΟΔίΟίΚΗΤΑΙ 7ω. Λ. ΠαΧαωρίτη^ χα^ '/ω. Ε^τα^αα, 



ΕΡΓΛΣΙΑΪ ΤΗΣ ΤΡΑΠΕΖΗΣ. Προνίίμιον έκδ(ί«α,ς τραπε- 
ζικών γραμματίων. — Προεξοφλτίσεις εμπορικών γραμματίων. — 
Δάνεια έπι υποθήκη. — Χορηγτίσεις Ιπι Ινεχύρφ εμπορευμάτων. 
—Δάνεια Ιπι ενεχύρω τίτλων. — Πιστώσεις δι' ανοικτού λογα- 
ριασμού, Ιπι υποθτίκη και ενεχύρω. — Καταθέσεις άτοκοι. ^- 
Καταθέσεις έντοκοι υπό προθεσμίαν κατά κλίμακα το'κων . — 
'Έκδοσις δανείων δι' ομολογιών. — Παρακαταθήκαι. — Ά^ορα. 
και πώλησις συναλλαγμάτων Εξωτερικών. — 2υμμετοχή εις 
Ιγχωρίους Εταιρείας. — Χορηγτίσεις εις γεωργούς και κτημα- 
τίας. — Δάνεια εις Δτίμους, εις την Κυβέρνησίν και άλλα νο- 
μικά πρόσωπα.— ^Υπηρεσία δημοσίων και αλλ'-*ν δανείων. — 
Κίνησις κεφαλαίων δι* επιταγών εν τφ ΈσωτεΓ.ικφ.— Ταμεΐον 
τίτλων προς φύλαξιν. — Ταμιευττίριον (ςαίδδε ά'έραΓ^ηε). 

ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΑ είς Άγρίνιον, ΑΙ'γιον, "Λμφισσαν, 
"Αρταν, Αταλάντη ν, Βόλον, Γύθειον, Δημητσάναν, Θτίβας, 
θτίραν, Καλάβρυτα, Καλάμας, Καρδίτσαν, Κόρινθον, Κυπα- 
ρισσίαν, Λαμίαν, Δάρισαν, Λεβαδείαν, Λευκάδα, Μεγαλί^- 
πολιν, Μεσολόγγιον, Ναύπακτον, ΝαύτΆιον, Πάτρας, Πει- 
ραιά, Πόρον, Πύλον, Πύργον, Σκόπελην, 23πάρτην, Συρον, 
Τρίκκαλα, Τρίπολιν, Χαλκίδα. 

Ι 1 
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ΤΡΑΠΈΙΖΑ 

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΠΙΣΤΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΑΑΑΔΟΣ 



ΙΔΡΥΣΙΣ ΑΥΤΗΣ διά του άπδ 29 Μαίου 1873 Β. Διατάγ{Αατος. 

ΕΔΡΑ αι Άθηναι. 

ΠΡΑΚΤΟΡΕΙΑ έν ΠεφαιεΤ, Πάτραις καΐ Βολφ. 

ΣΥΜΒΟΤΛΙΟΝ Ιννεαμ.ελές. 

ΔΙΕΥΘΥΝΩΝ ΣΥΜΒΟΥΛΟΣ Δημοσθ. /. Σαμίωτάκης. 

ΥΠΟΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ Γ$ώργ, Παρίοης. 

Όροτ έργα<$ι2»ν της Τραπέζης. — Ή Ίράκίζα παρέχει 
πιστώσεις διο6 τήν προεξόφλησιν εμπορικών συναλλαγ[λάτων. Χορηγεί 
Ιπίσης πιστώσεις Ιπι άνοικτί^ λογαριασ{ΐί5), Ιπι δπό6ϊ{κη άκιντ^των ^ 
ενεχυριάσει αξιών Ελληνικών ^ ξένων τφ κο[ΐ.Ισττί Ιγγεγρα^λμένων 
ίίς το Χρημ,ατισττίριον και ευκ(5λως διαπραγματευόμενων. 

Δανείζει επίσης με συμφωνίας ιδιαιτέρας Ιπι μετοχών, δμολογίών 
και δημοσίων χρεωγράφων. 

Δέχεται καταθέσεις εις τραπεζογραμμάτια, χορ^γεΐ δέ Ιπ' αυ- 
τών τόκον : 

3 ο/ο δια τάς καταθέσεις είς πρώτην άναζτ{τησιν 

4 ο/ο » » » από 1 έτους ?ως 3 ετών 

5 ο/ο » » » » δ ετών και έπέκεινα 

Δια τάς είς χρυσόν καταθέσεις γίνονται ίδιαίτεράι συμφωνίαι. Αγο- 
ράζει και πωλεϊ συναλλάγματα και επιταγας Ιπι του Εξωτερικού. 

Αναλαμβάνει τήν Ικτέλεσιν παντός εΤδους χρηματιστικών εντολών, 
την εΓσπραξιν αξιών Ιπι της Ελλάδος και του Εξωτερικού ώς και 
δλων τών Ιξαργυρωτέων τοκομεριδίων και τίτλων. 

Δέχεται προς φύλαξιν μετοχάς, ομολογίας, δημόσια χρεώγραφα, 
ελληνικά ή ξένα, ονομαστικά ί] τφ φέροντι ώς και παν πολύτιμον άν- 
τικείμενον μέ μικρά δικαιώματα. 

Αι αποδείξεις τών προς φύλαξιν χρεωγράφων δέν εινε μεταβιβάσιμοι. 

Τά εισπραττόμενα φύλακτρα εινε ^1^ ®/ο Ιπι της άξιας τών τοκο- 
μεριδίων και 5 λεπτά κδίτά τίτλον^και καθ' Ιξαμηνίαν, δταν δέν χορη- 
γηται μέρισμα. 

Διά τήν εϊσπραξιν τών τοκομεριδίων τ% φροντίδι της Τραπέζης 
ρΐ^ζ^τίίΐ προμτίθεια ^[^ °/ο έ^ι πλέον Ιπι της άξιας αυτών. 
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ΤΡΑΠΕΖΑ ΑΘΗΝΩΝ 

Ι4ΡΪΘΕ1ΣΑ ΑΙΑ ΒΑΣΙΑΙΚΟΥ ΑΙΑΤΑΓΜΑΤΟΣ ΤΩ. 1893 

ΕΛΡΑ ΕΗ ΑΘΗΝΑΙΣ 

ΥΠ0ΕΑΤΑ2ΤΗΜΑΤΑ • Μ ΪΙΕ5ΡΑΙΕΙ-ΠΑΤΡΑΙΣ 

ΒΟΑΩ—ΣΥΡΙίι-ΚΑΑΑΜΑΪΙ-ΑΑΕΞΑΛΑΡΕΙΑι 

ΧΑΙ^ΙΟΙΣ-ΗΡΑΜΕΪβι 

Ή Τράπεζα Αθηνών Ικτελεΐ προεξοφλτίσεις, εισπράξεις γραμμα- 
τίων, προκαταβολάς Ιπι χρεωγράφων και εμπορευμάτων, ανοίγει τρε- 
χούμενους λογαριασμούς ήγγυημενους και εν γένει άναδέχεται την έκτέ- 
λεσιν πάσης τραπεζιτικής και εμπορικής Ιπιχειρ7{σεως υπό συμφορω- 
τάτους δρους. Δέχεται χρεώγραφα προς φύλαξιν άντι Ιλαχίστων δι- 
καιωμάτων. Δέχεται καταθέσεις χρημάτων πληρώνουσα το'χον : 

•^ °/ο δια κα'?αθέ<ίδΐς ενός ε'ϊονς 

^ ^/ο δΐά ν.ατα%έόζ%€ δίτο έτων καΙ έπέκετνα. 

Δια τας εις γρυσόν καταθέσεις πληρώνει τον αύτον το'χον, άποδί- 
δωσι δ' αύτάς αύτουσίως. 

ΤΑΜΙΕΤϊΗΡΙΟΝ 

Πασαι αί Ιργατικαι τάξεις δύνανται καθ'" Ικάστην να καταθέτωσι 
τάς οικονομίας των εις το Ταμιεντηριογ της Τραπέζης *Αθηνωγ προς 
άσφαλη φύλαξιν και άπολαυήν το'κου 3 ^1^ ^/ο μετά του δικαιώματος 
ν' άποσύρωσι τα χ^ρτίματά των εις προήην ζτίτησιν. Καταθέσεις είσι 
δεκταΐ από 5 μέχρι 2000 δραχ. Εις τους καταθέτας δίδει ή Τράπεζα 
'έντυπον βιβλιάριον, εν ω εγγράφονται τακτικώς δλαι αί καταθέσεις και 
άπολτ^ψεις. 

ΥΙΤΗΡΕΙίΑ ΧΡΗΜΑΤΟΚΙΒΰΤΙβΝ ΚΑΙ ΙΙΑΡΑΚΑΤΑΘΗΚβΝ 

Ή Τράπεζα δέχεται εις τα θησαυροφυλάκια της χρεώγραφα, αξίας 
και παν πόλύτιμον άντικείμενον προς φύλαξιν με μικρά δικαιώματα. 
Τίθησι προς τούτοις εις την διάθεσιν του κοινού Χρηματοκιβώτια βλο- 
κληρα, διαφ(ίρων διαστάσεο^ν του τελειότατου "Αγγλικού συσττίματος, 
ατινα ενοικιάζει προς φύλαξιν άξιων, εγγράφων, κοσμημάτων κτλ. προς 
δραχ 3 εως 10 κατά μήνα αναλόγως του μεγέθους. 

*Η αίθουσα τών Χρηματοκιβωτίων έκτισμένη με πλίνθους και χά- 
λυβα κατά το τελειοτερον Άγγλικον σύστημα 01ιυΐ3]3 είναι εντελώς 
προφυλαγμένη κατά του πυρός και φρουρείται διαρκώς ημέρας και 
νυκτός. Οί Ινοικιασται τών Χρηματοκιβωτίων εισέρχονται εν αύτη 
μόνον κατά τάς ώρας καθ' ας λειτουργουσι τά Ταμεία της Τραπέζης 
ήτοι τόν γειμώνα από τάς 9 — 12 π. μ. και 2«~-5 μ. μ., το δέ θέρος 
άπό τάς 8 ^/2 — 12 π. μ. χαΐ 3—6 μ. μ. 

Ή Τράπεζα \ίθτ(τώγ διαθέτει εν τοις γοαφείοις αυτής ίόιαίτερογ 
όιαμέρισμα δια τους εν Ελλάδι παρεπιδημουντας κ. κ. ξένους και 
κομιστάς πιστωτικών επιστολών, μετά Ιδιαιτέρας ταχυδρομικής, τη- 
Λεγραφικής καΐ τηΐεφωηκής υπηρεσίας και εν γένει παρέχει αυ- 
τοίς πασαν εύκολίαν προς διεξαγωγήν τών τραπεζιτικών υποθέσεων των. 
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▲1ΜΜΙ 1ΑΡΙ10Ι . 

ΤΡΑΠΕΖΙΤΑΙ 
Όδός Κοραή— Έν Αθήναις 

Αγοραπω^ηαίαί ΰυγαXΛάγ^ατο^ καΐ παντού 
εϊδον^ Τρατζεζοτι,καΙ εργαΰίαι. 

ΠΡΑΚΤΟΡίίΣ 

Γί?ς * ΛγγΛοαίγνπηακης 'ΛτμοπΛοϊκηίΐ Εταιρίας 

ΚΗΕϋΐνίΑΙ. 8ΤΕΑΜ8ΗΙΡ & &ΜνΐΝ5 ϋΟΟΚ Κγ 

(Πλατεία Καραϊσχάκη Ιν Πειραιεί) 

Γ. ΒΙΚΕΛΑΣ — ΑΘΗΝΑΙ 

ΟΑΟΣ ΚΟΡΑΗ, ΑΡΙΘ. 4. 

—Η 

ΓΕΝΙΚΟΙ ΠΡΑΚΤηΡ 
«Η ΕΘΝΙΚΗ )ί> πι/ρασ^άλεχαχο 



«ΡΒΟνίΟΕΝΤΙΑ)) έν Βιένντ], κεφάλ. Κορ. 5,000,000 
^ Ασ^άΛειαι μ^εζα^ορας όια θαΛάσσης και ^7}ρας, 



«ΑΙΙΕΑΝΖΑ)) έν Γενούν], κεφάλ. λ. ιτ. 15,000,000 
^Ασ^άΛειαι ζωής χαΐ χνχαίωτ δνστυχΊψάχωτ, 



ΟΡΟΙ ΕΠΩΦΕΑΕΣΤΑΤΟί, ΑΣΦΑΑΙΣΤΡΑ ^ΕΤΡΙΑ 

ΙδΥΝΑΨΙΣ ΑΣΦΑΛΙΣΤΗΡΙΩΝ ΕΙΣΓΑΡΑΧΜΑΣ 
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ΤΡΑΠΕΖΑ ΕΙΗΠΕΙΟΚΑΕΟΪΣ 

>κ 

ΤΜΗΜΑ ΤΡΑΠΕΖΙΚΟΝ 
ΣΥΐνΑΛΑ/ΙΓΗΛ Έκδοσις επιταγών έπι του Εξωτερικού. — Άγο- 
ραπωλησίαι συναλλαγματικών, επιταγών, χρυσού, ξένων τραπεζικών 
Γραμματίων και τίτλων. 

εισπράξεις Συναλλαγματικών, τίτλων και τοκομεριδίων ενταΟθα 
καΐ εν τω εξωτερικώ. 

ΑΑΐνΕΙΑ ΠροκαταβολαΙ Ιπι τίτλων.— Λογαριασμοί τρεχούμενοι. 
ΚΑΤΑΘΕΣΕΙΣ 3 ^/^ ^/ο ετησίως, άποδοσις εις πρώτην άναζτί{τησιν 
4 » » η μετά ενα μήνα 

4 ^/2 » » » » τρεις μήνας 

5 » » » » εξ μήνας 

5 ^/2 )) » » » ϊν ϊτος και πλέον 

ΤΜΗΜΑ αποταμιεύσεως 
Πώλησις πάσης λαχειοφο'ρου ομολογίας εις μηνιαίας δο'σεις, με την 
τύχην υπέρ του αγοραστού άπο της καταβολής της πρώτης δόσεως. 

^ ΤΜΗΜΑ ΧΡΗΜΑΤΙΣΤΗΡΙΟΥ 

Άγοραπωλησίαι τίτλων ενταύθα και εν τω εξωτερικώ επι άπλξ μεσιτεία. 

ΤΜΗΜΑ ΕΜΠΟΡΙΟΥ 
ΠΑΠΡΟΦΟΡΙΑΙ ΕΜΠΟΡΙΚΑ! 

ΠΡΟΜΗΘΕΙΑ τζαττός εϊόους έμπορενμάζωγ, μηχανώγ χΧπ* 
νπό σνμφέροντας δρονς, μετρητοίς καΐ επΙ προθεσμία, 

ΑΐνΤΙΠΡΟΣΜΕΙΑ ΟΙΚΜ ΠροκαταβολαΙ έπι εμπορευμάτων. 
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ΜΜ0ΙΕ10Β η: 

ΚΑΙ 

ΕΚΘΕΣΙΣ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ 
ΒΛΑΧΑΝΗ, ΠΕΤΡΟΠΟΥΑΘΥ ^αι γ 

98 — ΟΔΟΣ ΑΘΗΝΑΣ — 98 



Καταόκενάζονται παντός είδονς ^η2ζανή|ΐατα καΙ 
πωλοΐίνται δξίοια έξ Ειτρώπης και Ά^ιερικης. 

Έπίόης «ωλοννται άπαντα τα είδη οικοδομικής. 

Αί τελειόταται Ραπτο^ιη^ζαναι και Ποδήλατα των 
5ΕΙ0ΕΙΙ- και ΝΑΥΜΑΝΝ. 

προ^ιηθενονται ΓΚΑΖΟΜΗΧΑΝΑΙ κρόόλεν. 

•Εκτελείται τζάόα έργαί^ια λεβητοποιίας καΐ 2ςν- 
τηρίον. 

Πωλούνται όωληνες όχ^ηροϊ, όρεΐ2ζάλκινοι, 20^λ- 
κινοι, νάλινοι καΐ πλεΐ€$τα άλλα είδη. 
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ΕΘΝΙΚΗ ΑΓΩΓΗ 

1ΙΕΡΙ0ΔΙΚ0Ν ΑΗΜΟΣΙΕΥΒΑ ΙΑΡΪΘΕΝ ΤΟ, 1898 

Συνιστώμ,ενον υπό του ^Υπουργείου της Παιδείας και του εν Κρ7(τη 
Συ[λβούλου της Δημ.. Εκπαιδεύσεως και των θρησκευμάτων 

ΕΚηίΑΕΤΑΙ ΤΗΝ Ι ΚΑΙ ΤΗΝ 15 ΕΚΑΣΤΟΥ ΜΗΝΟΣ 



Διευθυντής ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΡΟΣΙΝΗΣ 
Όδδς Παρθεναγωγείου, 16. 



ΤΑ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ της •Εθνικινς Άγωγης είνε ποι- 
κιλώτατα, συνενοΰντα το τερπνόν και επαγωγόν μετά του διδακτικοΰ 
και ωφελίμου, τοιαύτα δε ώστε ν' άναγινώσκωνται υπδ πάσης ηλικίας 
και πάσης τάξεως αναγνωστών. 

ΣΥΝΤΑΚΤΑΙ ΚΑΙ ΣΤΝΕΡΓΑΤΑΙ της -ΒθνικΛς Αγω- 
γής εινε πάντες οί διαπρέποντες "Ελληνες λόγιοι, επιστήμονες, 
καλλιτέχναι, εν Ελλάδι ^ άλλαχου αποκατεστημένοι. 

ΕΚΑΣΤΟΝ ΦΤΑΑΑΔΙΟΝ της 'Βθνικης ΆγωγΛς 

αποτελείται εκ 16 μεγάλων δισττ(λων σεΜδων, συνοδεύεται υπό τετρα- 
σέλιδου Δελτίου και εκτάκτως δπό τετρασελίδου Παραρτήματος, 
περιέχει δέ συν7[θως και εικόνας. 



ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΕΤΗΣΙΑ. 

ΑΡΧΟΜΕΝΗ ΑΠΟ Ι^^ ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 
ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΑ 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥ όραχ, 7 (δίά τους ίερεΐς, όίόασκάΛονς, (ροιτΐί\~ 
τάς καΐ μαθητάς δίδασκαΐείωγ όραχ. 5). 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ φρ. χρ. 8 (δίά τους ε22ηνας ιερείς, διδασκάΧονς 
καΐ σπονδαστάς έίΛηγικώτ εκπαίδευζηρίωγ φρ. χρ. 5), 

ΤΙΜΗ ΕΚΑΣΤΟΥ ΦΥΔΔΔΑΙΟΥ 

•Κν τψ *Ε($ωτερ. λε«. 50.— Έν τψ Έξωτερ. φ(?. 20(?. 0,40 



Αί προς Ιγγραφήν αιτήσεις απευθύνονται δι' Ιπιστολης προς την 
Διεύθυνσιν της «Εθνικής Άγωγης», οδός Παρθεναγωγείου, 16. 

Συνδρομηται άπ' ευθείας Εγγράφονται εν τφ Βιβλιοπωλείφ της 
Εστίας, οδός Σταδίου. 

*Εγ φνΛΛογ ΔΩΡΕΑΝ ως δείγμα στέΛΛεζαί προς πάγτα 
ζητοϋγτα αντό παρά της Αΐ8νθνγσ§ως, 
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,.'-'/ίί/εβί'ίτγ ΟΓ ΜΚΗΚί,α 



3 9015 02500 0459 



Οοο^ΐί 



ΗοδΐΘοΙ όγ 



^ '^^Ζ-'^Χ. } -^ ϊ. , ^-^ -..ΐΐ, ^^-^-^ »_^ >4>\ϊ*^«2Γ*. 



. ΕΚΔΟΣΕΙΣ. ΜΒΜΜΚΙ ΤΟΤ 2ΥΔΑ0Γ0Υ-'' 
' ΚΑΤΑ ΤΟ 1900., 

^. "Ο θ€?§ανάς, <^^ '^^^ »^^• ^• ^^Τ^^^^^Κ^^ {ε^ςδοβ-ίζ Ρ). 
3. Ιίΐ Γ'^ -ϊοίί ^^-^ός^ ^^^ ^• Βί^ίί^Ια (Ικδ. Β'). 

5, Τ4 ^^^^Α-'^ώ-,^ι^α ^τηνά '^ης «Β^αάΒοζ, "^^^ ^ο^ ^-9• 

^». Ό Ε'ίοα^ιώ^ης, ^ί'* '^'^^'^^ ^°'^ ^^ ΑΐΒίοίδ ί^πο 1. Άνήγον. 

Ί. *θ •Γ:^ίκδς κέ'Ο^δος, ^^^ τ^ο^ ^-«^• •^• Αααβίργη,, 

Ζ. Τα ν,α^ήκον^α '^οϋ ^ξΟ^^Λτον^ υτ.ο Ε. Ανκονόη. 

9. •0 Μι,κρ^ς Πλοίττα^^ζος, ^• ^^^α. Μέρος Α'. 
10. •Η Εντρώπη ?ίαζ:ά τον ΊΟ^ν αίώτα, δπο του καθ. Π, Καρο.Ιίδον, 
ίΐ. Ό Κΐ;^ ΣίΪΗος, "^^^"^^ "^ Γαλλίχον, υπο της Κ^? ^4. Ο. 
12. 'Ή. Άϋθό?δθλις ι;δ»ν ΆΟπνων, ύπο Χ. Τσονττα, 

Α Ε Π Τ Α 3 Ο 

ΑΠΟ ΤΟΥ ΕΤΟΤΣ 1901 

η τιΐΛΤ) των βιβλίων του Συλλόγου ώρίσθνι ει; λε^ττά 40 
δί^λ το Έ<Γο>νερικ.ον κ,αΐ 40 έχ-χτοστά" του χρ• φοάγχ,ου 
δ'ί,ά: το Έ^ωτερικον. 

*Η δε έτΎ]^ί-χ συνδοοατ} ί•^ί τά 12 βιβλίχ ώρίαθι^ 
εις ^ϋ'/.γυΛς 4 διά το Έσώτεριχ,ον καΐ 4 ν ο. φράγ/,α 
5?.ά το ΈζωτερίΛον, 

11αρχ>;αλοΰνται οΐ άπ-χγταχοΰ συν5ΰθα7]ταΙ οτζΟζ 
©ροντίσο)^!. '^τερί έγ>ίαίρου ανανεώσεως της συν§οοίΛ'/;ς τίον 
δίά το 1901.^ 

Το Ιον β,βλίον του 190^ θά άτνοσταλ'^ ρναν ρ.ετά 
την ληψ'.ν της συν^ρορ.ης. 
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